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Д  Ѣ Т С К О Е у  Ч И Л  И ІтТ'Е.

Р А З Г О В О Р Ъ  I.

Г о с л о л с а  В е р т о л р а х о с а .
( пришедЪ кЬ Госпожѣ Блпгорпзужіоеой. )

Здравствуй , моя душа ! Я рада , что 
могу сЬ тобою послѣ обѣда проводишь 
время : мнѣ сказывали, что тебѣ при
везена прекрасная кукла ; ахѣ ! какѣ 
это для пасѣ будетъ весело!

Г . Б л а  го  р а з у м  о б  а.
Я очень рада имѣть что пибудъ т а 

кое , что тебѣ нравиться можетѣ: кто- 
т о  сшучитѣ ! .Это конечно , Госпожа 
Остроумова, она обѣщалась придти ко 
мнѣ пить чай.

Г. О с т р о у м о в  а.
Здравствуйте, сударыня, я . . , са

ма себѣ не вѣрю, чшобѣ Влагоразимова 
играла куклою ; смѣется ха, ха, ха, . . .  
и ! жизнь моя , я о гпебѣ думала иначе 
пзебѢ ужъ двенадцать л ѣ тѣ , а ты  еще 
«ѣ куколки пграешЬ!

Г.  в е р т о п р а х о в  а.
Развѣ это дурио, чтобъ вѣ двенад

цать лѣтѣ играть вЬ куклы? Мнѣ ка~
Час тъ  / .  А
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ж е т с я , что я ихЪ у тебя самой не
давно видѣла много.

Г. О с т р о у м о в а .
Больше шести мѢсяцовЬ, сударыня , 

какѣ всѣ свои куклы побросала вѣ о
гонь ; и просила у батюшки, чтобъ онѣ 
всѣ деньги , которыя издерживалъ на 
э т Ъ бездѣлушки , огпдавалѣ мнѣ на по
купку книгѣ и на заплату учителямъ.

Г.  В  е р  т о 7ір  а .ѵ о в а.
А я не такѣ думаю. ЕжелибЪ я бы

ла властна; такѣ лучше деньги , кото
рыя плашятѣ моему учителю Геогра
фіи, послала вЪ городѣ и велѣла бы ку
пить для себя самыхЪ лучшихъ убо- 
ровЬ ; это  бы меня больше веселило ; а 
учитель мнѣ на скучил Ь до смерти , 
лишЪ только увижу его ; тотчасЪ на
чинаю зев ать , онѣ о томѣ сказываетъ 
матушкѣ , меня бранятЬ , а за это  боль
ше ненавижу я учителя и Географію.

Г. О с т р о у м о в  а.
Да любишЬ ли ты  хо тя  читать 

исторіи !
Г- В  е р  т о л  р  а  х  о е а.

ПѢтЪ право МОЯ радость: однакожЬ 
надобно , чтобъ Я читала , по тому , 
чшо это  угодно батюшкѣ. Но какѣ я
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выросту и когда будетЬ вЬ моей власти 
дЪдаіпь, что я хочу; то  увѣряю, что 
никогда не примусь читать.

Г. О с т р о у м о в  а.
ТлкЬ ты  останется во всю свою жизнь 

глупою ! и ни кЪмЬ не будешѣ любима. 
Послушай, я тебѣ разскажу, огнѣ чего 
л куклы бросила. Какѣ мы были ны- 
нЬшпимѣ лѢшо.мЬ вѣ деревнѣ, пріѣзжа
ли кѣ иамѣ многія Госпожи вѣ гости. 
Двѣ изЪ нпхЬ были дурны лицемЪ, такѣ 
дурны , что и смотрѣть на нпхЬ стра
шно , однакожѣ батюшка весьма былЬ 
радЬ , когда онѢкЬнамѣ пріѣхали; онѣ 
говорилъ э что Онѣ очень любезны; это  
чрезвычайно меня удивило, думая, что  
непремѣнно надобно бытъ пригожею , 
чшобѣ быть любви достойною ; но я 
еще больше удивилась, что батюшка 
Госпожу Л уц ію  , которая , ты  сама 
знаешѣ , какѣ прекрасна, терпѣть не 
можетѣ ; онѣ называлѣ ее болваномѣ и 
выпускною куклою , и говорилЬ, что 
она души не пмѣегпЪ ; я не знала , что 
бы это  значило. ВЬ одинѣ день случи
лось мнѣ быть вмѣстѣ сѣ тѣми госпо
жами , которыя іпакѣ собою дурны, я 
спросила У пихЪ какая между ими и 
госпож ею Л'уЦівю разность? Великая, 
отвѣчали : это  ты  н сама видишЬ , она 

А 3
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пригожа, а мы дурны. Знаю это , гонѳ- 
рнла я имЪ ; да и батюшка мой всегда 
обЬ эгпомЬ говорить ; одііакожЬ онЬ 
признается , что вы любезйы , а она 
нѣтѣ , и что она только прекрасной 
бодванЬ и выпускная кукла. Я не знаю, 
что такое выпускная кукла; — а бол- 
ванЬ, мнѣ каж ется, должен!) быть ка
менной пли деревянной : Впрочем!) ду
маю, что безЬ души и ж ить не можно; 
одііакожЬ говорить батюш ка, что у 
Лу.ціп  ее нѢшЬ. Обѣ гостьи смѣялись ; 
потом!) говорили мнѣ , что женщина 
т а  только может!) быть любезна, ко
торая разумна ; глупыми болванами или 
выпускными куклами называют!) п о т о 
му, что выпускная кукла есть маши
на, которая ходит!), играетЬ на флей
т ѣ ,  и другія дѣлаещЬ движенія, хотя 
она не иное ч т о , какѣ здѢлаыной изЬ 
дерева бодванЬ , которой не имѢотЬ 
души и не мыслитЬ, а какѣ и глупыя 
ховорятЬ, ходятЪ и дѣлаютЬ все не 
думая; то  и они очень похожи на вы
пускных!) куколЬ. Л хі), сударыни по
ж алуй те  научите меня, что надобно 
дѣлать, что умѣть думать; мнѣ очень 
не хочется быть такою куклою? О т 
куда вы взяли разум!), которой вас!) , 
не смотря налицо , дѣлаетб любви до
стойными? Мы его получили изЬ книгѣ,
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отвѣчали онѣ , и отЬ прилЬжнаго вЬ 
д ѣ т с т в ѣ  ученія. СЬ того времени бро
сила я все и стала искать разума; и 
хотя  всѣ говорятъ, что я умна; одна
кожъ хочу быть умнѣе и для того все
гда занимаюсь чтеніемъ.

Г. Вертолрахобсі .
Прошу моя душа сказать мнѣ , кЬ 

чему имѣть много разума ?
Г. О с тр  о у  м  оса.

КакЬ кЪ чему?— ко многому. Прош
лаго года, когда кЪ батюшкѣ пріѣзжа
ли гости , мнѣ чрезвычайно было скуч
но , со мною обходились какЬ сЬ робен- 
комЬ ; а теперь всѣ со мною говорятъ, 
и я такж е разговариваю сЬ ними, вся
кую минуту твердятЪ , ч то  я очень 
умна. К огда-то  случилось мнѣ быть 
у господина Ц. . . .  у котораго есть 
множество картинѣ, у  него были мно
гія Госпожи , и спрашивали, что  онѣ 
представляютъ ; для меня это  смѣшно 
было , а господинъ Ц. . . . который 
зналЪ , что я читала О видіевы превра
щенія, спросилЪ у меня: знаю ли я, что 
изображено на тѢхЪ карішшахЬ? ЯимЬ 
все разсказала : Всѣ маѣ удивлялись; а 
это  вить великое удовольствіе , ко
гда хвалятЬ и удивляются. Кромѣ гао- 

А 3
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то я еще имѣю и т о  удовольствіе, что 
всегда смѣюсь надЬ невѣжами и дура
чествам» их!) , которыя ouh говорятЬ 
всякую минуту. Э то  для меня ушѣш- 
ube куклъ/.

Г. В е р т о п р а х о в  а.
Очень хорошо , сударыня, а я луч

ше хочу быть невѣжею , нежели на
смѣшницею , еясели разумѣ кѣ тому 
только нужеиЬ , чтобЬ смѣяться надѣ 
другими, то  я никогда не хочу имѣть 
его. Какѣ ты  думаешь, Госпожа Влаго- 
разумоваЧ Сказывают!), что іны очень 
прилѣжно учится : не для того ли толь
ко , чтобЬ смѣяться надѣ такими, ка
кова я ?

Г. Вп  агора з ум о са .
Нѣтѣ , моя милая j я учуся для т о 

го, что это  меня увеселяетѣ и просвѣ
щаетъ ; «надѣюсь, что это  самое сдѣ
лаешь меня и добродушною навсегда.

Г. О стр оу лю в а.
Ежели ты  можешЪ забавляться у- 

ченіемѣ , такѣ начтожѣ шебѣ куклы ?
Г. в  я а г о р а з у  moca.

Для удовольствія моихЬ пріятель
ницѣ , я очень бываю довольна , когда 
лмЬ могу сдѣлать удовольствіе.
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Г. В е р т о л р а х о в а .
Благодарствую, моя радость; по 

береги оке куклу свою для меня, а ко
гда эта  забава наскучишь мнѣ; то  я 
стану учиться сЪ тобою вмѣстѣ, чтобѣ 
быть так!) умною какѣ ты .

Г. Б л а г о р а з у  л іо в а .
Еясели изволите , милыя пріятель

ницы, мы можемѣ теперь Птіпіі вѣ ком
нату Госпожи Добронравовоп, моей учи
тельницы : она ясдешЬ пасѣ пить чаю.

Р А З Г О В О Р Ъ  II.
Р осло жа Остроумова сЪ Г  ос лож ею  

Б лагоразу. повою.
Г. О с т р о у м о в а .

вѣ великой досадѣ, моя душа , и 
пришла сказать піебѣ причину моей 
печали. -

Г.  Б л а г о р а з у  м о в  а.
Что такое свѣтѣ мои? Подумают!?, 

что ты  плакала ! у тебл глаза покра
снѣли.

Г. О с т р  о у  лі о о а.
Л нынѣ цѣлое утро  плакала , и т е 

перь едва могу удержаться omb слезѣ, я 
А 4
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тебѣ сказывала , что л много читала , 
чгпобЬ быть умною, и чтобъ меня хва
лили ; а теперь уж е больше читать не 
хочу и намЬрена всѣ мои книги и Гео
графическія карты сжечь.

Г. В л  спор а з у  моесі.
Аучшежь отдан ихЪ мнѣ, моя душа; 

да скажи пожалуй , за что ты  ихЬ не 
полюбила ?

Т. О с іпроу ліо с а.
Я тебѣ скаж у, что нынче по у тр у  

со мною случилось; ты  повѢришЬ , что  
л имѣю причину быть сердитою на мой 
умЬ и на книги. Господинѣ Б. . . . сЬ бра- 
томЬ своимЬ пришли кЬ намЬ завтра
кать. Они были вѣ залѣ, какѣ батюшка 
читалЬ какія-то письма ; какѣ скоро л 
узнала, что Господинѣ Б . . . .  вЬ низу, 
спѣшила сойти кѣ нему , потому что 
мнѣ всегда пріятно было сЪ нимЬ быть 
вмѣстѣ : онЪ мнѣ всегда говорилъ , что 
я любезна, умна , учена , и много кое 
что говорилъ вЪ похвалу мою. !«.огда 
л подошла кЪдверямЬ; услышала, что 
онѣ говорить обо мнѣ , остановилась ц 
стала прислушиваться. Обманщикъ, я 
не могу мой свѣтѣ и теперь еще отЪ 
слезЪ удержаться , вспом ня, что  онЬ 
обо мнѢ говорилъ. Э то  страшилище,
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опа будеіпЬ зараза для общества : го
воришь, что я буду заразою; понима
ешь мои свѣтѣ ? Вѣгаь это  подлѣе все
го , онЬ говорилЬ ещ е, что я горда и 
насмѣшлива ; что лучше бы мнѣ быть 
глупою, неясели больше еще учиться , 
потому что отЪ этова еще хуж е здѣ- 
лаюсь и больше буду самолюбива. П о 
слѣ того сталЬ говорить о теб Ѣ : она. 
очень любезна, ГоворилЬ господинъ Б... 
говорить мало, но все кЬ с т а т и ; я бы 
не пожалѣлЬ ничего, чгпобЬ у меня бы
ло гпакое дитя. ОнЬ хотѣлЬ еще что- 
т о  говорить ; да услышал!) , что идетЬ 
батюшка и зям олчалЬ , а я ушла вЬ свою 
горницу плакать. Меня звали завтра
кать , но я отговорилась коликою, и 
вЪ самомЬ дѣлѣ не пошла для того , 
чтпобЬ не видѣть этого подлаго льсте
ца, которой говорить т о ,  а думаетЬ 
иное. Послѣ обѣда попросила я у  ма
тушки позволенія шптн кЪ тебѢ , раз
сказать испросить теб я , какѣ ты  
дѢлаешЬ , что но каж ется ни страш 
ною , на гордою ?

Г. Б л  агора  з  у  мо с а.
Я право не знаю, моя милая, что 

тебѢ сказать на э то , а д у м а ю  только, 
что ежели я добронравна , то  обязана 
моей учительницѣ. Опа мнѣ всегда го-



12

БорнтЬ , что есть два рода нравовѣ , 
одинЬ служит!) кЪ тому только, чтобЬ 
насЬ всЬ презирали и ненавидѣли , а 
другой дѢлаешЬ любезными , кроткими 
и добродѣтельными , и заставляешь 
всѣхЬ намЬ зиакомыхѣ, хорошо обѣ 
пасѣ говорить. Когда же она примѣ- 
яіитЬ что ни будь за мною худое, т о  
исправляешь меня.

Г. Остроумова.
Такѣ видно у  меня дурной нравѣ. 

Какѣ ты  думаешь мать моя , ты  не 
хочешЬ отвѣчать мнѣ? Не бойся, меня 
не разсердишь ; я очень тебя люблю.

Г.  Б л а г о р а з у  м о в а .
Когда теОЬ это  угодно, такЬ я 

скажу , что думаю : ты  не имѣешь до
браго нрава , да вЬ томЬ не твоя ошиб
ка , когда гпебѣ никто не говорилЬ , что 
есть два нрава , а коль скоро скаж утЬ 
піебѣ , какЬ вЬ зтомЬ случаѣ поступать 
надобно, то  я увѣрена, что шы испра
вится.

Г. Остроумова.

Благодарствую , что ты  меня оправ
дываешь ; однакожЬ я вЬ самомЬ дѣ
дЪ хочу исправиться ; боюсь только , 
что вЬ атомѣ не успѣю• Ежелнбѣ ты

Р А З Г О В О Р Ъ  II.  .
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попросила свою учительницу научить 
меня, кякЬ і;Ъ дшомѣ случаѣ посту
пать надобно ; шы бы меня очень одол
жила.

Г. Б а а го р а зу м о с а .
Я увѣрена, что она это  сдѣлаетѣ 

сЪ великимЪ удовольствіемъ. Она ни
когда такѣ  довольна не бывает!), какЪ 
когда попадутся ей молодыя дѣвицы , 
которыя хошятЪ быть добронравны
ми и добродѣтельными : она уж е прі
учила нѣкоторыхЪ моих!) пріятельницъ 
ходить три раза вЪ недѣлѣ для пре
провожденія со мною времени послѣ о
бѣда и для ученія между забавами. Я 
ей скажу , что и ты  имѣешѣ такоежЪ 
желаніе : зтодно тебѢ это ?

Г. О стр оу  мое а.
Сердечно ; только дан мнѣ знать , 

когда вы начнете учиться , я право 
приду кЪ тебѣ.
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Г. ДобрОНравОСП, Г. B.Ml'OpciSi/jftOGG, 
Г. Остроумова, Г. ДІ___Г. I I I . . . .

и Г. I I . . .  .
Г. Д І . . . .  кЪ Г. Добропрасосой.

З д р авству я , сударыня, Г. Благоразц- 
мова сказывала мнЬ, что вы знаеіне сЛ- 
мыя лучшія сказочки, а какЬ я люблю 
простенькія, т о  я прошу uacb сказать 
мнЬ такую.

Г. Д о б р о н р а во ва .
Д а , МОЯ милая, я зн а ю  прекрасны я  

сказочки if исторіи , и разскажу тебЬ 
ихЬ столько, сколько угодно.

jT. ДІ. . . .
А какая разность между сказкою и 

исторіею ? ,
Г. Д обропрасоса .

Исторія есть справедливая повѣсть, 
а сказка вымышленная для увеселенія.

Г. м . . . .
Т акЬ тІэ, Сударыня, которые ска

зываютъ сказки, должны быть лгуны, 
потому что она ложь разсказываютъ?



Г. Д о б р о н р а во ва .
НѣпіЬ , моя душа , лгать значить , 

стараться обманывать; а тѣ , которые 
напередЪ увѣдомляютъ , что они гово
рятъ  сказку , никого не обманываютъ.

Г. м ___
П ож алуйте, сударыня , скаж ите 

мнѣ одну сказку и одну исторію, чшобЬ 
я могла су д и ть , что изЬ шіхЬ чучше.

Г. Д о б р о н р а е о в а .
Охотно, моя душ а, я тебѢ дямЬ 

прочесть прекрасную исторію , кото
рую ты  наизусть выучишЬ , и скажу 
очень хорошую сказочку.

Г. ш . . . .
А мнѣ, сударыня, развѣ ничего чи

т а т ь  не дадите?
Г. Д о б р о н р а во в а .

Всякой изЬ васЪ , мои любезные дѣ
т и  , дамЪ по исторіи , потому что вы 
уж е дѣвицы на возрастѣ ; а теперь раз
скажу Госпожѣ М . . . . сказочку, ко
торую  я ей обѣщала ; слушайте.

г  Л з  Г О Б О Р Ъ  I I I .  і о



С К А З  К А

О П  р  и н Ц ѣ Л  ю С и м ѣ.

Н ѣ которой  Король такой былЬ че
стной человѣкъ , что подданные назы 
вали его Королем!) Добры.нО. БЬ одинЬ 
день ѢздилЬ он!) па охоту : бѣленькой 
кроликѣ, котораго собаки его догоня
ли, бросился кѣ нему на руки. Король 
ласкалѣ его и говорилъ : когда ты  самЬ 
отдался вЪ мое покровительство ; то  
я не хочу, чтобъ тебѢ какое нйбудь 
зло дѣлали. ОиЪ привезЬ кролика сЪ 
собою во дворецЪ ; велѢлѣ ему здѣлать 
клѣточку и давать самой лучшей т р а 
вки. Ночью, когда Король оставался 
один!) вЬ своей комнатѣ, виднтЬ пре
красную женщину. На ней было надѣ
т о  простое бѣлое платье. Вмѣсто при
чески на головѣ, надѣтЬ былЬ вѣнокѣ 
изЪ бѣлыхъ розѣ, Добрый Король у
видя э т у  женщину, весьма удивился , 
и какѣ двери были заперты, не зналЬ, 
какимЪ опа образомъ вошла к!) нему. 
Она говорила ему : ,, я волшебница Кан- 
„ ДнДа. Я гуляла вѣ лѣсу вЪ т о  время, 
„ какѣ ты  былЬ на о х о тѣ , и захотѣла 
„ у зн а т ь , піпкЬ ли ты  добрѣ, какѣ о 
„ тебѢ говорятъ всѣ. Для сего оборо- 
,, шилась я вЬ кролика и Оросилась кѣ.

16 Р А З Г О В О Р Ъ  III.
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,, тпебЬ на руки для то го , что тѣ  , ко
,, гпорые жалостливы кЬ животнымЬ , 
,, кЬ людямЬ еще жалостливѣе быва- 
,, ютѣ ; а ежелибЬ ты  не помогЬ мнѣ , 
„ ¡по я бы щптала тебя злымѣ человЬ- 
,, комѣ. Я пришла поблагодаришь шебЪ 
,, за твою милость, и увѣрить , что 
,, буду всегда тебѣ пріятельницею. Те- 
,,бѣ остается только требовать огпЬ 
,, меня чего ты  хочешЬ ; а я обѣщаю 
,, для тебя сдѣлать все.

,, Государыня моя, говорилъ ей 
^Д обры й  Король, ежели ты  нолшеб- 
,, ница , такЬ ты  сама должна знать , 
,г что мнѣ надобно. Я имѣю одного 
,, только сына, котораго очень люблю, 

почему и назвали его ІЗрпнцемЬ Л ю 
,, бп/ломЬ. Ежели ты  ко мнѣ столько 
,, благосклонна, т о  прими вЬ дружбу 
,, свою моего сына. ОшЬ чистаго сердца, 
,, говорила волшебница ; я могу сына 
,, твоего сдѣлать отмѢннымѣ красав- 
,, цемЬ , пли самымЬ богатымЬ, или са- 
,, мымЬ снлышмЪ; выбирай, что хочешѣ, 
,, Я для сына ничего этова не желаю, 

о опівѢчалЬ Король Добрый ; но ты  
Д  меня чрезвычайно одолжишѣ, ежели 
^  ,, здѣлаешЬ его лучше всѣхЬ ПрщщевЬ. 

}> Что ему вЬ богатствѣ , вЬ красотѣ 
и во всѣхЬ царствахъ. Ежели оиЬ Оу-
Частъ 1 .
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дешЬ злоиравенѣ. Ты знаешЬ, что 
„ безЬ добродЬтели не будешь онЬ ща- 
,, стливЬ, это  правда говорила Кандп- 
,, да • по л не могу сдѣлать Принца Л  ю~ 
,, бима честнымЬ, ежели онЪ самЬ о 
„том ѣ  не будетЬ стараться. Все, что 
,, я могу тебѣ обѣщать, состоит!) вЪ 
„ томѣ , чтобъ дать ему добрые сопо- 
„ ты  , удерживать его оігіЪ погрѣшно- 
„ стей и наказать его, ежели онЪ не- 
„ захощетЬ самЪ псправшпьсл.

Добрый Король весьма былЬ дово
ленЪ шакимѣ обѣщаиіемЬ, и по проше
ствіи нѣсколько времени умерЬ. ПртщЪ 
Любимо чрезвычайно плакалѣ о своемЪ 
отцѣ, потому что любилѣ его сердеч
но, и отдалЬ бы всѣ свои владѣнія и 
всѣ сокровища , чтоб!) спасти его отЪ 
смерти, ежелибЪ т о  можно было. Па 
т р е т ій  день п"Слѣ смерти Добраго 
Короля , когда Любц.пЪ лег!) спать , 
явилась кЪ нему Кандида. ,,Я обЬща- 
,, лась отцу твоему , говорила она ему 
,, быть твоимЪ другом)) ; и чтоб!) сдер- 
,, ж ать  мое слово, хочу подаришь т е 
,, 6я. ,, В!) т о  самое время надѣла опа 
на Л іобимову руку золотое кольцо , 
и сказала ему : „Береги это  кольцо, 
,, оно дороже бриліатповаго. Всякой 
„ разѣ , какѣ ты сдѣлаешь какое ни-
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,, будь дурное дѣло , оно пожметЬ mnoií 
,, палецЬ ; а ежели не смотря на то  ,
7, будешЬ тпы продолжать дурное дѣло; 
,, т о  ношеряешЬ мою друж бу , и я сдЬ- 
,, лаюсь т е  СЪ недругомЬ. ,, Окончив!) 
это, h аидида изчезла и оставила Лю~ 
б им а вЬ удивленіи. ОнЬ нѣсколько вре
мени так!) былЬ благоразз'менЬ, что 
кольцо совсЬмЬ его нежило, и имЬ под
данные столь были довольны , что 
прозвали ещеЛіобиліа Благополучным^. 
Послѣ того спустя нѣсколько време
ни былЬ опЬ па охотѣ , и ничего не 
поймал!), за что чрезвычайно сердил
ся: ему показалось, что кольцо пожа
ло нѣсколько его палецЪ, но какЬ оно 
его больше не кололо : т о  онЬ и не 
пмѢлЪ на то  дальняго вниманія. Когда# 
онЬ возвратясь cb охоты вошел)) вЬ 
свою комнату ; маленькая его собачка 
Ьиби , прыгая стала кЬ нему ласкать
ся : поди прочь , закричал!) онѣ, мйѣ 
по до тебя. Бѣдная собачка, не разз»’- 
ыЬя его, тащила его за платье, чпюбЬ 
гпѣмЬ заставить его х о тя  посмотреть 
на себя, но онЬ гаакЬ разсердился, 
что толкнул!) ее ошЬ себя иргою. ВЬ 
т у  самую минуту кольцо укололо erg, 
какЬ бз'лавкою. Он!) этомз7, удивился, 
сѢлЬ вѣ углу своей комнаты и дово- 
рилѣ самЬ вЬ себѣ : ,, Я думаю , что 

Д 3
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,, волшебница насмѣхается надо мною; 
,, ч то  за великое преступленіе , огп- 
,, толкнуть ногою собачку, которая 
,, меня безпокоипіЬ? КЪ Нему быть в да
,, дѢтелемЬ обширнаго государства , 
,, когда уж е мнѣ не вольно и собачку 
,, спою ударить ?

,, Нѣтѣ , я не насмѣхаюсь надЬ т о 
,, бою , услышалЪ онЪ отвѢтствую- 
„ іцій ему голосѣ , ты  сдѣлалЪ вмѣсто 
,, одной три погрѣшности : подосадо
,, валѣ , что не сдѣлалось по твоему 
, ,желанію, и подумалЬ , что звѣри и 
,, люди созданы для того только , 
,, чтобъ тебѣ повиноваться; послѣ т о 
,, го разсердился, что очень дурно, и 

наконецъ показалъ ж естокость падЪ 
,, бѢднымЪ животнымъ , которое то  
,, не заслужило. Я знаю , что ты  го- 
,;раздо лучше своей собачки ; по еже
,, либЪ позволительно н справедливо 
,, было сильнымъ обижать всѢхЪ гпѢхЪ, 

кшпорые нхЪ слабѣе , я бы могла те- 
,,бя вѣ оно минуту наказать и убить, 
,, потому что волшебница больше мо- 
„ жетЪ здѣлать обыкновеннаго чело
,, вѣка ; выгода владѣть пространнымъ 
,, государствомъ не вЪ томѣ состоитъ, 
,, чтобъ дѣлать зло сколько можно , 
,, я вЪ том ѣ, чтобѣ всегда дѣлать до- 
м бро, какое только можно.
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Лъобш&Ь признался вЪ своей погрѣш

ности и обѣщался исправиться ; одна- 
коокЬ не сдержалЬ своего слова. ОнЬ 
воспитан!) 6ылЬ глупою нянею , кото
рая еще вѣ малолѣтствѣ его избало
вала. Ежели ему чего нибудь хотѣлось, 
т о  онѣ плакадЬ, сердился и шопалЬ 
ногами , а она все ему давала, чего бы 
оыЬ ни иопроснд.Ь , и чрезЬ т о  сдѣла
ла его своенравным!). Она твердила ему 
так ж е  о то  утра  и до вечера , что онѣ 
будет!) нѣкогда Королемъ и.что Коро
ли очень щасшлнвы , потому что всѣ 
люди должны имЬ повиноваться и по
читать ихЬ , и что никто, не м ож етЬ 
препятствовать имЬ дѣлать т о  , что 
они захотят!). Когда уже Любимо при
шел!) вѣ возрастѣ и разумѣ , т о  узналЬ, 
что иадмѢн'ноСть , гордость и своенра
віе хуж е всего на свѣтѣ , ОнЬ старал
ся исправиться отЪ пороковъ ; но при
вычка кЬ порокам!), которую искоре
нить весьма трудно , дѣлала стараніе 
его безполезнымъ. ОнЬ ошЬ природы 
не был!) зол!), онѣ плакадЬ сЪ досады, 
когда впадал!) вЪ какую нибудь по- 
хрЬшность н говорилъ : ,,Я  очень неща- 
,, стливЬ, что долженъ всегда бороть
,, ся сЪ гдЬвомЬ своим!) и гордостію ; 
,, ежелибЪ меня вЪ малолѣтствѣ ош- 
„ у-чалп отЬ того ; то  нынѣ и не без^ 

13 5
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,, покоился бы птакЬ. ,, Кольцо очень 
часто кололо ; иногда оиЬ часто удер
живался отЬ дуриаго дѣла , а иногда 
не смотря на т о  продолжалЬ его. Что 
всего удивительнѣе : когда онЬ малых! 
дѣлалЬ просгпупокЬ, кольцо кололо его 
очень слабо ; а когда велика была по
грѣшность , т о  оно его такѣ кололо , 
что изЬ его пальца текла кровь. На
конецъ это  вывело его изЬ терпѣнія, и 
онЬ рѣшась дѣлать дурное по своей 
волѣ, кольцо свое бросилЬ, и освобо
дясь отЬ колопіья его , почишалЬ себя 
благополучнѣпшимЬ человѣкомъ. ОнЪ 
предался всѣмЬ глупостямъ , какія  
только на мысль ему приходили , и сдѣ
лался такЬ дуреиЬ, что уже пикто 
терпѣть не могЬ.

ВЪ одипЬ день ЛюбнмЪ прогулива
ясь увидѣлЬ дѣвицу, которая такЪ 
была прекрасна , что онѣ рѣшился на 
ней жениться. Она называлась ІІ^еліею, 
и была столько же умна, сколько п 
хороша, ЛюбимЪ думалъ , что П е л іл  
за великое почшетЬ ш астіе быть Ко
ролевою; однакожЬ она ему смѣло о т 
вѣтствовала : ,, Государь, хотя я про
летая пастушка и шхкакакого сосіпо- 
,,янія не имѣю, но при всем!) атомѣ не 
„хочу быть вашею жеиою. Развѣ я те-
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,,бѢ не нравлюсь, спросилЬ у нее Л ю -  
,,6имЪ вЬ смущеніи? Н ѣтЬ, Государь, 
,,отвѣчала П^елін. : я васЬ почитаю 
„таковымЬ, каковы вы есть, т о  есть , 
, ,прекраснымъ : но кЬ чему мнѣ послу- 
,,жнтЬ красота твоя , богатство, пыш- 
,,ная одежда и великолѣпныя кареты, 
„когда злыя дѣла твои , которыя я 
„всякой День о тебѣ слышу, прішу- 
,,дятЬ  меня презирать тебя и иенави- 
„дѣ ть? ,, ЛюбнмЪ чрезвычайно на нее 
осердился и приказалъ вести насильно 
ее во дворецЪ. Цѣлый день досадовалъ 
оиЬ на оказанное ем у отЪ с л  і.і пре
зрѣніе ; по по любви своей кЪ ней не 
могЪ рѣшиться выпігші изЬ уваженія 
кЪ ней. Одинѣ изЬ его любимцеаЪ, ко
торый вмѣстѣ будучи воспитанъ, поль
зовался полною его довѣренностію , и 
имѣя отЬ природы подлыя оклонво- 
с т и , потворялЬ страстямЬ своего Го
сударя , давалѣ ему дурные совѣты. 
увидѣвЪ Любима печальнымѣ, спраши
валъ онЪ, какая тому причина. Король 
отвѣчалъ ему, что онЪ не моэкетЪ 
стерпѣть огпѣ І^еліп  презрѣнія , и что 
рѣшился отЪ дурныхЬ своихЪ поступ
ковЪ исправиться, для т о г о , ч то  ей 
понравится безЪ добродѣтели не мож
но. ,,Вы ужь слишкомъ добродушны, 
,,говорилЬ ему сей злой человѣкъ, чпш

Р А З  Г О Н О Р Ъ  III.
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„для простом дѣвченкн хоти те  при
с у ж д а т ь  себя. ЕжелибЬ я былЬ на 
„вашемЬ мѣстѣ , то  принудил!) бы ее 
„повиноваться иначе; вспомните, что 
„вы Король, и что для насЬ безчестно 
„отдаться  иодЬ власть пастугакп 
„которая должна бы почитать за ща- 
„спііе быть и вЬ числѣ нёвольницЬ иа- 
„шихЬ. Прикажите посадить ее на 
„хлѣбѣ и на воду: заприте вЪ тюрму, 
„а ежели и тогда не захочет!) за васЬ 
„вы ттп  , то  прикажите ее казнить 
„дабы гпѢмЬ научить а Другиxb попи- 
„новагпься вашей волѣ. Для васЬ очень 
„будешЬ безчестно , ежели узнаютЬ 
„что  вамЬ простая дѣвка противится 
„и тогда уж е всѣ ваши подданные за- 
„ будутъ , что они родились только, 
„чгпобѣ вамѣ угождать. Нонебезчест- 
„нѣе ли то  для меня будетъ , сказалЬ 
„ЛюбпліЪ, ежели я умерщвлю 11 елію  , 
„ которая вЪ самОмЬ дЬлѢ ни ub чемЪ 
„невинна. ,,

Того не льзя назвать вшшымЬ , под
хватил!) любимецЪ , кто  вашей воли 
противится, по х о тя  бы вы чрезЬ то  
погрѣшили, такѣ лучше же Пусть об
виняют!) вЬ несправедливости, нежели 
помыіпл яюіпЬ , что иногда позволитель
но бываетъ не пмЬть к!) вамЬ прилич
наго почтенія и вамЬ вЬ чемЬ ипбудь
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прошиворѣчить. Придворный напалЬ на 
Л  юбима сЬ слабой стороны, а страхЬ 
видѣть власть свою вЬ уменьшеніи , 
такое пЬ Королѣ .здѢлалЪ впечатлѣ
н іе, что онЪ доброе намѣреніе испра
вишься , истребидЬ вовсе : онЬ рѣшил
ся вечеромъ и тти  вЬ покой кЬ пастуш 
к ѣ , и поступишь сЬ нею иначе, есть- 
.ли она бз'детЬ противиться за него 
дшгщіш. ЛюбимецЪ боялся еще, чтобы 
Любимо не перемѣнилъ своего намѣре
нія ,. созвалъ кЪ себѣ шрехЪ молодыхъ 

..господъ , столько .же злонравныхъ , 
какЪ онЪ , для соучаствовать сЬ Ко
ролемъ вЬ безпутиомЪ дѣлѣ. Они всѣ 

.вмѣстѣ ужинали , и чтобъ лишишь се
го бѣднаго Короля послѣдняго раз
судка ,, старались его напоить болѣе 
обыкновеннаго. Во время ужина у спѣ
ли они такЬ ожесточить его противъ 
Ц е л іп , упрекая ему постыдною кЬдёй 
слабостію , что  всгпалЪ изЪ за стола 
вЪ бѣшенствѣ, и клялся, что онЪ или 
заставитъ  ее себЬ покориться , или на 
другой день продастЪ ёе какЪ неволь
ницу.

ЛюбимЪ ,•вошедши вЬ комнату, вЪ 
которой находилась дѣвица , не найдя 
ее тамЬ , вЪ великое пришелЬ удивле
ніе, тѢмЪ больше, что ключь всегда у 

, него былЪ. ОнЪ ж естоко разсердился 
Ч а с т ь  I .  В
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и клялся безЬ пощады наказать всѢхЪ., 
кто  окаж ется подозріітеленЬ вЬ спо
собствованіи .Целіп кЬ побЬгу. Любим
цы его слыша такія слова старались 
воспользоваться его гнЬвомЪ и погу
бить одного придворнаго , которой 
бьілЬ прежде у Аюбпма  дядькою. Сей 
честной человѣкѣ, любя Короля какЪ 
сына своего , часто напоминалъ ему о 
его погрѣшностяхъ. СЬначала АюбимЪ 
благо да рилѣ его за т о  ; послѣ того 
сердился; а наконецъ началѣ думать , 
что дядька его находилЪ вЬ немЪ поро
ки по одному только любочесшію. Ко
гда всѣ его хвйлили, онЪ приказывалъ 
ему удалиться отЪ двора ; однакожЬ 
не смотря на то  , всегда говорилъ о 
немЪ , что онЬ честной человѣкѣ ; хо
т я  онЪ его и не любитЬ, однакожЬ, 
почитаетЪ противъ воли своей. Любим
цы всегда боялись, чтобъ Королю не 
вздумалось призвать опять ко двору 
своего дядьку. й тотЪ  случай почли 
сдмымЬ способнымъ кЬ удаленію его 
навсегда. Они внушили Королю , что 
Сулимая?), ( такЪ назывался сей до
стойный человѣкѣ) освободилъ Ц елію , 
тр и  человѣка , подкупленные подарка
ми , утверждали , что они были сви- 
дѣтелямн сего С улиманова поступка. 
Король приведенъ будучи вЬ бѣшенспх-



во , приказалъ любимцу своему послать 
за дядькою своимЬ солдашЬ, и вести 
его кЬ нему вЪ оковахЬ , какЬ пре
ступника. ѴІюбимЪ давши такое по- 
велѣпіе, пошелЬ вЬ свою комнату ; но 
лишЬ только взошелЬ вЪ нее, земля 
подЬ ннмЬ задрожала , ударилЬ громЬ 
и Кандида явилась предЬ нимЬ. ,, Я 
„обѣщала отцу твоему , говорила она 
„ему .свирѣпымъ голосомъ, давать гпе- 
„бѢ мои совѣты, а ежели отречется 

слѣдовать имЪ , то  наказывать тебя. 
„Ты презрѣлЪ мои совѣты, оставилъ 
„только на себѣ образѣ человѣческой, 
„а злодѣяніями своими походишЪ на 
„чудовище н сдѣлался для неба и зем- 
,,ли ужасомЬ. Время уж е исполниться 
„моему обѣщанію. Осуждаю тебя у- 
„подобиться гпѣмЪ животнымъ, кото- 
„рыхЪ ты  склонности вЪ себѣ имѣешЬ. 
„ГнѣвомЪ своим!) похожЪ ты  на льва ; 
„прожорством!) на волка; поступкомъ, 
„оказаннымъ надЬ дядькою , на змѣя ; 
„яростію на вола. Прими вЪ новомЬ 
„своемЪ видѣ свойства всѢхЪ сихЪ жи- 
„вотныхЪ.,,

ЛищЪ только волшебница выговори
ла слова сіи, УІюбимЪ увидѢлЬ себя сЪ 
ужасомЬ вЪ такомЪ образѣ , какой она 
ему обѣщала. Он!} имѢлЪ голову льви- 
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, ную , рога воловьи , ноги волчьи и змЬ- 
иный хвостЬ. ВЬ що же самое время 
очутился онЬ вЬ дремучемЬ лѣсу , на 
берегу источника, вЬ которомЬ увн- 
дѣлЪ страшный свой образЬ, и слы- 
шалЬ. говорящій кЬ нему голосЬ : ,, Смо- 
,,трн  внимательнѣе на состояніе, вЬ 
„которое ты  приведенъ злодѣйствами 
„своими. Душа твоя сдѣлалась вЬ ты - 
„сячу разѣ ужаснѣе твоего тѣла. „ 
ЛюбимЪ узналЬ, что это  былЬ голосѣ 
Кандиды и вЬ бѣшенствѣ хотѣлѣ на нее 
броситься и сож рать , ежели можно , 
що онѣ никого не видѣлѣ , и т о т Ь  ж е 
голосѣ говорилъ ему: „ Л  смѢюся сла
б о с т и  твоей и окостокости. Л хочу 
„исполнить свое обѣщаніе и смирить 
„гордость твою , предавши тебя во 
„власть твоихѣ подданныхъ.,,

ЛюбимЪ думалѣ, что удалясь отѣ  
источника, найдетЬ вЬ бѣдствіи сво
емЪ хотя  т о  утѣшеніе, что небудетЬ 
болѣе видѣть своего безобразія. ВЪ семѣ 
намѣреніи хотѣлѣ скрыться вЬ лѢсЪ , 
но вступивЪ вЬ него нѣсколько шаговЪ, 
попалѣ вЬ приготовленную для медвѣ
дей яму. БЪ т о  самое время охотники, 
которые сидѣли на ДеревахЬ, сошли и 
сковавЬ его повели вЬ столицу его коро
левства. Во время пути , вмѣсто того,

С%8 ' . ' Р А З Г О В О Р Ъ  ТТІ.
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Чтобъ такое нещастіе почитать слѣд 
ствіемъ вины cBoe.il', проклиналъ онЬ 
волшебницу, старался разорвать дѣта 
и предался величайшему бѣшенетгу. 
При входѣ вЬ городъ , увидѢлЬ онѣ ве 
ликія увеселенія, и когда- охотники 
спросили ; какая тому была причина' , 
Отвѣтствовали имЪ ; что Король Л іс~ 
€пмЪ , которой’ забавлялся мученіемъ 
своихЬ подданныхъ, убитЬ громомЪ вЪ 
своей спальнѣ ; ибо такЪ всѣ о томѣ 
думали. Боги*, прибавили они, не хотѣ
ли болѣе сносить его злодѣйства , о
свободили' отЪ него землю. Четверо 
вельможЪ', которые были участника
ми вЪ его преступленіяхъ, вздумали 
симЬ случаемЬ' восползоваться1 гг раздѣ
лить межЬ собою королевствоно па- 
рОдѢ'зная, что ихЬ -то  дурные совѣ
ты  довели Короля до злонравія, рас
терзалъ нх’ѣ на части и отдалЬ коро
ну Сулиману, котораго ЛюбимЪ умер
твить хотѢлЬ. СулнМанЪ теперь толь
ко коронованъ и мы празднуемъ этотЪ  
день, какЪ день избавленія королевст
ва, потому что СулпманЪ добродѣте
ленъ и конечно возвратитъ намЬ по
кой. и изобиліе. ЛюбимЪ услыша такія 
Слова, с т о н а л Ь  отЬ я р о с т и ;  но еще 
вЪ большее пришелЬ ожесточеніе, ко
гда его привели на Обширную площадь 
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передЬ дворецъ, онЪ увидѢлЪ Сулима-
па на веднколЪпномЪ престолѣ сѣдя- 
щаго, и народъ, который желалЪ ему 
многолѣтствія для поправленія всѣхЪ 
золЪ его предшественника. СилиманЪ 
давЬ рукою знакѣ , чтобъ всѣ замол
чали, говорилъ кЪ народу: „ Я  прини
м аю  поднесенную мнѣ вами корону , 
,,для того только, чтобъ сохранитъ 
,,ее для Короля Любима. ОнЪ не умерЬ, 
,,какЪ вы думаете , одна волшебница 
меня вЪ томѣ увѣрила , и моясешЪ ко- 
,,гда нибудъ вы его увидите какЪ до
бродѣтельнаго , какЪ онЪ былЪ вЪ 
, .первыхъ свопхЪ лѣтахЪ. АхЪ ! про- 
,,доджалЪ онЪ , проливая слезы , льсте- 
,,цы его р а з в р а т и л и -  Я зналЬ его сер- 
,,дце, оно склонно было кЪ добродѣ
т е л и ,  и ежелибЪ не вредные совѣты 
„приближенныхъ его , то  онЪ бы былЪ 
„отцемЪ для всѣхЪ васЪ. Гнушайтесь 
„его пороками , но ж алѣйте о немЪ ; 
„станемъ вмѣстѣ проситьбоговЪ, чтобъ 
„они его намЬ возвратили. Ч то до ме- 
„ня принадлежитъ , я бы за щастіе 
„почелЪ пролить кровъ свою на семЪ 
„престолѣ, ежелибЪ могЬ увидѣть на 
„немЪ Любима сѣ достойными распо- 
„ложеніями. ,, .

Любимова сердце чувствительно 
было тронуто  С улиманоеымп словами.
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ТутЪ-то узпалЬ оиЪ, сколько усердіе 
и вѣрность кЬ нему сего человѣка,ис
кренны были, и вЬ первый разЬ уко- 
рядЬ себя вЬ преступленіяхъ своихЪ. 
ЛцшЬ только виялЪ онЬ сему доброму 
намѣренію, тотчасЬ почувствовалъ , 
что ярость его утишилась. ОнЬ раз
суждалъ о всѣхЪ своих?) злодѣяніяхъ , 
и нащелЪ , что наказаніе его не столь 
ж естоко было , какЪ онЬ заслуживалъ.. 
II такЪ пересталъ онЬ рваться пзЪ цѣ
пей , которыми былЪ спугпанЪ , и сдѣ
лался такЪ тнхЪ , какЪ агнецЪ. Его 
отвели вЬ звѣринецЪ, вЬ которомЪ бы
ли всякія ч у д о в и щ а  и дикіе звѣри , и 
приковали тамЪ сЪ прочими..

ч/ТюбпмЪ рѣшился сЪ сего времени 
исправляться отЪ своих!) порокові) , 
оказывая покорность приставленному 
кЬ нему человѣку. ЗтогиЪ чёловѢкЪ 
былЪ самаго звѣрскаго нрава, и сколь
ко чудовище ни смирно было, но онЬ 
когда самЬ былЪ не веселЬ, билЪ его 
безЪ всякой причины. КакЪ вЬ одинЬ 
день сеіі приставннкЪ уснулЪ , тигрЬ 
сорвавшись сЪ цѣпи бросился на него 
л хотѢлЬ сожрать : ЛюбпмЪ Обрадо
вался том у , что избавится отЪ своего 
мучителя , но тотчасЬ раскаялся вЬ 
своемЬ чувствованіи и захотѢлЬ полу- 
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читпь свободу ; спасши жизнь сего неща- 
сшнаго , говорилъ онЬ , я заплачу ему за 
зло добромЬ. ЛишЪ только пожелалЪ 
оиЪ сего, цѣпь его перервалась сама со
бою. ОнЬ бросился на помощь кЪ при
ставнику , который уже проснулся и 
защищался противу тигра, увидя бѣ
гущее кЪ нему чудовище, онЬ уже счи
талъ себя погибшимъ ; но страхѣ его 
вЬ величайшую радость обратился , 
когда увидЬлЬ, что благодѣтельное 
чудовище бросилось на тигра и задавя 
его упало тотчасѣ кЪ ногамЬ того са
маго, которому спасло жизнь. Сей че
ловѣкѣ тронутЬ будучи благодарно
стію  , хотѢлЬ наклониться, чтобъ по
гладить чудовище , которое ему сдѣ
лало столь великую услугу; но вдругЬ 
услышалЪ голосЪ, говорящій сіи слова : 
Доброе діло никогда не остается безЪ 
награжденія.' И вЪ то же время вмѣсто 
чудовища увидѣлЬ у ногѣ своихЬ пре
красную собачку.

ЛюбнмЬ обрадовавшись своему пре
вращенію , чрезвычайно ласкался кЪ 
приставнику, которой взявЬ его на 
руки отнесЬ кЪ Королю, и разска
залъ ему о семЪ чудномЬ произшест- 
віи. Королева оставила собачку у себя, 
и ЛюбпмЪ вЬ новомъ своемЬ состоянія
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былЪ бы очень щасшливЬ , ежелпбЪ 
могЬ забыть, что онЬ былЬ человѣ
комъ и Королемъ. Королева весьма ее 
любила ; но 6ояе*>, чтобъ она не выро
сла больше , совѣтовалась о томЬ сЬ 
лѣкарями, которые говорили ей , что 
собачку надобно кормить однимЬ толь
ко хлЬбомЪ, и то давать ей извѣстное 
количество. Бѣдный ЛюбимЪ по поло
винѣ дня умиралЬ сЪ голода і но дол
женъ былЪ терпѣть.

БЪ одинЬ день получа опредѣленный 
<іму кусочикЬ хлѣба, захотѢлЬ онЬ пой
т и  сЬЬсгпь его вЪ саду. ОнЬ взялЬ его 
И пошелЬ по рву, который ему былЪ 
извѢстенЬ и находился вЪ нѣкоторомъ 
отдаленіи; но онЬ уже не нашелЬ т о 
го рва, а увидѣлЬ на томЬ мѣстѣ огром
ный домЬ , который снаружи укра- 
іненЬ былЪ золопГомЬ и дорогими кам
нями. ОнЬ увидѣлЬ идущихъ вЪ него 
множество мужчинЬ и женщинъ вЪ ве
ликолѣпномъ одѣяніи, которые вошед- 
йіи туда пѣли, плясали и за изобиль
нѣйшимъ сшоломЬ веселились; но всѣ 
тѣ  , которые выходили оттуда , были 
блѣдны , гпоіг(и, покрыты ранами , и 
СОВСѣмЬ п о ч т и  наги , потому что одеж
да ихЬ вся была изодрана. Нѣкоторые 
изъ ннхЬ вышедшн и не вЪ силахъ 6у- 
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дучи тащишься далѣе , падали мер
твы  , другіе сЬ великимѣ трудомЬ о т 
ходили ; а иные лежали на землѣ ум к
рая сЬ голода, они просили у входя
щих!) ві) домѣ куска хлѣба, но тѣ  на 
нихѣ и смотрѣть не хотѣли. А юбпмЪ 
подошедши кЬ одной молодой дѣвицѣ, 
которая старалась нарвать для пищи 
себѣ травы , и сжалясь надЬ нею , го
ворилъ самЬ вЬ себѣ : ,, Мнѣ очень Ѣсть 
,, хоч ется , однакожЬ я до своего обѣ
,, да не. умру сЬ голоду , аогпдамЬ свой 
,, кусочикЬ этой бѣдной тв а р и , мо
,, ж етЬ  быть избавлю ее отЪ см ерти .,, 
ОиЪ рѣшился' сіе исполнить доброе на
мѣреніе ; и хлѣбъ свой положилъ вЬ 
руку дѣвицѣ, которая сЪѢла его сЬ 
жадностію. Вскорѣ послѣ того ЛюбпмЪ 
увидѢлЬ, что она совершенно опра
вилась и вЬ чрезвычайной радости, что 
помогЪ ей шакЬ кЪ с та ти  , хотѣлЬ 
бѣжать- к0‘ дворцу ; 110 между тѢмЬ 
услыщалЬ вопль и увидѢлЬ 1£елію вЬ 
рукахѣ четырехъ человѣкъ, которые 
тащили ее насильно вЬ сей великолѣп
ный домѣ. ЛюбпмЪ жалѣлѣ чрезвычай
но , что оыЪ уже не вЪ видѣ чудовища, 
и что  не вЪ силах!) пособить І^е л іи : 
но будучи слабою только собачкою не 
можеіпѣ , и слѣдовать за ними. Они 
отталкивали его ногами, но онЪ желая



Р А З Г О В О Р Ъ  III.

зн ать , что послѣдуешЬ сЬ Целіею  , 
рѣшился не отставать  отЪ ішхЬ. у к о 
ряя себя вЬ нещастіи сей прекрасной 
дѣвицы: ,,увы ! говорилъ онЬ самЬ вЬ
,, себѣ , я досадую на сихЪ похшпите- 
„ лен ; но не шаковоель же и я престу- 
,, плепіе сдѢлалЬ? И естьли бы спра- 
,, ведливость Божія не отвратила зла- 
„ го моего намѣренія, не такЬ ли бы я 
,, злодѣйски поступилъ сЪ нею?,,

Размышленія Любпмош  прерваны 
были произшедшимЬ надЪ его головою 
шумомЪ. ОнЬ взглянулъ вверхЪ , и вЬ 
откры тое окно увидѢлЬ Прелію , ко
то р ая  бросила изЪ окна блюдо полное 
кушанья', которое такЬ хорошо было 
изготовлено, что по одному виду Ѣсть 
его хотѣлось'« Вскорѣ'потомЬ окно бы
ло затворено, \\ ЛюбиліЪ не Ѣвши почти 
цѣлый день такимЬ случаемъ хотѣлЬ 
воспользоваться я  побѣжалъ кЬ блюду ; 
по молодая дѣвица , которой онЬ о т 
далЪ своп хлѢбЪ , подняла крикѣ, п 
схватя его на руки , говорила ему : 
,, Бѣдное животное , не касайся этова 
,, кушанья ; домЬ э т о т Ь , есть домЬ 
,, сластолюбія , и все , что изЪ него ис
,, ходитЪ , ядоносно.,,

БЪ т о  самое время ЛіобпмЪ услы
шалЪ говорящій ему голосЬ : ,, Ты вн-



„ дишЬ , что ни одно доброе дѣло 
,, не остается безЬ награжденія. „ И 
тотчасЬ обращенЬ былЬ вѣ прекрасна
го бѣлаго голубя. Вспомнивъ, что сей 
цвѣтѣ былѣ КапДпдинЪ , началѣ онѣ 
надѣяться , что она наконецѣ удосто
итъ его своихЪ милостей.

Желая приближаться кЪ Целіи 
поднялся онѣ на воздухѣ , леталѣ око
ло дома, и весьма обрадовался увидя , 
что окно отворено ; влетѣлѣ туда , 
но сколько ни леталѣ по покоямѣ , 
¿¿елін не нашел!) , однакожѣ вѣ отчая
ніи рѣшился летать вездѣ до тѢхѣ 
порѣ, пока ее сыщетѣ. Много дней 
легаалЬ онѣ , и залетѣвши вЬ одну 
пустыню приблнжился кѣ пещерѣ. Ка
ка я была его радость ! когда увидѣлЬ- 
онЪ тамЬ ¡¿елію, которая сидя сѣ по
чтеннымъ пусгаынникомЪ вкушала про
стую  пищу. Любямб вЬ восхищеніи 
влетѣлЪ на плечо прекрасной пастуш
ки и лобызаніемъ нзѣяснилЬ ей удо
вольствіе ,'Котерое онѣ чувствовалѣ 
отѣ свиданія сѣ нею. ¡¿елія любу
ясь ласкою птички, также ее ласкала» 
и хотя думала, что голубокѣ словѣ 
ея не понимаетъ , говорила ему, что 
она подарокЬ , который ей собою дѣ- 
лаетЬ , принимаетъ сЪ удовольствіемъ
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»•и всегда его любить будегпЪ. Что ты  
сдЬлала Ц е л ія , говорилЬ ей пустын- 

'НикЬ, гаы дала ему слово? ТакЬ , лю
безная пастушка, сказалъ ей Любим?). 
которой вЪ гауясЬ минуту получилЬ 
прежній свой образЪ , конецѣ превра
щеній мопхЬ зависѣлъ отЬ согласія 
твоего па соединеніе наше. Ты обѣща
лась всегда любить меня ; утверди мое 

'благополучіе, или я стану проситъ 
волшебнице К  ап Ди щ., покровительницу 

„ свою , чтобъ она возвратила мнѣ т о т Ь  
видѣ , вЪ котором!) я имѢлЪ щаспііе 
тебѣ понравиться. Ты не долженъ о- 

•пасаться непостоянства ея , говори
ла ем у  Кандида , которая оставя об
разѣ пустынника , подЪ коимЬ она 

“скрывалась, явилась предЪ ними вЪ соб
ственномъ своем!) видѣ. „Ц елія  полю
,, била тебя сЪ того самаго времени, 
„ как!) тебя увидѣла , но пороки твои 
,, заставили ее скрывать склонность 
,, свою. Перемѣна сердца твоего дастЬ 
,, ей свободу предаться совершенно лю
,, бви своей. Вы будете ж ить благопо
л у ч н о ,  потому что соединеніе ваше 
,, основано будетЪ на добродѣтели. ,,

ЛюбимЪ и Ц елія  упали предЪ Каѣ- 
дидою на колѣни. ЛюбимЪ благода- 
рилЬ ей, сколько можно быдо , за ея
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милости ; а Ц еліл  будучи весьма до
вольна, что онЪ раскаявалсл вЪ свонхЪ 
заблужденіяхъ , увѣряла его вЬ любви 
своей. „В станьте , дѣти мои „сказала 
„имЪ волшебница, я перенесу васѣ вЬ 
„ ватѣ дворецѣ и возвращу Любима 
„корону ., которой онѣ преждйг за по
,, роки свои сдѣлался не достойнымъ.,, 
ЛишЬ только выговорила она сіи сло
ва , они уже очутились вѣ комнатѣ у 
Сулимана , который чрезвычайно об
радовавшись , что увидѣлЪ Государя 
своего добродѣтельнымъ, отдалѣ ему 
престолѣ и остался вѣрнѣйшимъ его 
подданнымъ. Любимо царствовалъ сЪ 
Целіею  долгое время, и сказываютъ,, 
такЬ исполнялъ должности свои, что 
кольцо, которое онЪ опять носилЪ на 
рукѣ своей, никогда уже до крови его 
не кололо.

Г. Л/. • . .
АхЪ , сударыня ! какЪ прекрасна 

э т а  сказочка ; ежелибЬ я была на мѣ
стѣ  Г . Благоразулювоп, я бы васЬ вся
кой день просила разсказывать еще 
хпакія. Ежели я урокѣ свой хорошо 
выучу, скажете ли вы мнѣ еще какую 
нибудь сказочку?

Г . Д о б р о н р а в о в а .
Ш воль, моя душа ■, скажцжЬ мнѣ ,



-что гпебѣ вѣ этой сказочкѣ больше все
го понравилось ?

Г .  л / .  . . .
Бее хорошо ; а больше полюбилось 

мнѣ это  прекрасное кольцо, которое 
.мѣшало Любпми  дѣлать глупость. .

Г. О с м  р  о у  м о  е а.
Мнѣ бы очень надобно такое коль

цо ; оно бы у меня часто руку кололо.
Г. Д  о вр  о и р  а с о с а.

МнѢ очень, моя душа, пріятно твое 
признаніе; однакожЬ я тебѣ хочу ска
зать , что мы всѣ такое кольцо имЬ- 

. емЬ.
Г. Б  л  а г о р а  з у  м  о е а.

Л , сударыня, обѣ закладѣ ударюсь, 
что  угадала : не колетѣ ли насѣ со
вѣсть , когда мы что ннбудь дурное 
дѣлаемѣ.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Точно та к ѣ , моя душа.

Г. ш .  . .  .
Видно и мнѣ это же кольцо часто на

поминаешь, чгаобѣ я не топала ногами. 
Л поступаю во всемЬ какЬ Л  юбнмЪ, ког
да онѣ малѣ былѣ, и моя наня шочно т а 
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кая же дура , какЬ его, потому что 
она часто говорить : начгпо вы даете 
робеику плакать? Давайте ему все , 
что ни попросишЬ : я надѣюсь на э т о , 
разЬ по тридцати вЬ день плачу ; од- 
накожЬ право я хочу исправиться , 
чтобЬ и мнѣ не з-дѢлаться такимѣ гад- 
кимЬ звѢремЬ , какѣ случилось быть 
Д ю биму.

Г. ,ЛІ. . . .
Развѣ и вЬ самомѣ дѣлѣ отѣ злонра

вія можно превратиться вѣ чудовище 
и имѣть рога ?

Г. Д о б р о  п р а в о й  а.
НѢтЬ , моя душа , тѣло останется 

такѣ , какѣ оно есть ; а душа сдѣлает
ся еще гнуснѣе и отвратительнѣе чу
довища, ежели неѣудетЬ добродѣтель
ною дѣвицею.

Г. Ш. . .  . ' \
Мнѣ очень хочется быть доброю ; 

да я часто зла бываю противѣ воли 
своей, и скорѣе сдѣлаю глупость , не
жели о томѣ подумаю. Не люблю , 
чтобЬ со мною вЬ чемЬ спорили , и 
какѣ скоро не сдѢлаютЬ того , что я 
хочу, т о -я  и разсержуся , бью свою 
служанку, ругаю сестерѣ , насмѣхаюсь
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ігадЬ учителями; скажите пожалуйте, 
какЬ бы мнЬ отЬ этого отстать ?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Это не правда, моя душа , чтобЬ 

ты сердита была противЬ воли своей; 
потому что мы можемЬ всегда быть 
добры, ежели у потребимъ кЬ тому 
добрыя средства. Я тебЬ скажу обЬ 
иихЬ : первое надобно молиться Богу 
по у т р у  и вЬ вечеру, и просить его , 
чтобЬ онЪ явнлЬ тебѢ милость свою 
и тебя исправилъ; потому что мы 
безЪ его помощи не можемЬ ничего сдѣ
лать ; однакожЬ просить такой ми
лости должна ты отЬ всего своего 
сердца , и какЬ ты просишь у  матуш
ки что нибудь такое, чего гаебѣ боль
ше всего хочется. Второе , надобно 
погрѣшность свою поправлять, прося 
прощенія и у служанки, когда ты ее 
обидишЬ , а особливо у  сестрЬ, кото
рыхЪ ты должна просить и о томЬ , 
.чтобъ онѣ предостерегали. Когда же 
ты точно хочешЬ исправиться , т о  на
добно тебѢ всякой вечерѣ записать 
всѣ дурныя слова , которыя вЬ день 
ВЫГОВоришЪ , и увѣ ряю  тебя , что ты 
будешЪ ихЪ стыдиться. Ты должна 
подумать, что БогЬ видитЬ всѣ твои 
дѣянія, что онЪ ими укорять тебя бу
детЪ ; и ежели не исправишься .'що 

Ч~астъ / ,  Г •



самЬ тебя накажетЪ или вЬ сей жизни 
или вЬ будущей : ты  знаешЬ ли это 
моя душа ?

Г. ш .  . . .
Мнѣ обЪ этом!) говорили; да я ни

когда о томЬ не думала.
Г. / Д о б р о н р а в о в а .

Э то  вѣроятно , что тпоіпЬ не мо
ж е т ъ  быть злонравенѣ, к то  обѣ этомЬ 
разсуж даетъ ; а чтобъ вы о томЬ по
мнили , мои дѣти, надобно вамЬ раз
сказать , что такое есть Священное 
Писаніе. Оно есть Божественная книга, 
по внушенію ДуХа Святаго написанная; 
и потому надобно ее читать , поучать
ся и повторять сЬ глубочайшимъ бла
гоговѣніемъ. Читая з т у  прекрасную ис
торію , узнаете вы, какЪ БогЬ благѣ 
и всемогущъ ; узнаете та к ж е , какЪ вы 
его любить обязаны и бояться его про- 
гнѣвлять , потому что онЪ злонрав
ныхъ наказываетъ. Помните, мои дѣ
ти  , что это  одна только такая ис
то р ія , о справедливости которой со
мнѣваться не можно : гораздо вѣрнѣе 
т о ,  что она справедлива, нежели т о , 
что теперь день. Прощайте, мои лю
безныя, я надѣюсь, что и впредь буду 
столько, же довольна вашимЬ прилЬ- 
жаиіемЬ.

4 3  р а з г о в о р ъ  т .



Д Е Н Ь .  II.
Г  о с 7і о уж. а  Д о б р о н р а с о в  а.

Зд р авству й те , мои любзныя дѣ ти ; а 
для чего вы не привели сЬ собою Гос- 
7Южн В ертопраховоп ?

Г. О с т р о у м о в  а.
Она сказала , что ужь больше хо

дить не хочетЬ , для того , что ей ис
торіи  и сказки наскучили.

Г  . А  °  б р  о н р  а в о в а  .
ЕотЬ видите, любезныя д ѣ т и , что 

дѢлаетЬ дурная . привычка. Госпожа 
Вертопрахова привыкла цЬлые дни про
водить ’вЪ игрушкахЬ и все т о  , что 
не игра , для нее скучно и не нравится 
ей. Она будетъ во всю жизнь иевЬ- 
ж ею , дурою; и хотя она расположена 
кЪ добру , одиакожЬ вЬ обхожденіи 
всегда глупа будетЬ. Вы не слѣдуйте 
ея дурному примѣру; я увѣрена, что 
Г. Л1. . . . гораздо ее разумнѣе и урокЪ 
свой вЬрно выучила.

Г. Ж. , . .
Л, сударымяураза сЬ четыре прочла 

его и пересказала батющкѣ и матушкѣ; 
х о ти те  ли л и вамЬ его повторю ? •

Г 9
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Г . Д о б р о н р а в о в а .  \
Хорошо , мол душа.

Г. м . . .  .

Давно у ж е , очень давно , какЬ не 
было ни неба , ни земли, ни люден , ни 
живогпныхЬ ;аодннЬ только БогЬ былЬ 
потому что ОнЬ всегда былЬ. ОнЬ 
все дѣлать можетЬ , что хочетЬ , и 
ежелибЬ повелѣлѣ, чтобЬ вЬ эту  ми
нуту т у т ѣ  садѣ былЬ; т о  и былЬ бы 
садѣ. ОнЬ вдругЬ сказалЬ, что ему 
угодно , чтобЬ было небо , земля , и 
дерева , шгшцы, рыбы, цвѣты и проч. 
И лишЬ только сказалЬ , я хочу : все 
это исполнилось, и что мы вндимЬ здѣ- 
лалось , сотворилЬ ОнЬ вЬ пять дней : 
вЬ шестын персть взялЬ отЬ земли и 
создалЬ человѣка ; однакожЬ этотЬ  
не говорнлЬ , не ходилЬ и подобенЬ 
былЬ с т а т у и ; для сего БогЬ вдунулЬ 
вЬ него душу по своему подобію и на- 
звалЬ его АдамомЪ, а чтобЬ ему одно
му не было скучно, БогЬ наслалЬ на 
него сонЬ : во время сна вынулЬ изЬ 
него одно ребро, и сотворилЬ изЬ реб
ра большую женщину, такую какЬ 
матушка. Эта женщина, которая со
творена изЬ ребра Адамова, названа 
Еввою а введена сЬ АдамомЬ вЬ пре-



Красный садЬ , вЬ кошоромЬ множест
во было всякихЬ плодовЬ : фиговЬ , 
сливЬ, грушЬ, перспкоаЪ и прочихЪ. 
Было также вЬ саду одно дерево, на 
когпоромЪ росли прекрасныя яблоки. 
БогЬ сказалЬ Адаму и Евві: Вы може
т е  вкушать всЬ плоды , какіе есть вЬ 
семѣ саду, это я вамЬ позволяю ; но 
запрещаю прикасаться кЬ тЬхіЬ ябло
кам!) ; ежели вы вкусите нхЬ, то  у- 
мрегпе. ДіаволЬ, злой духЬ , которой 
милосердаго Бога ослушался , позави
довавши Адаму и Евві, захотѢлЬ ихЪ 
ддѢлатъ такими же злыми и нещасгп- 
ными, какЪ и самЬ, для того принялъ 
на себя видЪ змѣя , и говорилъ Евві , 
которая одна прогуливалась : Для че
го вы не ядите сихЪ прекрасныхъ яб
локовЪ ? они очень вкусны. Евва, вмѣ
сто  того, чтобъ не слушать или бѣ
жать отЪ него , стала сЪ нпмЪ раз
говаривать, и сказала ему : БогЬ за
претилъ намЪ вкушать эти плоды , ц 
сказалъ намЬ , что мы умремЬ , еже
ли кЪ нимЬ и прикоснемся. Сему не дол
жно вѣрить, что говоритъ БогЬ , о т 
вѣчалъ діаволѣ : опЪ запретилъ намЬ 
вкушать ихЪ для того , чтс| ежели 
вкусите, также велики , мудры и силь
ны будете какЪ онЪ. Евва желая 
быть столько же премудра, какЬ БогЬ, 

- ......  Г 3 '
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по легковѣрію своему, діаволу повѣрц-- 
ла. Она сорвала одно яблоко для себя, 
а другое дала Адаму.. Когда они вку
сили запрещенной плодѣ; узнали, что 
преступили заповѣдь , со стыдомЪ 
скрылись йодѣ деревья, какѣ будто бы 
можно было отЬ Бога скрыться. Чрезѣ 
нѣсколько’ времени Богѣ призвалѣ Ада
ма и вопрошалѣ его : для чего ты  
преступилъ мою заповѣдь? ЛдамЪ вмѣ
сто  того , чгаобѣ признаться вЬ своемѣ 
преступленіи и просить у  Бога про
щенія /началѣ оправдываться: Госпо
ди ! жена , которую ты  мнѣ далЪ , ве
лѣла мнѣ вкуситъ плодѣ сен. Господи? 
говорила Евва , меня змѣи прелъстилѣ. 
Когда вы всѣ тр о е  виновны , сказалЬ 
и'мѣ Богѣ , т о  всѣ трое и наказаны бу
дете. Змѣй да будетЪ проклятѣ иж е- 
па сотретѣ  ему главу. Евва да пови
нуется своему мужу. АдамЪ да у- 
мретѣ, какѣ и жена его , и сѣ сего вре
мени да трудится о хлѣбѣ вѣ потѣ 
лица своего. Послѣ сего Богѣ выгналѣ 
Адама и Евву изѣ прекраснаго сада , 
который назывался земнымЪ раемЪ , и 
чтобѣ они ту д а  не входили, приста
вилъ ко врагаамѣ Ангела сѣ пламеннымъ 
мечемЬ. .
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Г. Д о б р о н р а б о с а .
Пода сюда, моя душа, я тебя по

цѣлую. Ты шакЬ хорошо пересказала 
свою исторію , хоть бы 'такЬ переска
зат ь  и болшей дѣвицѣ. ОднакожЬ ска
жи мцЬ пожалуй , для того лц мы 
шрлько учимся иршоріи, чтобЬ быть 
учеными ?

Г. ЛІ. . . .
Я не знаю , сударыня.

Г. Д о б р о  нр acoca.
Н у, Госпожа Благоразумова , ска

жи мнѣ , что надобно дѣлать, выуча 
или услыша исторію ?

Г. В а а г о р  а з у  м ос а.
Бы мнѣ сказывали, что  надобно раз

сматривать п о р о к и  и добродѣтели 
тѣхЬ людей , о которыхЪ говоритъ 
исторія, и остерегаться ornb пороковѣ, 
а слѣдовать добродѣтелямъ.

Г. Д о б р о  п р а в о е  а.
Ты очень хорошо отвѣчала, мол ду

ша . Л ты  Госпожа Н . . . . что лучша
го вЬ этой исторіи находишЪ ?

Г. / / . . . .
Когда я бЪ чемЬ нибудъ провинюсь , | 

сударыня, не стану оправдываться,; 
а буду просить прощенія.  ̂ j
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Г. Д о б р о н р а в о в а .
Э то очень хорошо , а ты Госпожа

Ш -------
Г. Ш. . .  .

Еясели я захочу много ѣсть, или не 
захочу слушаться, шо стану думать , 
что подлЬ меня змѣй , и что это онЬ 
меня прельщаетЬ , и скажу ему : поди 
отЬ меня прочь, злодЬй; я хочу луч
ше поышовагпься Богу , нежели гаебѣ.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Ты умная дѣвица , что такѣ дума

ешь ; какѣ то  ты обѣ этомЪ думаешь, 
Г  о споят О строилнова ?

Г. О с т р о у м о в а .
Я думаю, сударыня, что Евва очень 

горда была , когда ей захотѣлось быть 
также премудрой, какЬ БогЬ. Думаю 
также , что она была прожорлива : 
когда бы ей не чего было Ѣсть, такЬ я 
бы ей простила; но она имѣла множе
ство другихЬ плодовЬ, и мнѣ кажется, 
ежелибЬ я была на ея мѣстѣ, то  обѣ 
этихЬ вредныхЬ яблокахЬ и не по ду
мала бы.

Г. Д  о б р о н р  а во в а.
ЕяселибЬ нашЬ разговорѣ не былЬ 

продолжителенъ ,.я  бы вамЬ разска
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зала прекрасную исторійку , о кото
рой по словамъ твоимЬ вспомнила • вы 
ее скоро услышите.

Г. О с т р о  у  лі  о & а .
АхЬ ! сударыня, я увѣрена , что 

всѣ мы охотно васЬ слушаем!): прошу 
васЬ , разскаж ите ыамЬ теперь э т у  
исторійку.

Г.  Д о б р о н р а в о в а .
Ч то  вы скаж ете, любезные дѣти ? 

В с і бмісті. ЫамЬ очень хочется слу
шать.

Г . Д о б р о н р а в о в а .
Нѣкоторый Король, будучи на охо

т ѣ  , заблудился. Между тѣмЬ , какЬ 
онЬ искалъ дороги, услышалЬ говоря
щихъ людей, и подЪѣзясая кЪ тому мѣ
с т у  , откуда слышаиЬ былЪ голосѣ , 
увидЬлЪ мужчину и женщину, к о то 
рые рубили дрова. Й то были мужЪ сЪ 
женою. Жена говорила , піакЬ какѣ 
сказала Госпожа Остроимова: ,, Прав
и л у  сказать , матъ наша Евва очень 
,, была црожорлила , что сѣѣла запре- 
,, щенное яблоко ! Ежели бы она была 
„ п о с л у ш н а  Б о г у ,  піакЬ мы бы не тр у - 
„ днлись всякой день. Э то  правда, что 
„Евва была прож орлива, отвѣчалъ 
„ мужЪ, да и ЛдамЪ не уменЬ былЪ , 

Часть /. Д
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„ что  ее послушался. Ежелнбѣ я былЬ 
,, на его мѣстѣ, и когдабЬ ты  стала 
,, меня уговаривать сЬЬсть это  яблоко,
„ ябЬ тебЬ добрую далЬ пощочину, и не 
,, захогпѣлЬ бы тебя слушать.,, Король 
подЬЬхавши кЬ нимЬ поближ е, гово
рилъ имЬ : ,, ВамЪ ; я чаю, много т р у 
,, да , бѣдные люди? Очень много, С у- 
,,д а р ь , отвѣчали они, (они не знали,
,, что  »то былЪ Король, ) мы работа
,, емЪ, какЪ лошади сѣ у т р а  до самаго ѵ 
,, вечера, а все живемЬ не безЪ нужды.
„ С тупайте со мною, сказалъ имЬ Ко- 
„ роль, я васЬ буду кормишь, не заста- 
,, вляя работать.,, ВдругЬ пріѣхали т у 
да придворные, которые Короля иска
ли ; и бѣдные люди вЬ великомЬ были 
удивленіи и радости. Когда они при
ведены во дворецЪ , Король приказалъ 
одѣпіь ихЪ вЬ богатое п л атье , дать 
имЬ карету  , лакѣевѣ , и всякой день 
подавали имЬ на столЬ не менѣе две
надцати блюдѣ разнаго кушанья. По 
прошествіи мѣсяца стали уж е пода
вать по двадцати по четыре блюда; 
а посреди стола ставили одно боль
шее, которое закрыто было. Жена , 
по любопытству своему , захотѣла 
откры ть это  блюдо, ноодннЬ изЬ Ко- 
ролевскихЬ служ ителей сказал!) ей . 
ч то  Король имЬ запретилъ огакры-



Р А З Г О В О Р Ъ  1Г. 61

впшь это  блюдо , и что  ему угодно , 
чтобЬ они не видали, что есть на блю
дѣ. Когда лакѣи вышли , мужЬ примѣ- 
тпя, что  жена его ничего не ѢстЪ и пе
чалится , спрашивал!) у нее, какая т о 
му причина; она отвѣчала , ч то  ей ни
какого кушанья не хочется, кромѣ т о 
го , которое на закрытомъ блюдѣ.

Ты очень глупа , сказалъ ей мужЬ; 
вѣтъ ты  слышала, что  отЪ Короля 
запрещено трогать  это  блюдо ? Король 
несправедливо это  дѢлаетЪ, говорила 
жена ; ежели оиЬ не хочетЬ , чтобЬ 
видЬлп, что на блюдѣ , такѣ  на что его 
и на сгполЬ ставить. І$Ъ т о  самое вре
мя начала она п лакать , и сказала му
ж у , что ежели онЪ не хочетЬ о т 
крыть блюда , такѣ  она убьетЪ себя. 
М уж у шо чрезвычайно было досадно ; 
но ка-кЪ онЪ ее очень любилЬ , т о  го
ворил!) е й , что онЪ все сдѣлаетъ, что 
ей угодно, лншЪ бы только она не пе
чалилась. ОнЪ тогпчасЪ открылъ блю
до , сЪ котораго, соскочила мышь , и 
ушла, хотя  они и бросались ловитъ ее. 
БЪ то  самое время входитЬ Король и 
спрашиваешь, гдѣ дѣвалась мышь. Го
сударь, говорилъ ему мужЬ , жена моя 
захотѣла видѣть , что такое было на 
бліодѣ , и покоя мнѣ не давала , чтобЬ.

А * .



я открылъ его; я ее послушался , о т 
крылъ и мышь убѣжала. Л ! а ! сказалъ 
Король, не ты  ли говорилъ, что еже- 
лпбЬ ты  былЬ на АдамосомЪ мѣстѣ , 
гпо далѣ бы Евві пощочину, чтобъ она 
•не была любопытна и прожорлива : 
ТебѢ надобно было при этомЬ случаѣ 
вспомнишь свое обѣщаніе. А ты , негод
ная жена, ты  имѣла, такѣ  какѣ и Еева, 
всего много для своего насыщенія ; но 
для тебя этого было не довольно , а 
захотѣлось т о го , что запрещено бы
ло. П оди теж Ь , нещаспшые, подите 
опять вЪ лѣсѣ работать и не ж алуй
тесь больше на Адама и жену, его вЬ 
дурномЬ своемЬ состояніи , потому 
что  вы и сами сдѣлали такое ж е пре
ступленіе , вЪ какомЬ пхЬ обвиняете..

Г. О с т р о у м о в  а.

Бы, сударыня , вѣрно для меня вы
думали эту  исторію !

Г. /Добронравова*
Нѣтѣ , моя душа * я ее гдѣ - т о  чи

т а л а  ; а это  правда , что опа очень 
сходна сЬ твоими мыслями. Теперь пой
демъ пить чаю , любезные дѣти , а по
слѣ то го , Госпожа 7/. • • . переска- 
экетЬ намѣ свою исторію.
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Г. II__
Послѣ итого какЬ Адам?) и Ее,ба , 

выгнаны были изЬ земнаго рая , роди
лось у  нихЪ два сына. Старшій назы
вался КаиномЪ , а младшій Авелемо. 
КаинЪ былЬ земледѣльцемъ, а Авель па
стухомъ. АдамЪ обыкновенно при
носилъ ііЬ ж ертву  Богу нѣкоторую 
настъ отЪ всего, что онЬ имѣлЬ , какЬ 
т о  первые плоды, первые цвѣты и пер
выхъ скотовЬ. Сіе дѢлалЪ онЬ не для 
т о г о , что бы БогЪ имѣлЬ вЪ томЪ ну
ж д у , а для воспоминанія, что  все то , 
что  у него ни было, было отЪ Бога. 
КаинЪ и Авелъ слѣдовали вЪ томѣ при
мѣру отца своего; однакожЬ КаинЪ 
не отЪ чистаго сердца пршюсилЬ Богу 
ж ертву . Ежели у него вЪ саду родит
ся хорошая груша , т о  онЪ беретѣ ее 
для себя, а Богу приносилъ такую  , 
которая для него не годилась. Авелъ 
оке напротивъ то го , для принесенія 
вЪ ж ертву, выбпралЬ самыхЬ лучшихъ 
тучныхЬ ягнятокЬ, за т о  его БогЪ и 
любилЪ больше , нежели его брата 
Каина. КаинЪ сталЬ этому завидовать 
и печалиться. БогЪ спросилЬ у пего 
нѣкогда : для чего ты  КаппЪ печалит
ся ? Или ты  не знаешЬ, что когда ты  
сдѣлаешь добро , т о  получншЬ за т о
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награжденіе , а ежели сдѣлаешь зло , 
т о  будешь наказанЬ, кабы сказа лЬ 
ему БогЬ, что печалишься должно зло
му только человѣку ; и такЬ вмѣсто 
т о го , что ты  печалится, здЬлайся 
добрымЬ , и будешь совершенно дово
лен!). КаинЪ не воспользовался настав
леніемъ , которое ему БогЬ по милосер
дію своему далЬ ; спрашпвалЬ нѣкогда 
брата  своего Авеля : не хочешЬ ли ты  
вмѣстѣ со мною прогуляться ? Авель 
считая брата своего такимЬ же добро
сердечным!), каковЬ самЬ былЬ , о т- 
вѣшствовалЬ , что  идет!) сЬ шімЬ. И 
такЬ  пошли они вмѣстѣ, и когда ото 
шли далеко , тогда КаинЪ убилЬ бѣд
наго брата своего Авеля. ОнЬ сдѢлалЬ 
это  вЬ отдаленном!) мѣстѣ для того , 
чтобЬ АдамЪ й Евва не узнали о его 
злодѣйствѣ; но БогЬ, который вездѣ 
п ри сутствует!), видѢлЬ преступленіе 
его. ОнЬ ХогпѢлЬ испытать Каина и 
спроснлЬ его : КаинЪ, гдѣ Авель братЬ 
твой ?  Я не вижу его, развѣ я долженЬ 
стеречь моего б р а т а , ошвѣчалЬ ему 
КаинЪ ? Проклятый ты  человѢкЬ, ска
зал!) ему БогЬ , ты  убилЬ брата сво
его Авеля, поди и скитайся по всему 
свѣ ту , ты  ни на одну минуту не бу
дешь имѣть покоя. Злодѣйство твое 
и день и ночь мучить тебя  будетЬ , а



чтобѣ больше умножишь твое муче
ніе, я запрещу другимЬ Адамовым? 
дЪшямЬ убцвашь тебя. Вскорѣ послѣ 
шого Каин?) удалился и сѣ женою ошѣ 
своего жилища и имѣлѣ множество 
дѣтей.

Г, Добронравова.
Лучше эпюва не льзя пересказать 

исторіи; однакожѣ, скажи мнѣ, Гос
пожа Ш.  . . . Не думалаль ты чего , 
слушая исторію о Каині ?

г .  ш . . . .
Д а, сударыня, я думала нѣчто; но 

не смѣю сказать вамЬ ; это очень дур
но.

Г. Добронравова.
Полно, моя душ а; когда молодая 

дѣвица чистосердечно признается вЬ 
своихЬ погрѣшностяхъ ; то  это зна
чить , чшо она хочетЬ исправиться.

Г. ш ___
Ежели такЬ, Сударыня, то  я вамѣ 

признаюсь , что я прошивЬ старшей 
моей сестрицы такѣ завистлива, какЬ 
Каин? ; б а т ю ш к а  и матушка любягаѣ 
ее больше, нежели меня, и я на нее  
хпакЬ за сіе сержусь, что я бы ее у 
била , ежелибЬ было можно.
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Г. Добронравова.
Да не сама ли шы , моя душа , ви

новата, что сестру  твою больше лю- 
6 я т Ь , нежели тебя?  Скажи мнѣ, еже- 
либЬ ты  была матерью и у  тебя бы 
было двЬ дочери, одна т и х а , добро
нравна , послушна и прилЬжна кЬ у
ченію; а другая своенравна, злонрав
на , груба и не послушлива кЬ своимЬ 
родителямъ которуюбЪ т ы  больше 
любила ?

Г. III. . . .
Л бы первую любила больше.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
ТакЬ не надобно сердиться па ба

тюшку и м атуш ку, что  они сестру  
твою любяшЬ больше , нежели тебя : 
будь такж е добронравна , какЬ она , 
т о  конечно и теб я  столько же любить 
будутЬ.

Г. ш .  . . .
Л бы очень этого хотѣла , судары

н я , и обѣщаюсь впредь записывать всѣ 
глупости, которыя или говоришь, или 
дѣлать буду.

Г. Д о б р о н р  а в о в а.
А я тебя  увѣряю, что ты  конечно 

исправишься ; это  справедливо , и лю-

о б  Р А З Г О В О Р Ъ  IV.



Р А З Г О В О Р Ъ  IV. 57

бима такж е будешЬ и щ астлива, какЬ 
старш ая твоя сестра; а гаотЬ, к то  
злоиравеиЪ, не можетЬ быть щ аст- 
ливЪ. . -

Г. ш . . ...
Э то  подлинно правда. Я  недавно 

осердившись сказала моей учителъщі- 
ш щ ѣ, что я бы хотѣла умереть.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Ты меня вЬ ужасЬ приводишь , моя 

душ а; какЬ ты  озлилась! Н у, еже- 
либЪ ты  и вЬ самомЬ дѣлѣ замерла не 
исирося у  Бога прощенія, чтобъ сЬ 
гпобшо было? ОнЬ столько милосердЬ, 
что  дасгпЬ шебѢ время на поправленіе ; 
т ы  должна сего -же вечера благода
рить его за э т у  милость и обѣщаться 
чистосердечно , что бзгдешЪ его лю
бить всѢмЬ сердцемЪ. Прощайте, любез
ные д ѣ ти , я очень довольна вашимЬ 
вниманіемъ, и за то  как!) вы впередъ 
ко мнѣ придете , скажу вамЬ хорош>чо 
исторію и ирекраснзчо сказочку.

Д  5
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Г.  Д о б р о н р а в о в а .
В ы  сего дня очень рано пришли, лю
безные дѣ ти : мы теперь лишЬ изЬ за 
стола встали.

Г.  О с т р о у м о в  а.
Мы , сударыня , обѣдали всѣ вмѣстѣ, 

и намЪ такЬ  хотѣлось скоро васѣ ви
дѣть , что мы за столомѣ больше чет
верти часа не сидѣли.

Г  Д о б р о н р а в о в а .
З а т о  васѣ надобно побранить; лю

безные дѣти : ничто такѣ  не вредно 
для здоровья , какѣ ѣсть скоро. ВЬ на
казаніе за т о  я вамѣ ничего не скаж у, 
пока не напьемся чаю, а теперь пой- 
демЬ вЬ садѣ прогуляться.

Г.  м .  . . .
Я люблю прогуливаться , а слушать 

исторіи и того больше. П ростите намѣ, 
сударыня , первую вину ; я вамѣ кля
нусь совѣстію, что совсѢмЬ не знала, 
что скоро Ѣсть дурно.

/ ’. Д о б р о н р а в о в а .
И это  так ж е  дурно, что ты  кля

нется совѣстію , впередѣ этова не дѣ



лай. Я теперь не стану прослушивать 
ваши уроки, любезные д ѣ ти ; боюсь э 
чтобѣ вамЬ не было вредно, ежели 
скоро послѣ обѣда станете  учишься.

Г. ш.  . . .
Очень хорошо , Сударыня , и мы ни 

чего говорить не станем!? , а станемъ 
слуш ать прекрасную сказочку, кото
рую вы намЬ сказать обѣщали : кажет-* 
ся, отЬ этова мы не устанемЬ.

г- 4  о бр  о н р  а в о е а.
Видно , что  желаніе ваше надобно 

исполнить , мои дѣти. Когда вы поря
дочно поступаете , я ни вЬ чемЬ не 
могу отказать  вамЪ : пондемгаежЬ ся- 
демѣ вѣ саду , я вамЬ разскажу ска
зочку , которую  вѣ послѣдній разЬ о
бѣщала.

С К А З К А
О Кр  а с а вицѣ и Зв ѣрѣ.

Н ѣ которой  очень богатой купец!? и- 
мѣдЬ шестерыхъ дѣтей , трех!) сыно
вей н гпрехЬ дочерей , онѣ былЪ чело
вѣкъ умный , и п о т о м у  д л я  в о с п и т а н ія  
дѣтей своихЬ не жалѣлЬ ничего, и со
держалъ для нихЪ разныхъ учителей. 
Дочери его лицемЬ были очень хороши ,
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особливо меньшая, которую вЪ мало
лѣтствѣ  еще называли Красавицею. 
Она и по возрастѣ называлась тѢмЬ ж е 
именемЬ ; чѢмЪ вѣ сестрахѣ своихѣ про
извела великую зависть. При красотѣ 
своей была она и благонравнѣе, неже
ли сестры ея, которыя очень горди
лись , что были дочери богатаго отца, 
и почитали себя знатными госпожами, 
презирали других!) купеческих!) доче
рей , имѣли знакомство сѣ знатными 
людьми. Всякой день разЬѣзясали по 
баламЬ , комедіямѣ и прогулкамъ, и смѣ
ялись надѣ меншею сестрою , что она 
большую часть времени проводила вѣ 
чтеніи киигЬ. Многіе богатые купцы , 
зная, что  этѣ  дѣвицы довольно доста
точны , за нихЪ сватались ; но обѣ 
большія сестры отвѣтствовали , что 
онѣ намѣрены выйти не меньше , какѣ 
за Герцогов!), или по крайней мѣрѣ за 
ГрпфовЪ. Красавица напротивъ того 
очень вѣжливо благодарила т ѣ х ѣ , ко
торы е сватались за нее, отговарива
лась только тѢмЬ , ч то  опа очень мо
лода и что  нѣсколько лѣтѣ хочетЪ 

. еще пробыть при отцѣ своем!). ВдругЬ 
купец!) лишился всего своего имѣнія, и 
только остался у пего не большой вЪ 
деревнѣ домикѣ вѣ отдаленности отЬ  
города. Проливая слезы, говорилѣ опѣ

»



Р А З Г О В О Р Ъ  V. 61

дѢтямЪ свопмѣ , ч то  имЬ надобно пе
рейти вЬ этот!) домикЪ , и кормиться 
трудами, такЬ какЬ и другіе поселя
не. Старшія дочери отвѣчали ему, что 
онѣ не пойдутъ изЬ города , что онѣ 
имѢютЪ множество обожателей , ко
торы е не смотря на ихЪ бѣдность, о
чень охотно возмутЪ ихЬ за себя ; 
однакожЪ онѣ вЪ томЬ обманулись : 
Любовники узнавЬ, что онѣ пришли вЬ 
бѣдность, и смотрѣть на нихЪ не хо
тѣли. КакЬ никто ихЪ не любилЪ, по 
причинѣ гордости ихЪ , т о  говорили , 
онѣ не заслуживаютъ сожалЬнія ; мы 
очень ради , что  спѣсь ихЪ поубавит
ся ; пусть теперь почитаютъ себя 
знатными госпожами, пася овецЪ спо- 
ихЪ. О КрасавнцілсЬ напротивъ того 
жалѣли всѣ и говорили : какЪ жалко , 
что  эта  прекрасная дѣвица вЬ неща- 
ст іи ! Она всегда кЪ бѣднымъ была ми
лостива, кротка, добродѣтельна. Мно
гіе изЬ дворяиЬ хотѣли ее взять за се
бя, хотя у нее придапаго ни на полуш
ку не было ; но она отзывалась , что 
нн какЬ неможетЬ рѣшишься оставить 
•бѣднаго своего отца вЪ нещ астіи, что 
намѣрена непремѣнно Ѣхать сѣ нпмЪ вЬ 
деревню, для утѣшенія его и подмоги 
вЬ работѣ. Бѣдная красавица о поте
рѣ д остатка  своего отца очень гру-
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сшила , но послѣ разсуждала сама cb 
собою: сколько бы я ни плакала, сле
зами своими не ворочу богатства , и 
надобно стараться быть щастливою 
и вЬ бѣдности ; по пріѣздѣ нхѣ вѣ де
ревню купецЬ сЬ сыновьями своими на
чалѣ пахать землю. К расаеица вста
вала всегда вѣ четыре часа у тр а  , у- 
бнрала вѣ домѣ и поспѣвала готовить 
обѣдѣ для всего сѣмепства. Сѣ начала 
ей т о  очень трудно было , потому что 
она работать  не привыкла. По проше
ствіи двухѣ мЬсяцовѣ работа никакого 
для нее труда не составляла, а боль
ше служила кЬ совершенному ея здо
ровью. Окончивши домашнюю р аб о ту , 
занималась она чтеніемѣ , играла на кла- 
висинѢ, а иногда пряла и пѣла какую ни- 
будь пѣсенку. Сестры напротивъ того 
вѣ смертельной были скукѣ, оиѢ встава
ли вѣ десять часовѣ у т р а , во весь день 
прогуливались и все печалились о пре- 
жішхѣ своихѣ нарядахѣ и забавахѣ. 
Меньшая наша сестра , говорили онѣ 
межѣ собою, такѣ  подла и глупа , 
ч то  довольна и шспереш шмѣ свопмЬ 
с о с т о я н іе м ѣ . Добрый отецѣ дру- 
гнхѣ былѣ мыслей, нежели его до
чери. Онѣ зналѣ, что К расаеица до
стоинствами своими могла бы боль- 
ще отличаться вѣ бесѣдахъ. Онѣ у
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дивлялся добродѣтели меньшей своей 
дочери , особливо ея терпѣнію, пото
му что старшія сестры , не довольст
вуясь тѢмЬ , что  она исправляла всю 
домашнюю р а б о т у , ругала ее поми
нутно.

Цѣлый годѣ прожили онѣ вѣ такомЬ 
уединеніи, какѣ купецЬ получилЬ из
вѣстіе , что корабль , на кошоромЬ 
были его товары , приплылЬ благопо
лучно. Двѣ старш ія его дочери услы
ша о томѣ , отЬ радости чуть не со
шли сѣ ума , думая, что скоро могутЬ 
оставить э ту  скучную деревню , и ви
дя, что опіецЬ ихЬ готовится иЬ доро
гу , просили привести имЬ модное 
платье , на голову Цвѣтовѣ , блондовЬ 
и другихѣ у боровѣ. 1\расаеицажЪ ни 
о чемѣ его не просила, думая, что и 
всѣхѣ денегѣ, вырученныхѣ за товары, 
не достанеіпѣ на покупку того, что ея 
сесшрамѣ надобно было. А ты  ничего 
не просишѣ меня купить себѣ, гово- 
рилѣ ей отецѣ ? Ежели вы ко маѣ 
столько милостивы батюшка, ошвІэча- 
ла она , т о  пож алуйте привезите 
миЪ р о з у  , потому что здѣсь нѣтѣ ихѣ. 
Красавица и обЬ этомѣ просила ни 
чуть  не для того , что  была нужда 
вѣ розѣ , а только для то го , чгпобЬ 
ие озлобить сестерѣ своыхѣ , кото-
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рыл конечно сказали бы , что опа ни 
прося ничего, хочетЬ отличить се
бя. Доброй огпецЬ ПйЬхалЬ нЬ городЬ : 
но по пріѣздѣ ту д а  , завели сЬ ннмЬ 
о товарахЬ спорѣ , по которому сколь
ко онѣ ни хлопоталѣ , поѣхалЬ обрат
но вѣ домѣ так ж е  бѣденѣ , какѣ быль 
И прежде. Онѣ уж е былѣ вѣ тридцати  
верстахѣ отѣ  дома, и радовался, что 
скоро увидитѣ свонхЬ дѣтей , но про
ѣзж ая дремучиыЬ лѣсомЬ заблудился. 
Поднялась м етель, и вѣтрѣ такѣ  силь
но дулЬ , что онѣ раза два падалѣ сѣ 
лошади. Между гпѣмѣ настала ночь , 
сіпарикѣ думалѣ, что непремѣнно или 
умретЬ сЪ голода и с т у ж и , или сѣ- 
ѣденЬ будеігіѣ волками , которые во 
кругѣ его выли. Но вдругѣ примѣтилѣ 
онѣ вѣ длинномѣ пролѣскѣ великой 
свѣтѣ , который однакожѣ очень вда
лекѣ казался; поѢхалѣ прямо вѣ т у  
сторону , и уішдѣлѣ , что свѣтѣ про
исходилъ йзЬ обширнаго зданія , кото
рое все освѣщено было. Куп* цѣ благо
дарилъ Бога , что поеылаешѣ свою по
мощь , и спѣшилѣ кЪ замку; но весьма 
удивился, ч то  па дворѣ не видно бы
ло ни одного человѣка. Лошадь его ви
дя отворенную конюшню , вошла туда , 
и нашедшп шамЬ сѣно и овесЪ, прого
лодавшись , начала Ѣсть сѣ жадностію.



Р А З Г О В О Р Ъ  Г. 65

КупецЬ вошедЬ вЪ конюшню, привязавъ 
свою лошадь пошелЬ вЬ домЬ , вЬ ко
тором]} шакЬ ж е не нашелЬ никого. 
Б о вошедшн вЬ большую теплую за
лу > увидѣлЬ уставленный разными 
кушаньями сшолЪ сЬ однимЬ прибо
ромъ j будучи весь намоченЪ дож- 
демЬ и снЬгомЬ , подошелЬ кЬ камину 
осуш иться, и разсуждалъ самЬ вЬ се
б ѣ : хозяинЪ или служ ители его ко
нечно простятЬ  мою дерзость , и безЪ 
сомнѣнія скоро придутЬ сюда. ОнЪ по
дождалЪ довольно времени, по какЪуже 
ударило одиннадцать часов!) и ішкто 
не приходилЪ кЪ нему ; не могши боль
ше противиться голоду. взялЪ цыплен
ка и сЪѣлЪ его сЪ великим!) страхомЪ; 
ьыпилЪ так ж е нѣсколько рюмок]) кина, 
и ставши посмѣлѣе вышелЪ нзЪ залы 
п ходилЬ по другимЪ покоямЪ, кото
рые великолѣпно были убраны. Нако
нецъ ьошелЬ вЬ спальню, вЬ которой 
стояла мягкая иостеля; а какЪ уж е 
была полночь ; а онЪ отЪ дороги чрез
вычайно усталЬ , т о  рѣшился запереть 
двери и лечь о т д о х н у т ъ .

ОнЪ проснулся по у тр у  вЬ десять 
•іасовЪ, и весьма удивился, увидѣвъ пре
богатое платье на пюмЪ самомЬ мѣ
стѣ, гдѣ положилъ свое, Конечно, ра^г 
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суждалѣ онЬ , сен домЬ принадлежишь 
какой благодѣтельной волшебницѣ , ко
торая имѣегнѣ сожалѣніе о моемЬ со
стояніи. ОнЬ посмогпрѣлЬ вЬ окно , и 
вмѣсто снѣга увидѢлЬ кусты Цвѣтовѣ, 
которые взорЬ его плѣняли ; пошелЬ 
опять вЬ большую залу , вЬ которой 
наканунѣ ужиналЬ , и увидѢлЬ на ма- 
деиькомЬ столикѣ пріуготовленный 
шоколадЬ ; благодарствую , госпожа 
Волшебница, что ты  по милости своей 
и завтракѣ мнѣ пожаловала, говорилЬ 
онѣ вѣ слухѣ. Напившись шоколаду, 
пошелЬ посмотрѣть своей лошади , 
идучн мимо розовыхѣ к устовѣ , вспо
мнилъ , что  Красавица просила приве
сти  ей розу , отломилЬ сучокѣ , на ко- 
торомѣ Цвѣтовѣ было больше. ВЬ т о  
самое время услышалѣ онѣ великой 
р егѣ , и увидѢлЬ идущаго кѣ нему З в і-  
р я , которой такѣ  былѣ страшенѣ , 
ч то  онѣ отЬ  одного вида пришелѣ вѣ 
безпамятство. ,, Ты очень не благода- 
,, реиѣ, говорилЬ ему 3 віръ  ужаснымЬ 
,, голосомЬ ; я давши тебѣ убѣжище вЬ 
„ своемЬ замкѣ, избавилЬ тебя отЬ  * 
, ,  смерти , а ты  забывши все мое о те - 
„  бѣ попеченіе похищаешь мои розы ,
„  которыя я люблю больше всего на свѢ- 
„ тѢ. Ты долженѣ умереть за свое пре
,, ступленіе . я тебѣ даю только не
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„больше четверти часа для испроше- 
,, нія у  Бога прощенія.,, КупецЬ бро
сился на колѣни, и сокавЬ руки говорил Ь: 
,, П ростите меня, милосш вый госу- 
„ даръ, я нс* думалЬ прогнѣвишь васЬ, 
,, сорвавши розу для одной моей доче- 
„ р и , которая меня о шомЪ просила. 
,, Меня зовутЬ  немилостивым!) госу- 
„ даремЬ отвѣтствовало чудовище , а 
, , ЗвіремЪ. Я не люблю учтивостей , 
,, а хочу, чтобЬ говорили такЬ , какЬ 
,, думаютЬ : ишакѣ тронуть меня сво- 
„ имЪ ласкательствомъ. ОднакожЬ ты  
,, мнѣ СказалЬ , что  имѣешЪ дочерей , 
,, такЬ  ежели хощешЬ , т о  я тебя лро- 

щу на такомЪ условіи , чтобъ одна 
,, изЪ нихЪ пришла сюда по доброй во
,, лЬ умереть вмѣсто тебя. Больше не 
„говори ни слова , поѣзжай ; а еже
,, ли дочери твои отрекутся  вмѣсто 
„ т е б я  умереть, т о  поклянись мнѣ, 
„ что ты  самЬ чрезЬ три  мѣсяца опять 
,,^сюда возвратится. „ Добрый с та 
рикѣ не хотѣлЪ пож ертвовать сему 
гнусному чудовищу ни одною своею 
дочерью, и р а з с у ж д а л ъ , что  так ая  
отсрочка доставишь ему по крайней 
мѣрь удовольствіе вЪ послѣдній разЬ 
сЬ ними проститься. ОнЪ обѣщался 
возвратиться вЪ назначенное время , й 
3<}іръ говорилъ ему, что рцЬ можетЪ 

ё  а



Ѣхать такЬ скоро , какЬ захочетЬ , по 
я не хочу , примолвилЬ онЬ , чтобъ т ы  
отЬ  меня выѢхалЬ сЬ пустыми руками. 
Поди вЬ т у  комнату, вЬ которой ты  
спалЪ ;тамЪ иайдешЬ пустой сундукЪ, 
наклади вЬ него всего, что тебЬ надо
бно , а я велю его отнестъ кЬ тебѢ. 
ВЬ т о  самое время Звѣрь  пошелЬ отЬ 
него, а онЬ разсуждалъ самЬ вЬ себЬ : 
ежели уж е смерть моя не избѣжна , 
такЬ  по крайней мѣрѣ буду имѣть то  
утѣшеніе , что оставлю хлѣбѣ любез- 
нымЬ моимЬ дѢтямЬ.

ОнЬ пошелЬ вЬ спальню, и иашедши 
тамЬ великое множество золота , на
полнилъ большой сундукЬ, о которомЬ 
ему говорилъ Звѣрь  , и заперЬ. Послѣ 
того  взявЬ лошадь свою, выѢхалЬ изЬ 
замка сЬ печалію, равною тон  радо
с т и , сЬ какою вЬ него вЬѣхалЪ. Лошади 
его сама сыскала дорогу , и старнкЬ 
вЬ нѣсколько часовЬ доѢхалЪ до своего 
дома. Д ѣти  тошчасЬ окружили его ; 
но оиЪ не отвѣчая на ласки ихЪ, смот
ря на нихЬ заливался слезами. ОиЪ 
держалЪ вЬ рукѣ розовый сучокЬ , 
привезенный Красавицѣ , который о т 
давая ей, говорилъ : ,,Возми Красавица  
,, эти  розы , онѣ дорого будупіЪ сто- 
,,игпь нещасдшому твоему отцу. „ И
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вЪшолсЬ время разсказалъ сѣмьѣ своей 
случившееся сЬ шімЬ приключеніе. При 
сей повѣсти, двѣ старшія дочери под
няли вопль , и проклинали свою сестру, 
которая не плакала. ,, Bomb что вы
,, шло отЪ гордости этой скаредной 
,, твари , говорили онѣ : она не требо- 
,, вала того, чего мы требовали ; нѣтѣ, 
,, ей отличиться захотѣлось. Она до- 
„ вела кЬ смерти нашего родителя, да 
,, она ж е и не плачетѣ. .Это бы без
,, полезно было , отвѣчала красавица ; 
,, на что мнѣ плакать о смерти моего 
,, батюшки ? Онѣ не иогибнетЬ. Вить 
,, это  чудовище хочетѣ получить одну 
,, изЬ насЬ , я охотно отдамся его лю- 
„ т о ст и  , и очень щдстлива буду, еже- 
„ ли смертію своею спасу родителя 
„своего и докажу ему любовь свою. 
,, Нѣтѣ , сестрица , подхватили трое  
,, братьевѣ , ты  не умрешѣ ; мы пон
,, демѣ , сыщемЬ это  чудовище и ио- 
,, гибнемЪ сами, ежели не убьемѣ его. 
,, Обѣ этомѣ нечего и думать , дѣггш 
,, мои , говорилъ имѣ отецѣ , сила э то 
,, го .Звіря  такѣ  велика , что я вЪ у 
,, мерщвленіи его не имѣю ни малѣйшей 
„ надежды. Я очень доволенЬ добро- 
„ душіемѣ меньшой дочери , одыакожѣ 
„  ые соглашусь , чтобъ она умерла вмѣ- 
„ сто  меня, я ужъ cmapb, мнЬ не долго 
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„ ясигпь о с т а е т с я ; и я потеряю толь- 
„ко  нѣсколько лѣтѣ , о кошорыхѣ еже- 
„ ли и жалѣю, для вас!) ж е , любезные 
„ мои дѣти. Я тебя увѣряю, батюшка, 
,, говорила Красавица , что когда ты  
„пондешЬ вЬ эшотЬ замокЬ, я ошЬ 
„ тебя не отстан у  , ты  не можешЬ за- 
„  претишь мнѣ за собою слѣдовать. 
„ П у с т ь  и молода, одиакожЬ о жиз- 
„ ни своей не ясалѣю , и хочу луч
,, т е  быть пожрана этимѣ чудовищемЬ, 
„неж ели умереть сЬ печали о твоей 
„ смерти. ,, Сколько ее отецѣ ни уго
варивал!) , опа рѣшилась совершенно 
ішіти вЬ замокЬ, и сестры ея очень 
втому радовались по тому ч то  Кра- 
савицыны добродѣтели всегда произво
дили вЬ нихЬ великую зависть. КупецЬ 
ишкЬ печалился о своей дочери, что 
забылЬ и о сундукѣ, который онѣ на- 
полнилЬ золотомЬ ; но вошедши вЬ 
спальню, удивился, увидя тошЬ сун
дукѣ подѣ своею кроватью. Онѣ рѣ
шился не сказывать дѣтямЬ своимЬ, что 
такѣ  разбогатѣлЬ, зная, что онѣ т о т 
час!) захотѣли бы ж ить в!) городѣ, а ему 
хотѣлось окончить дни вЬ этой дере
внѣ ; но ввѣрилЬ тайну сію Красавицѣ, 
которая ему при томѣ сказала, что  
без!) него пріѣзжали кЬ нимЬ к ак іе -то  
дворяне , изЬ которыхЬ двое любят!)



сесгперЬ. Она просила о т ц а , чтобъ 
выдалѣ ихЬ замужЬ, ибо она такЬ бы
ла добра , что любила ихЬ чистосер
дечно , прощала имЬ все, какЬ онЬ сЬ 
нею дурно ни поступали. Когда К р а 
савица отъѣзж ала сЬ отцемЬ своимЬ , 
сіи злыя дЬвкп натирали лукомЬ гла
за свои, чтобъ п л акать ; но братья 
отЬ  искренности плакали, такЬ  какЬ 
и ошецЬ ихЬ : одна только Красави
ца  не плакала, н ех о тя  умножать ихЬ 
печали. Лошадь повезла ихЬ прямо вЬ 
замокЬ , н кЬ вечеру увидѣли они его 
вѣ такомЬ ж е сіяніи , вЬ какомЬ онЬ 
былЬ прежде. Старикѣ поставя ло
шадь вЬ конюшнѣ, пошелѣ сЬ дочерью 
вЬ большую залу , вЬ которой нашли 
они великолѣпно приготовленный столѣ 
сЬ двумя приборами. КупецЬ не могѣ 
ничего Ѣсть , но Красавица , стараясь 
показываться спокойною, сѣла за столѣ 
и стала подавать ему кушанье, раз
суждая сама вЬ себѣ : видно , что Звѣрь  
прежде нежели сож ретѣ мена, хочешЬ 
порядочно накормить, что  велѣлѣ при
г о т о в и т ь  т а к о й  ужинѣ. Послѣ ужина 
услышали великой шумЬ , и купецѣ 
зная , что это  идетѣ Звѣрь  , вѣ сле
захъ простился сЬ своею бѣдною до
черію. Красавица  увидя чудовище сіе 
затрепетала , одпакожЬ укрѣпилась
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Сколько можно было , тогда Звѣрь 
спросилЬ у нее, нзЬ доброй ли воли 
она пришла ту д а  ? Отвѣчала ему сѣ 
трепетомЬ : да : ,, Ты очень чувстви- 
,, тельца, сказалЬ Звѣрь, ия за т о  ше- 
,, бя благодарю , а ты  доброй человѣкѣ 
,, поѣзжай отсюда завтра же по у т р у  
,, и никогда сюда не возвращайся. Про
,, щай Красавица. Прощай Звѣрь, ош
,, вѣчала она, и тотчасѣ  вышло чудо
,, впще. АхЬ! любезная моя дочъ , го- 
,,ворилѣ купецЬ обнимая Кргслвицц, я 
,, чуть жив!) отѣ  страха. Прошу теб я  
,, оставь меня здѣсь. Нѣтѣ батюшка , 
,, говорила Красавица сѣ твердостію  , 
,, поѣзжай завтра отсю да, оставь ме- 
,, ня на произволѣ неЬесЪ ; можетѣ 
„бы ть они надо мною сж а л я тся .,, 
Послѣ сего пошли они спать, и думали, 
что не уснутѣ во всю ночь ; но литѣ 
только легли, глаза ихѣ закрылись. 
Красавица видитѣ во снѣ женщину , 
которая говорит)) ей : ,, Я очень до
,, вольна , что ты  имѢешЬ такое доб- 
„ рое сердце; похвальный твой посту
,, искѣ , что ты  для спасенія отца о т 
,, даешѣ жизнь свою, не останется безѣ 
,, награжденія. ,, Красавица проснув
шись разсказывала сонѣ свой отцу , и 
х о тя  нѣсколько его тѣмѣ утѣшила, но 
когда пришло время р а зс т а т ь с я , онѣ 
иеушѣдшо дладалЬ.
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ТТо ошЪѣздѣ его , Красавица сѣла 
■вЪ бол ьш ой залѣ и начала плакать: но' 
собравши ксю свою бодрость, поручи
ла себя Богу н рѣшилась не печалиться 
о томѣ маломЬ времени , которое еѣс 
прожить осталось, ибо она совершен
но была увѣрена, что вЬ вечеру Звѣрь 
сожрешЬ ее. Послѣ того пошла она 
прогуляться и посмотрѣть замка. Кра
сота его привела ее вЪ удивленіе , но 
еще больше удивилась она, увидя на 
одной двери надпись : Покой для Кра
савицы. Опа отворила дверь и ослѣпле
на была великолѣпіемъ, а всего больше 
•пораженъ былЬ взорѣ ея огромною би
бліотекою , к ігизмсинрмЬ и множест
вом!) музыкальныхъ книг]). Видно, не 
хотяшЪ , чтобъ я проводила здѣсь вре
мя вЪ скукѣ, размышляла она , и есть- 
либЪ мнѣ ж ить только день, тобы ну
жды не было сдѣлать такія приготов
ленія. Сія мысль ободрила ее. Она о т 
крыла библіотеку и увидѣла книгу , 
в!) которой написано было золотыми 
словами : пожелай я повели , ты здѣсь 
владычица п повелительница. АхЬ! го
ворила она воздохнувши, л ничего не ж е
лаю, какЬ только видѣть бѣднаго мо
его родителя, и знать, что онѣ теперь 
дѣдаетЬ. Лишь только помыслила она 
сіе и оборотилась кЪ большому зерка- 

Часть! ,  Ж
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-ядг, увидѣла вѣ нем}), кЬ величайшему 
своему удивленію, домЬ свои, пріѣхав
шаго своего отца туда  вЬ чрезвычай
ной печали, увидѣла такж е сестерѣ 
своихі) , которыя при всѣхѣ нхѣ при
нужденіяхъ, дѣлаемыхѣ для пзѣянлепія 
;іѵечали, не могли однакожЬ играть на 
>ищахЬ сеопхѣ великой о потерѣ се
стры  радости. Чередѣ минуту все ви
дѣнное изчезло и Красавица  не могла 
иначе думать, какѣ то , что.Звіръ очень 
благосклоненъ, и что ей нечего его о
пасаться, ві) полдень нашла она приго
товленный столѣ и во время обѣда 
слышала прекрасный концертѣ, хо тя  
и никого не видно было. ВЬ вечеру, ко
гда она садилась за столѣ, услышала 
шумѣ и догадываясь , что конечно и- 
детѣ З в ір ъ , не могла т е  уокастнугпь- 
ся. ,, Красавица, сказало ей чудовище, 
,,позволитъ ли ты  мнѣ сѣ собою уоки- 
,,нать? Э то вѣ твоей власти, отвѣча
л а  Красавица  сѣ треп^томѣ. Нѣтѣ, 
,,говорилъ Звіръ , ты  одна только здѣсь 
,,властительница. Ежели я тебя без- 
,,покою, т о  тебѣ Стошпѣ только ска- 
,,зать, чтобѣ я вышелѣ, и вѣ гпужѣ ми- 
,,н уту  вь;лу. Скажи мнѣ: не гнусенѣ

,„ліі я тебѣ кажуся? Э то  правда, гово- 
, рила Красавица, я не умѣю л гатьц 
,,однакожЪ ты  маѣ каж ется ¡очень
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.„добрЬ. Ты не обманывается, говорило 
.„чудовище, но кромЬ гнусности моей , 
,,я еще не имѣю и разума, н знаю толь- 
„ко то , что  яЗвкрь. Подхватила .Л̂ хг- 
„савица, ,кіно .думаешь, что не имѢетпЬ 
„разума , безіэ розума, т е  .льзя знать 
„этовя. 'Кушай Красавица, сказало чу- 
„довнще, и веселись вЪ своемЬ домѣ , 
„все, что ты  ни видитЬ, прннадлежптЬ 
„гпебЬ, и мнѣ очень бы прискорбно бы- 

.„ло , ежелибЬ ты не была довольна. 
, ,Милость твоя очень велика, сказала 
„Ь расавица. Признаюсь тебѢ, что я о- 
,діенъ довольна добрымЬ твонмЬ сер- 
„дцемЬ, и  когда о томЬ вспомню , т о  
„ты  мнЬ не такЬ.гнусенЬ каж ется. О! 
„сударыня, конечно такЬ, отвѣчалЬ ей 
„Звірь, я имѣю .доброе сердце, но я чу- 
„довище. Много есть гпакихѣ людей , 
„говорила Красаецца, которые больше 
„чудопищи, нежели ты  , и я при 'всей 
„твоей гнусности больше тебя люблю, 
„нежели тѣхЬ, .которые подЬ человѣ- 
„ческпмЬ видомЬ скрываютЬ коварное, 
„испорченное и неблагодарное сердце. 
„ЕжелибЬ я имѢлЬ разумЬ, говорилЬ 

я бы,поблагодарил!) тебѢ очень 
„учтиво, но я глупЬ и могу тебЬ толъ» 
„ко то  оказать, что  я очень тебЬ бла- 
„годаренЬ. „

Ж 9
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Красавица ужинала охотно и чудо
нища почти уже совсѣмъ перестала 
бояться; по едва не умерла отЬ ужаса, 
когда оиЪ ей сказал!) : Красавица, хо- 
чешЪ ли ты  быть моею женою? Она 
нисколько времени была безотвѣтна , 
бояся, чтобъ отказомъ те  раздражишь 
чудовища: но напослѣдокъ сказала ему 
дрожащимъ голосомъ ■. нѣтѣ Звѣрь. Б1> 
шу самую минуту бѣдное чудовище 
хотѣло вздохнуть , по шакѣ ужасно 
застонало , что весь домЪ потрясся : 
но Красавица вскорѣ была успокоена, 
потому что  Звѣрь сказалЪ ей печаль
нымъ голосомЪ: прости же Красавица, 
пошелЪ изЪ комнаты, оборачиваясь нѣ
сколько разЪ , чтоб!) -еще посмотрѣть 
на нее. Красавица оставшись одна, по
чувствовала кЪ сему бѣдному Звѣрю 
■великое сожалѣніе; ,, АхЪ ! говорила 
,,она , -какѣ это  жалко , что онѣ при 
,,такомѣ добродушіи столько безобра- 
,,зенѣ ! „

Она вЪ семѣ домѣ провела три мѣся
ца очень спокойно. Звѣрь посѣщалъ ее 
всякій вечерЬ, и во время ужина разго
варивалъ сЪ нею сЪ довольнымъ раз
сужденіемъ ; но никогда непримѣтно 
было вѣ рѣчахЪ его того , что назы
вается свѣтскимЪ разумомъ. Красавица 
;*аждои день находила вЪ семѣ чудо-
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вищѢ н-овыя достоинства» ОшЬ частаго 
сЬ нимб свиданія привыкла она кЬ его 
безобразію, и вмѣсто того, чтобЬ с т р а 
шишься той минуты, когда-ему надле
жало п-ритти кѣ ней, она часто см*о- 
хпрѣла на часы г не девять ли уже ча
сов!), потому что З в ір ь  приходил!) к!) 
ней только вЬ-эгпо время. Красавицу. 
одно только т о  безпокоило, что З в ір ь  
перед!) выходом!) своимЬ у нее спраши
вал!) , ни хочет!) ли она его быть ж е
ною. Когда она ему вЪ томѣ отказы 
вала , т о  онЬ казался вЬ великой пе
чали. Она ему сказала нѣкогда : „ Ты
„мнѣ эішімЬ наскучилъ З в ір ь  , мнѣ-бы 
„н самой хотѣлось , чтобы я могла 
„выйти за тебя за мужѣ -т но я такѣ 
„чистосердечна, что не могу тебя іиѢиЬ 
„обнадежить. Я рада всегда быть т е -  
,,6Ѣ другом!) , старайся быть этимЬ 
„доволен!). Ты справедливо говорит!) , 
„отвѣчалъ Звірь . Я и самѣ знаю,. какЪ 
„я ужа сенѣ; но я тебя очень люблю , 
„и почитаю за щ астіе и т о  , что ты  
„здѣсь живешЬ; по крайней мѣрѣ обѣ- 
,,щай мнѣ, что  ты  никогда меня не о- 
„сгпавшц!).,, Красавица от!) словЬ сихЪ 
покраснѣла; она увидѣла вЬ зеркалѣ 
своем!), что огпец-Ь ея печалясь обЬ ней, 
занемог!), и желала сѣ нимЬ видѣться.,,, 
„Я бы тебѣ теперь ясе дала такой  

Ж  3
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„обѣщаніе , говорила она Звѣрю , что- 
„никогда шебя не оставлю ; но мнѣ- 
„не терпѣяиво хочется видѣть моего 
„родителя, и умру оіпѣ печали , ежели 
„*ты мнѣ вЬ томЬ ошкажешЬ. Я лучше 
„самЬ умру, сказало чудовище, нежели; 
„причиню гпебѢ огорченіе; я тебя от- 
„пущу ко о тц у , но ежели ты  тамѣ о- 
,,станется, т о  бѣдный твои Звіръ у- 
„мретѣ сЬ печали. НѣтЬ, говорила Кра- 
„савица вЬ слезахЬ, я тебя такѣ  люб
о го , что не допущу тебя до этова , и 
„обѣщаюсь возвратиться чрезЬ восемь 
„дней непремѣнно; Ты мнѣ показалЬ , 
„что  сестры мои'вышли замужЬ , а 
„братья пошли вЬ служ бу , отецЬ мои 
„одинѣ; остал ся ; позволь миѣ пробыть 
„у  него вЬ домѣ одну недѣлю. Ты зав- 
„шра оке по у т р у  у него будешЬ , ска- 
„залЬ Звѣрь-, только не забудь своего 
„обѣщанія. А когда захочешЬ возвра- 
„тигаься', т о  ложася спать, положи 
„только кольцо свое на столикѣ. Про- 
„щай Красавица. ,, При снхЬ словахЬ 
Звіръ  вздохиулѣ , а Красавица легла 
спишь сѣ сожалѣніемъ , что онЬ огор
чился. П оутру проснувшись увидѣ
ла она себя вЬ отцовскомѣ домѣ; по
звонила вЬ колокольчикѣ, которой былѣ 
у  ея постели, послѣ чего вошла кѣ ней. 
служанка, которая увидя ее, подняла

гѵ
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великом кріікЬ. Сг'парнкЪ на крикЬ при
шел!), и увидя любезную свою дочь ; 
ошЬ радости чушь не умерЬ; они об
няли другЬ друга, и вЬ шакомЬ поло- 
яеепіи болѣе четверти часа были. Кра
савица послѣ такова восхищенія стала 
заботиться,, что не имѣя платья, не мо
жет!) востать сЬ постели, но служан
ка говоришь ей, что передЬ спальнею 
стоишЬ большой сундукЬ , вЬ кото
ром!) множество всякаго платья и инь- 
таго золотомъ и украшеннаго драго
цѣнными камнями. Красавица благода
рила мысленно Звѣря ¿я его попеченіе;, 
по томЬ выбрала себѣ платье, которое- 
не так!) было богато, а прочее велѣла* 
запереть,. вЪ томѣ намѣреніи, чтобъ 
подарить его сестрамЬ своимЬ : но
лишь только слова сііг выговорила , 
сундукѣ изчезЬ. ОшецЬ сказалЬ ей, что 
видно Звѣрь хочетЬ , чпюбЬ- она это  
берегла для себя , и тотчасЬ  сун
дукЬ сЬ платьемЪ явился на іпомЬ же 
мѣстѣ. Красавица  одѣлась , а между 
піѣмЬ сестры ея прискакали сѣ своими 
мужьями: онѣ обѣ были очень нещастли- 
вы, старшая вышла за дворянина, ко
торый собою чрезвычайно былЬ> хо
рош!), но и влюбленЬ былѣ вЬ красо— 
т у  свою столько, что занимаясь собою- 
еЬ- у тра  до вечера,, презиралъ красоту  

Ж  4 .
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женнину. Другая вышла за человѣка* 
разумнова, но онѣ разумѣ Свой упоіпре1- 
блялѣ на то  только, чтобъ весь свіяпЬ 
дурачить , а прежде всего жену 
свою.. Красавицыны сесіпры, увидя ее вЬ 
богатомЬ платьѣ при великой красотѣ,. 
сЬ досады чуть не умерли. Она чрез
вычайно обласкала ихЬ , но ничто не 
могло истребить ихЬ зависти , кото*- 
рая еще больше умножилась, когда она 
разсказа да о благополу чной своей ж из
ни. ОиЬ'ушли вЬ садѣ, чтобЬ гаамѣ вЬ 
волю поплакать и говорили межѣ со
бою : ,, За что з т а  тварь щасіпливѣе
-,,пасЬ ? Не лучше ли мы ее? Послушай 
„сестрица, сказала старш ая, что  мнѣ* 
„вздумалось з дѣлать; постараемся мы 
„продержать ее здѣсь болѣе осьми 
„дней ; глупый ея Звіръ  конечно осер- 
„диптся, что  она не сдержитѣ своего 
„обѣщанія, и можепіѣ быть за это  сѣ- 
„ѢстЬ ее. „ Ты очень хорошо вздума
ла, сестрица, отвѣчала другая. Для 
этова надобно какѣ можно ласкать ее. 
Послѣ того онѣ пошли кѣ ней и такѣ  
ласкали ей, что  она огпѣ радости пла
кала ; по прошествіи же осьми дней 
обѣ сестры начали рвать иа себѣ во
лосы и столько о разлукѣ сѣ Краса
вицею показали горести, что она обѣ
щала остаться сЬ ними еще на столь
ко аку времени..
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Между тѣмъ Красавица укоряла 
себя вЬ огорченіи, нанесенномъ чрезЬ 
то- бѣдному З в ір ю т котораго она люби
ла сердечно, и скучала, что не видипіЬ 
его. ВЪ Десятую ночь бытности своей 
о т ц а , увидѣла опа во снѣ , будто во
шла вѣ садѣ , и что  Зчіръ  ея лежитЬ 
растянувшись на травѣ при послѣд
немъ издыханіи, и укоряетЬ ее вЬ не
благодарности. Красавица тотчасЬ  
проснулась и начала плакать. ,,Не ж с- 
,,стокосерда лк я , говорила она , что 
, ,огорчаю З з ір л ,  который дѢлаептЬ мнѣ- 
„столько угожденій? Ево ли это  вина, 
„ежели онЬ безобразенъ и мало »мѣстѣ 
„разума? ОнЬ очень добрѣ: а это  ужЪ 
„всего стоитЬ . Для чего я не захотѣ
л а  выйти за него за мужЬ ? Я бы сЬ 
„нимб гораздо была щастливЬе, неже- 
„ли сестры мои сЬ своими мужьями. 
„Вѣть не красота и не разумЬ мужа дѣ- 
„лаютЬ жену довольною , а доброду
шное, добродѣтель и угодливость; а вЬ 
„ З в і р і  моемЪ есть всѣ эти  добрыя 
„свойства. Л не имѣю кЬ нему любви ; 
„но имѣю почтеніе, дружбу и благодар
н о с т ь .  ,, Полно , не должно дѣлать 
его иещастнымЬ, а вЪ противномЬ слу
чаѣ я буду себя упрекать вЬ небла
годарности. Быговоря сіе Красавица 
встала, положила кольцо на столикѣ 
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и легла опять спать. Только опа легла’ 
и уснула; проснувшись по у т р у  увидѣ
ла, что опа у ж е  вЬ замкѣ. Желая по-* 
нра виться Звѣрю, одѣлась вЬ пребогатое- 
платье, и вЬ ожиданіи девяти часов!) 
вечера во весь день вЬ смертельной 
6’ида скукѣ; пакоиецЬ ударило п девять 
часовЬ, но Звѣрь не пришелЬ. Красави
ца уже начала безпокоишься , не у 
мерЬ ли он!), бѣгала по всѢмЬ покоямЬ, 
и пришла во отчаяніе не нашедшп его* 
нигдѣ. Вдруг!) вспомнила она и побѣжа
ла вЬ сад!) кЬ тому мѣсту, на копго- 
ромЬ оні) ей привидѣлся. Она нашла 
бѣднаго Звѣрл  лежащаго без!) чу вствѣ, 
и подумала; что онѣ уж е умерѣ; бро
силась на ево тѣло , не-ужасаясь его 
страшнаго вида ; но почувствовавъ , 
что  у него еще сердце бьется , почер
пнула воды и стала лить ему на голо
ву. Звѣрь открылѣ глаза и говорилъ. ,,
, ,/Грасавнцѣ-. ты  забыла свое обѣщаніе;, 
,,я отЪ горести , что ты  меня остави
л а ,  рѣшился умереть сЪ голода : но
„теперь умираю сЬ удовольствіемъ , 
„ч то  тебя увпдѢлЬ. ІіѢтЬ, любезный 
„мой Звѣрь, не умирай,, говорила ему 
,,/Грасавпца, оіспви хотя  для того, чтобЬ 
„бытъ мопмЪ супругомъ : сЪ этой ми-
„путы даю тебѢ руку и клянусь, что 
„л уже никому не принадлежу, кромѣ.
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„тебя. АхЪ! я думала, что имѣю одну 
,,кЪ тебЬ только дружбу, но печаль , 
„которую  теперь чувствую, показы- 
„иаешЪ маѣ, что я не видя тебя, немо- 
,,гу ж ить на свѣтѣ. ,, ЛишЪ только 
Красавица выговориласііі слова, увидѣ
ла , что весь замокѣ освѣщенЬ сталЬ : 
искустветш е огни и огромная музыка 
предвѣщали ей торжество*; но всѣ 
такія пріятности не прельщали глазѣ 
ея: она оборотилась кѣ любезному
своему Звѣрю, и трепетала отѣ  стра'- 
ха, чтобъ сто не лишишься. По какѣ она 
удалилась, ЗвѣрьйзчезЪ, и она увидѣла 
лежащаго у ногѣ свонхЬ Принца , кото 
рый благодарилъ ей, что она избавила 
его отЪ мученья,, причиненнаго ему вол- 
шебствомЬ. Х о тя  ІІршщЬ сей и заслу
живалъ все ея* вниманіе, однакожЪ она 
не могла удержаться , ЧтобЪ не спро
сить у него , гдѣ дѣвался Звірь. „ Ты 
„видишЬ его у ногѣ своихЪ , отвѣчалъ 
, ,ПршщЪ. Злая волшебница осудила: 
„меня быть вЪ образѣ Звѣря, пока пре- 
„красная дѣвица не согласится за-ме- 
„ня выйти, и запретила мнѣ даже*по
к а зы в а т ь  свой разумѣ. ВЪ одной толь
к о  тебѣ нашлось столько чувстви- 
„телы ю сти , чтобъ тронуть: я моимЪ 

добродушіемъ, н за шо, поднося шебѢ 
„іг корону мою, я все еще не могу воэ^
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„благодаришь гпебѣ довольно. ,, Кресса- 
вица ві) пріятномъ смятеніи подала 
ИршЩу рзгку, чтобЬ его поднять. Они 
пошло вмѣстѣ вЬ замокЬ и Красавица 
несказанно была обрадована,, найдя вЬ 
большой залѣ отца своего и все сѣмей- 
ство , которое прекрасная женщина , 
явившаяся'ей прежде во снѣ, перенесла 
вЬ замокЬ. ,, Красавица] сказала ей сія 
,,женщина , которая была великая вол- 
„шебшщач воспользуйся награжденіемъ 
„за добрый твой выбор!) : ты  предпо- 
,,чла добродѣтель красотѣ и разуму , 
,,и потому найдешЬ теперь всѣ эти  
„достоинства вѣ одной особѣ. Ты 6у- 
„дешЬ великою Королевою : по я мадѢ- 
,,юсь, что  престолъ не потребитъ вЬ 
„тебѢ твоихЪ добродѣтелей. Что при
надлеж иш ь до васЬ, госпожи, сказала 
„волшебница КрасавпцинымЪ сестрамЪ,, 
„я знаю ваше сердце и всю злость его; 
„будьте статуями и соблюдите ваше 
„свойство подѣ видомъ камня. С тойте 
„у  воротЪ дворца сестры вашей , и л 
„не налагаю на васЪ другато труда , 
„кромѣ того , чтобЬ вы были свидѣ- 
„тельнпцами ея благополучія. Возвра- 
„гаишься вЬ прежнее свое состояніе вы 
„иначе не можете , какЪ развѣ призна- 
„ніемЬ ві) своихЪ проступкахѣ, по я Q- 
„чень боюсь, чтобъ вы не остались на
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.„•всегда статуями. Можно исправиться 
„ошЪ гордости, отЬ гнѣва , отЬ  про- 
.„яеорства и отЬ лѣности ; но чтобъ 
„злое и завистливое сердце неправа- 
,,дось, это  бы было чудо. ,, ВЪ игу са
мую минуту волшебница ударила пру
тиком!^, и всЬ тѣ, которые были вЪ за- 
.лѣ, перенеслись вЪ Црпнцово Королев
ство. Подданные увидя его, обрадова
лись. ОнЪ женился на Красаш ці, кото
рая жила сЪ ним!) очень долго и вЪ со
вершенномъ 6л: ГОЛОЛучІ!!, ПОНІОМу ЧІТІО 
оно основано было на добродѣтели.

г .  ш .  . ... .
А сестры ея, сударыня, не -у іи то  

•навсегда остались статуями?
Г. Д  о б;р.о и рае  о в а.

Точно такЪ, моя душа, потому что 
-онѣ всегда имѣли злыя сердца.

Г .  О с  т р  о  у . м  о с а
Л бы цѣлую недѣлю слушала васЬ 

безЪ скуки. М нѣ эта  /ірасавица очень 
понравилась; .но мнѣ кажется, ежелибЪ 
я  была на ея мѣстѣ , я бы никакЪ не 
захотѣла выйти за мужЪ за З в і р я  ; 
оиЬ очень былЪ страшенЬ.

Г. Б  л  а  г о р  а  з  у  м  о  в  а .
Да онЪ былЪ такЪ добрЪ , что ты

бы не захотѣла , щіюоѣ. онѣ тЬ печали
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умерѣ , особливо ежелнбЬюнЬ .тебѣ 
столько добра сдЬладЬ.

Г. . О с т р о у м о в а .
Я бы,ему тож е  сказала, что преж

де Красавица.: я хочу быть тиоимЬ 
другомЬ, а ж-еною.твоею быть.не хочу.

Г. м .  . . .
А я бы его боялась и думала'бы 

всегда, что опЬ •меияісЬѢсшЪ.
, Г. / / ------

А мнѣ кажется, что я бы привыкла 
кЬ нему точно такѣ, ,какЬ Красавица. 
Нѣкогда батюшка принялЬ вЪ лакеи А
рапа; я его споръва боялась, н когда воп- 
детЬ вѣ горницу , то  пряталась отЬ 
него. ОнЬ мнѣ казался страшнѣе Звѣ
р я .  ОднакожЬ мало по малу я кЪ и«му 
привыкла; теперь уж е онѣ сажает!) вЬ 
карету , и я обѣ его лицѣ совсѣмЬ не 
думаю.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Г . Н . .  разсуждаешь справедливость 

безобразію привыкну ть можно, а кЬ зло
сти никогда. И потому о дурнотѣ ли
ца не надобно безпокоиться, а надобно 
стараться дойти,до того , чтобЬ за 
доброту нашего сердца забывали о 
дурнотѣ нашего лица. Примѣтьте так-



■же, любезные дѣти , что т о т Ь  , кто  
исполняешь свою должность , всегда 
¡награжден!) бывает!). ЕжелибЬ К раса- 
вица отреклась умереть вмѣсто своего 
отца, и ежелибѣ она неблагодарна бы
ла кЬ бѣдному Звѣрю , то  не была-.бы 
Королевою. .Замѣтьте и то , какая от!) 
зависти злостьраж дается. Э то порокЬ 
самый подлѣйшій. Теперь еще три ча
са ; мои любезныя дѣти, погуляйте до 
четырех!) чаеоаЬ. Веселитесь по своей 
волѣ и бѣгайте, только не па солнцѣ; 
я уже по старости не могу бѣгать за 
вами и останусь здѣсь сЬ .госпожею 
Благоразумовою, которая не очень здо
рова.

Г . ./II. . . .

• Р А З Г О В О Р Ъ  V.  87

(Скоро возвратясь назадо). Посмо- ' /  
тр и те , сударыня, какпхЬ мы поймали 
бабочек!) ; я свою посажу вЬ коробоч
ку и буду ее кормить цвѣтками. Діо- 
ж етѣ  быть она родит!) мнѣ малепкихЬ 
бабочек!), и у меня будетЬ прекрасная 
бабочекЬ фамилія:

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Одна к о жі) ты  очень удивится, моя 

душа, когда вмѣсто бабочекЬ найдешЬ 
фамилію червячковЬ.



Р А З Г О В О Р Ъ  Г.

Г. ЛІ. . . . .
ІіѢшЪ, сударыня, я ту д а  не посажу 

никакого червячка , а бабочку ; такЬ 
огпкуду же очутится шамЬ что нп- 
будь другое, кромѣ 'бабочки ?

Г. Д о б р о й р а  в о в а.
Казалось бы такѣ, что вЬ коробоч

кѣ пли вЬ другомѣ чѣмѣ нельзя инова 
пашни, какЬ-пю, что шамЬ есть, одна- 
кожЬ знак, моя душа, что эта пре
красная бабочка родилась вЬ видЪ ма
ленькаго червячка , погпсмЬ сдѣлалась 
гиуснымЬ червяком!) , а наконецъ пере
мѣнилась іпакЪ , какѣ .ты .теперь ее ви
да шѣ. ,

Г. О с пгр о у  лю в а.
.Это точно такѣ , какЪ вЬ Превра

щеніяхъ. П ож алуйте скажите намЪ , 
сударыня, какѣ это  дѣлается? Я пре
вращенія всегда почитала сказками , 
которыя написаны только для „забавы 
дѣтямЪ.

Г. Д о б р о н р а в о в  а.
Ты ошибается, моя душа , превра

щенія содерж ать вЬ себѣ Греческую 
исторію сокрытую вЬ басняхЬ , и ко
гда т ы  выростешЬ побольше, я тебѣ 
покажу, какое они имЬютЬ сходство 
сЬ исторіею.
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Г . Ост роумова.
Бы всгс-гда говорите, что  когда я вы

росту побольше, тогда вы миЬ скажем
т е , о чѢмЬ я у  васЬ спрашиваю, да есть 
мнѣ ужъ, сударыня, тринадцать лѣтѣ, 
гпакЬ каж ется я не дитя,, для чего же. 
не сказать теперь, что хоти те  сказать 
вЬ другое время?

Г. / До бронравова .
Для того, моя душа, что тебѣ еще 

надобно знать о многомЬ прежде т о 
го. ЧтобЬ знать, какое нмѢютпЬ сход
ство превращенія сЬ исторіею , не об
ходимо надобно знать исторію; и для 
того постарайся научиться скорѣе и- 
сіпоріи, а пошомЪ я тебѣ разскажу все-», 
что ни хочешЬ.

Г . ЛІ. . . .
А мнѢ, сударыня, надобно ли дожи

даться, когда буду побольше , чгаобЬ 
знать, какЬ бабочка моясетЬ быть чер- 
вячкомЬ ?

Г. /Д о бр о нр а в о в а.
НѣтЬ, моя д у ш а ,  я д л я  ваш ей заба

вы разведу бабочекЬ дома; опѣ осенью 
положатѣ пауки аѣ листочки , к о то 
рые я имЬ дамЬ ; потом!) бабочки у -  
мрутЬ, а я листочки положу противЬ 

Ч а с т ь  I .  3
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солнца: когда они согрѣются , то  ро
дятся изЬ япчекѣ маленькіе червячки , 
которые тогпчасЬ сгпанутЬ выпускать 
паутину , такѣ какѣ т о  дѢлаюіпЬ па
уки; изЬ этой паутины сдЬлаюті) себѣ- 
домЬ, чтобЬ вЬ зимнее время-укрыться 
ornb холода.-

Г. н .  . . .
Да кто  же нмЬ , сударыня дасгаѢ' 

т о  , изЬ чего надобно- сдѣлать пау
тину ?

Г. Д  о 6р  о и р  а о о с а.
Богѣ, который ихѣ сотворилЬ, да- 

emb имѣ все нужное для жизни и для 
сохраненія ихЬ. Они нмѢютЬ- всегда- 
внутри себя столько паутины , сколь
ко надобно д ія  построенія дома-

Г . м . ............
Вы , сударыня, эпшхЬ маленьких!* 

Червяковѣ будете кормить ; да тѣхѣ , 
которые остаю тся вѣ полѣ,, кто  кор
нитѣ ихѣ вѣ маленькихъ ихѣ домикахѣ-

Г. Д обронравова..
Никто,, моя душа, да они и не имѣ- 

юпіѣ вѣ томѣ нужды, потому что  не 
Ьдятѣ до тѣхѣ порѣ , пока не выро
сту  тѣ  велики , какѣ станетъ  тепло 
они выдутѣ изѣ своего домика, ппоѣв-
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шіт нѣсколько времени, сдѢлаіогпЬ себѣ' 
гробѣ и лягугаЬ вѣ немѣ какѣ мертвые. 
ІІотомЬ сдѣлаются они похожа на-бо
бинку а чрезѣ нѣсколько времени ста-- 
нутЬ приходишь вѣ движеніе. Вдругѣ 
покажется голова, ноги, крылья и на- 
конедѣ вындепіѣ такая, какѣ эта , пре
красная бабочка , которая будетѣ пи
тать ся  цвѣтками до іпЬхѣ порѣ , пока 
положить яйца и не умретѣ..

Т .  м .  . . . .
II мы, сударыня, всѣ это  виднмЪ?

Г. обронрасоеа.
Все , моя душ а, и еще много хоро

шаго увидите, когда мы поѣдемѣ вѣ де
ревню, какѣ я надѣюсь. Между тЬмЬ я 
велю наловишь бабочекѣ и буду ихѣ= 
держ ать вѣ своемѣ кабинетѣ ; стану 
иэтѣ всякой день носить новыхѣ Цвѣ
товѣ , и будемЬ посѣщать нхЬ чаще. 
Теперь пондемѣ пить чаю ; а погпомѣ 
повторимѣ нашу исторію: теперь твоя 
очередь, Госпожа Н . . .

Г  . / / .  . . .
Спустя долгое время по смерти 

Ддсѵис? и Ь.евы люди такѣ сдѣлались 
злонравны, что Богѣ уже не могЬ бо*- 
лЬе терпѣть ихѣ беззаконія. Они с та 
ли л г а т ь , прожорешвовать, другѣ на 

3 2
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А руга злишься и немолилиеь, короче бкз~ 
загаь: одно только зло дѣлали. Богѣ 
опредѣлилъ наказать ихЬ-j но какѣ ме
ж ду сими беззаконными людьми былЬ 
человѣкѣ праведный , Богѣ повелѢлЬ 
ему сдѣлать большой деревянный домѣ 
и посадишь вЪ него животныхъ всяка
го рода. СеГе праведный человѣкѣ на
зывался Н'оемЪ; и когда домЬ былЬ со
строенъ, онЬ вошелѣ ab него cb женою 
своею и тремя сыновьями СпЖомЪ 
Х гаМомЪ и АфетомЪ, которые такж е 
у себя женѣ имѣли'. Аишѣ только они: 
вошли вЪ эгпотЪ большой домѣ , кото
рый, назывался ковчегомъ , Богѣ шгспу- 
стнлЪ на землю т а  коГь дождь , кото
рый потошілЪ всѣ домы, дерева и горы 
и отЪ котораго потонули всѣ люди и 
всѣ звѣри. Одинѣ только Ион cb сѣмей- 
сгпвомЪ своимЬ остался, потому что 
былѣ вЪ Ковчегѣ, который по верхѣ во
ды плавалЪ. Когда уж е всѣ люди по
гибли, дождь перестал!) и т т и  , а вмѣ
сто  того дулѣ сильный вѣтрѣ  ̂ тогда 
Нон отворилЪ вЬ Ковчегѣ окно и вы
пустилъ ворона. Воронѣ такая гну
сная птица, которая Ѣстѣ человѣ
ческія тѣла : и какЪ онѣ нашелѣ ихЪ
множество на земли , то- вЪ КовчегЪ- 
уж е и не возвратился. Спустя нѣсколь
ко времени, Ион отворилЪ опять окно»



П выпустилъ бѣленькаго голубка , ко
торый ошломивЬ отЬ древа сучекЬ, 
приносѣ его вЬ своем!)- носикѣ кЪ Ною. 
ПотомЬ Богѣ повелѢлЬ Ною изЬ ков
чега выйти. Ной ставши со всЬмЬ сво
им!) сЬмействомЬ на колѣни, приносил!) 
Богу благодареніе, и вЬ т о  лее время у- 
видѢлЬ на небѣ великую дугу, пли какЬ 
называют!), радугу , изЬ разных!) цвЬ- 
товЬ составленную, синяго, краснаго, 
зеленаго и фіолетоваго; и сказал!) Богѣ 
Ною: дуга сія есті. знак!) в!) воспомина
ніе тебЬ, чаю другаго потопа, т о  есть, 
таких!) больших!) дождей, никогда уже 
не будет!).

Г. М ............
ЧѣмЬ же, сударыня , питался Но>\ 

дѣти его,, и звѣри , когда они были вЬ
К овчегі ?

Г. Д о б р о  и р  а о о с а.
Они прежде запаслись пищею. Ты,, 

моя душа, была вЬ Ирландіи, и когда 
т ы  Ѣхала на кораблѣ, который почти 
похож!) на КовчегЪ, я чаю, у вас!) было 
что Ѣсть , потому что в!) корабляхЬ 
обыкновенно б ы в а ет !)  запасная пища.

Г. м . . . »

Э то  правда, сударыня, тямЬ есть 
такж е  и окны ; я всякую минуту боя- 
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лась, чгпобЬ корабль нашЬ не утонулѣ,. 
и я эшова не понимаю, отЬ  чего корабль 
по водѣ плаваешЬ , а ножмчнкЬ мой , 
который я не нарочно обронила, т о т -  
часЬ- потонул!) на дно моря?

Г. Д о б р о  н р  а в ос а.
ОтЬ того, что вода, которая была' 

подЬ кораблемЬ будучи тяжелѣе ко
рабля, поддерживала его ; а пожичикЬ 
твои тяжелѣе'воды , и потому она не1 
могла его поддержать.

•  Г.. О с т р  о 7/м  оба.
Д® сѣть корабль, сударыня, т я ж е 

лѣе ножика?
Г Д о б р о н р а в о в а ' .

Э то  правда , моя душа да за т с  
подЬ кораблемЬ и воды бываешь боль
ше, нежели подЬ иожикомЬ, а ежелнбЬ 
сдѣлать корабль нзѣ желѣза , онЬ бы 
тотчас!) потонулЬ- Мы это  испыта- 
емЬ вЬ прудѣ, который унасЬвЬсаду: 
я возму кусокѣ дерева и кусокЬ свинцу, 
и оба опущу вЬ воду. Вы увидите, что 
дерево буДетЬ плавать поверху, а сіш- 
нецЬ потонет!) , потому что онЬ тя- 
желѣводы. Э тотЬ  еучокЬ , на кото- 
ромЬ вы видите птичку, вѢть не гнет
ся отѣ нее; потому что ея піяжелѣ, а 
ежелибЬ я на него сѣла, онЬ бы перело
мился,. потому что я его щяжелѣ.
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Г. м .  . . .
Теперь я эшо понимаю, сударыня, к 

когда опять поЬду моремЬ.гпо уже не 
стану бояться, а буду думать, что ко
рабль потонуть не можешЬ,. потому 
что вода шяжелѢ его.

V. Добронравова.-
Ну , і  оспожаН. . .- пересказанная' 

тобою исторія, какія вѣ шебЬ произ
вела мысли ?

г. и. , . .
Л, сударыня, поняла пзЬ ней, что 

какЬ-7/ой вышедши пзЬ ковчега шошже 
часѣ началѣ благодарить Бога , такѣ 
и мнѣ должно благодарить его всякой 
день за все,, что я отЪ него получаю.

/  •• ЛІ • . • • ••
Развѣ тебѢ Богѣ дастѣ что іш- 

будь?МнЬ онѣ никогда ничего не далЬ. 
Г. Добронравова.

Что'гаы это  говоришь, мои свЬтЬ ! 
Да вотѣ онЬ далЬ тебѣ уши, ноги, ру
ки. ОнЬ тебѢ даетѣ пищу,, одежду , и 
все, что т ы  ни имЬешЬ нмЬешѣ ошЬ 
него-

Г. ЛІ. . . .
НѣтЬ, сударыня, это  мнѣ матушка 

сдѣлала платье , да и Ѣсть даешЬ мнѣ 
оиажЬ-



Р А З Г О В О Р Ъ  Т .9'6

Г. Добронравова .
Ты вспомни, мол Душа, что все со

твори лЬ БогЪ, и что псе принадлежишь 
ему. ЕжелибЬ онЬ не далЬ денегЬ ма- 
іпушкѢ твоей на покупку тебЬ платья, 
хлѣба н всего, что шёбѣ надобно , ты  
бы совсѣмЬ ничего не имЬла.

Г. м .  . .
О! такЬ я стану любить этаго ми

лостиваго Бога , который мнѣ-д а етЬ 
все.

Г. Д о б р о  н р а в  о в а.
ТакЬ и должно, душа моя; а для о- 

клзанія ему любви, старайся быть все
гда добронравна ; это  для Бога всего 
пріятнѣе.

г .  м .  . .. .
Да не Богѣ ли создалЬ и бабушку 

мою ?
Г. Д о б р о н р а в о в а .

Бее опЬ создалЬ , что ни есть на 
земли и на нёбѣ. ОднакожЬ, любезныя 
дѣти, мнѣ кажется , что начинаешь 
дождь и т т и  , пойдем-те вЬ мою гор
ницу.

Г. ш. . . .
АхЬ! посмотрите-ка, сударыня; это  

вѣрно та  дуга, о которой вы говорили 
какіе прекрасные цвѣты I
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Г.  Д о б р о н р а в о в а .
Точно опа, моя душа ; и гпакЬ ко

гда ее увидишЬ, надобно припомнишь , 
что БогЬ поставилъ ее вЬ знакѣ мира, 
которой онЬ здѢлалѣ сЬ людьми; апо- 

. томЬ и должно смотря на радѵгу бла
г одарить его вЬ сердцѣ своемЬ за ми
лостивое кЬ намЬ прощеніе. ПондемЬ 
поскорѣе, дождь каплетЬ, да уо?сЪ 
шесть часовЪ било ; вамЬ , мои любез
ныя, пора домой Ѣхать.

Г. Б л  агор а з у  моба.
ПоранѢе спать ляжемЪ, Я васЬ 

ожидать буду кЬ себѣ послѣ завра; 
только пож алуйте не кушайте такЬ 
скоро.

Г. О ст роум ова ,
Мы, Сударыня, будем!) Ѣхать по

тихоньку ; а вы намЬ за т о  передѣ 
чаемЬ сказочку скажете.

Г. Д оброн равова .
Изволь, моя радость, вЪ этомѣ я 

вамѣ даю слово.

Ч а с т ь  7 . И
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Г. Ш . . .  .
С его дня мы , сударыня, cb полча
са за сшоломЬ были, и вы намЬ за т о  
конечно скаж ете сказочку.

Г. Добронравова.
Очень охотно; однакожЬ ты, вид

но ничего не привезла cb собою?
Г. ш.  . . .  .

Bomb, сударыня, бумажка, на кото
рой много дуриова написано; только 
пожалуйте тихонько читайте.

Г. Д о б р о н р а в о в а .  
Хорошо, моя душа, я ее прочту, 

какЬ мы будемЬ чай пить; теперь я 
хочу исполнить свое обѣщаніе, ска
зать  вамЬ сказочку; сядьте, я вамЬ за
плачу долгѣ мой.

С К А З  К А
О ЛрпнцахЪ j  злощастномЬ и 

щастливомЪ.

Н ѣ к о то р а я  Королева родила двухЬ 
прекрасныхЬ сыновей, н просила одну



/

волшебницу, которая была ей прія
тельница, быть имЬ крестною матерію 
и чѣмЪ нпбудь подарить ихЬ : я надѣ
ляю старшаго Принца , говорила она, 
всѣми неіцастіями даже до двадцати 
пяти лѣтѣ его возраста, и даю ему 
имя Злощасіѵный. При пхЪ словзхЪ Ко
ролева закричала страшнымѣ голо
сомъ, !і заклинала волшебницу сен по- 
дарокЬ перемѣнить. Вы не знаете сами, 
чего треб уете , сказала она Королевѣ; 
ежели онЬ не буд'етЬ нещастенЬ, т о  
будетъ злонравенъ. Королева не смѣ
ла ей противорѣчить ; а просила но 
крайней мѣрѣ дозволить ей самой для 
другаго сына выбрать подарокѣ. Мо
ж ет ъ  быть изберете вы совсѣмЪ не 
то , что надобно , отвѣтствовала ей 
волшебница ; но что мнѣ до того ; я 
по вашей полѣ надѣлю его всѢмЪ ігіѣмЬ, 
что вы ни изберете. Я желаю, гово
рила Королева, чтобъ онЪусиѢлЪ все
гда во всѣхЪ своихЪ предпріятіяхъ ; во 
всемЪ состоитъ средство сдѣлать его 
совершеннымъ человѣкомъ. Вы бы вЪ 
зшомЪ обманулись, сказала волшебни
ца ; и потому я надѣляю его симЬ 
только до двадцати пяти лѣтѣ.

КЪ обоимЪ ПриицамЪ приставили 
кормилицъ ; по на т р ет ій  день корми
лица старшаго Принца занемогла горяч- 
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кою; опредѣлили другую, ттта упала и 
переломила ногу; приставили третью , 
у  той  пропало молоко, лишЬ только 
онЬ сосать началѣ. Разнесся слухѣ , 
что  ПринцЬ 3 Аощастнып наносить 
всЬмЬ свопмЬ кормилицамъ нещастіе, а 
ни одна не только кормить, но и под
ходить кЬ нему не хотѣла. Сей бѣдный 
младенецъ крнчалЪ от!) голода , и пи
к то  о немЪ не пмЬлЬ сожалѣнія. Одна 
крестьянка, у которой множество бы
ло дѣтей , а прокормить ихЪ было 
нечѣмЪ , взялась вскормить его , ежели 
ей дадутѣ много депегЬ; п поелику Ко
роль и Королева Принца 3 лощао.тнаго 
не любили, дали кормилицѣ то  , чего 
она требовала, и велѣли ей взять его 
вЪ деревню. Другой Принцѣ, к отора
го назвали ІП^астляшмЪ, совсѣмъ вЪ 
противномъ былЪ положеніи. ОтецЬ 
п мать любили его до чрезвычайности, 
а о старшемъ сынѣ вовся позабыли. 
Злая женщина , которой опЬ пѳручеиЬ 
былЪ, лишЬ только приняла его вЪ 
свой домЪ , тотчас!) сняла сЪ него всѣ 
хорошія пеленки и спеленала в!) иихЪ 
своего сына, которой былѣ Принцу 
ровестшікЬ ; а его бѣднаго опутала 
гнусными, лоскутьями, отнесла вѣ 
лѣсѣ, гдѣ было множество днкиѵЬ звѣ
рей, и бросила вЪ берлогу, вЪ которой



находилось трое лъвенковѣ, сЬ гпЬмЬ, 
чтобъ онЬ былЪ сЬѣденЬ. ОднакожЬ 
львица, ирпшедцш туда послЬ, не 
только не сдЬлала ему никакова вре
да ; но стала кормить его вмѣстѣ сЬ 
своими дѣтьми, огиЬ чего онЬ получилЬ 
такую крѣпость, что по прошествіи 
шести мѣсяцовЪ тч адЬ  бѣгать, Ме
ж ду піѣмЬ кормидицынЬ сынѣ , к о то 
рой заступилъ мѣсто Принца, умерЬ, 
чему Король и Королева очень радо
вались. Злощастнын прожилЬ вЪ лѣсу 
до двухЬ лѣтѣ. ,ОдпнЪ придворный 
господинъ будучи на охотѣ н увидя 
его сЬ звѣрями чрезмѣрно удивился , 
сжалился надЬ нимЬ, взялЬ его вѣ 
своп домЬ; услыша, что для товари
щества Принцу ІЦастливому. ищутЬ 
мальчика, представилъ Королевѣ З ле-  
щастнаго кѣ ІЦастливо.пу. приставили 
учителя для наученія его ч и т а т ь ;  но 
дали ему такое приказаніе, чтобъ онЬ 
его до слезЬ никогда не доводилъ. Мо
лодой ПринцЪ узнавши сіе приказаніе, 
всякой разЬ , какЪ только примется 
за книгу , плакалЪ и вЪ пять лѣіпЪ не 
выучилъ еще и складовЬ , какЪ между 
піѣмЪ Злощастнын читать  и писать 
научился совершенно. ЧтобЬ его при
с т р а щ а т ь ,  велѣли всякой разѣ, когда 
Ш аса левым не ныучитЬ своего урока, 
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Злощасттго сѣчь; и птакЬ 3 лэщастный 
какЬ хорошо ни учился и сколько ни 
былЬ уыенЬ, всегда однакожЪ битѣ , 
сверьхЬ того Ц^астлнвып былЬ такЪ 
своенравенъ изолЪ, что  всегда сЬ своимЬ 
братомЪ очень дурно поступалъ. Когда 
Злощастному. дадугпЪ яблоко или гру
шу, ТЦастливын изЪ рук!) у него выр
ветЪ : заставляетъ его молчать , ко
гда тотЪ  с та н е т ъ  говорить ; а когда 
т о т Ъ  замолчитЪ , т о  говорить при
нуж даетъ  : короче сказать, зшо былЬ 
маленькой мученикЪ , о кошоромЪ ни
к т о  неимѢлЪ сожалѣнія. Они прожили 
такЪ до десяти лѣтЪ, и Королева 
чрезвычайно удивлялась неразумію сво
его сына. Волшебница меня обманула, 
говорила она: я думала, что  сынѣ мой 
умнѣе бз'-детЬ всѢхѣ ПринцовЬ, по- 
іпому что зкелала, чтобъ оиЪ успѣ
ха лЪ во всѣхЪ своихЪ предпріятіяхъ. 
Она волшебницѣ за т о  стала выговари
вать ; но т а  сказала ей : вамЪ , суда
рыня , для сына своего надобно ж е
лать доброй воли, а не талантовЪ; 
онЪ хочетЪ быть злонравенЬ , и успѣ
ваетъ вЪ томЪ, какЬ вы видите. Вы- 
говоря сіе, ушла : а бѣдная Королева 
возвратясь вЪ чертоги свои стала вы
говаривать ІЦастливоліу. и стращ ать 
его, чтобъ оиЪ впередъ поступалъ
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лучше; но вмѣсто т о г о , чтобЬ обѣ
щать н страшиться , сказалѣ онѣ ей , 
что  ежели станутЬ  ему досаждать, 
т о  опЪ уморитЬ себя голодомЬ. Ко
ролева испугавшись схватила его на 
руки, посадила на колѣни, стала  цѣло
вать , надавала ему всякихЪ сластей, 
чтобЬ онѣ хоть цѣлую недѣлю не 
учился, а кушалЪ бы по прежнему. Ме
ж ду тѣмЬ Принцѣ Злощастныи былЬ 
примѣромъ знанія и кротости; онѣ такѣ 
ко всему былЬ холоденѣ , что дѣлали 
протпву его хотѣнія, что не имѣлЪ уже 
никакого и желанія, а думалЬ огпомЪ 
только, чтобЬ предупреждать всѣ 
прихоти ІЦастливаго. Но сей зло
нравный мальчишка бѣсился, видя вЪ 
немЪ больше своего достоинствъ, и 
не могЬ терпѣть его. учители вЪ угод
ность его били 3  лощастнаго поминут
но. Наконецъ онЪ по злости своей 
сказалъ матери, что онЪ не можешЬ 
смотрѣть на Злощастнаго ,и что  еже
ли его не выгонятЪ, т о  онЪ несгпа- 
нетЪ Ѣсть : 3 лощастнаго выгнали на 
улицу, и бояся Принцева гнѣва , никто 
не хотѣлъ взятъ его. ОнЪ просидѢлЪ 
цѣлую ночь подЬ деревомъ, умирая 
отЪ стуж и , потому что случилось 
зимою , а ужинѣ его состоялъ вЪ од- 
номЬ только кусочкѣ хлѣба , кото- 
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рый ему изЬ милости дали. На другой 
день разсуждалъ онЬ самЬ вЪ себЬ: 
мнЪ нельзя оставаться здѣсь и быть 
безЬ дѣла ; стану искать себѣ какой 
нйбудь работы , чтобЬ прокормить 
себя до того времени, пока выросту 
и годенЬ буду вЬ службу. Помнится 
Мнѣ, я читалъ вЬ исторіяхъ, что 
многіе изЬ рядовыхъ солдатѣ дѣлались 
великими полководцами; можетЬ быть и 
я столько щастлпвЪ буду ежели буду 
честнымъ человѣкомъ, Я не имѣю ни о т 
ца, ни матери; но БогЬ есть ошецЬ сиро- 
шамЪ; когда онЬ заставилъ львицу кор
мить меня, т о  конечно и во всемЬ меня 
не оставить. 3  лощастнып выговоря сіе, 
вегпалЪ и началЬ молиться Богу, что 
онЬ исполнялъ всегда поутру и вЬ 
вечеру: и когда молился, всегда вЬ
ПіакомЬ былЪ благоговѣніи, что ни 
о чемЬ уж е не помышлялЬ кромѣ мо
литвы, и ни вЪ одну сторону не оборачи
вался. Прохожій крестьянинъ , увидя 
3 лощастнаго, который молился отЬ все
го сердца, говорилъ самЬ вЪ себѣ: я у вѣ
ренъ , ч то  эгпотЬ мальчикѣ будегпЬ 
честной человѣкѣ; хотѣлось бы мнѣ 
взять его для смотренія за овцами. 
БогЬ меня за него помилуетЬ. ОнЬ до
жидался, пока 3 лощастнып не окон
чилъ своей молитвы, и потомъ ска-
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залЬ ему : послушан дружокЪ, ис
хочешЬ ли ты  у меня ж ить и пасти мо
ихЪ овецЬ ? я тебя буду кормишь и 
всегда о тебѢ стараться. Со всею охо
тою , отвѣчалъ 3 лощастнып , а я все
ми силами стараться  буду хорошень
ко служ ить тебЬ. Крестьянинъ сей 
былЪ богатый откупщикЪ и нмѣлЪ 
мнозісество работниковъ , которые 
его очень часто скрадывали; да и ж е
на его и дѣти так ж е  добру его не 
спускали. Они увидя 3 лощастнто очень 
были довольны ; это  такой мальчикѣ, 
говорили они, который будетЪ дѣ
лать все, что намЬ надобно. Хозяй
ка вЬ одинЬ день сказала ему : 
мужѣ мой очень скупѣ и никогда мнѣ 
денегЪ не даетЬ ; отдай мпѣ, дру
жокЬ , одну овцу, а ему скажи, что  
ее волка сЬѣли. Я , сударыня, о т 
вѣчалъ Злощастнып, охотно бы желалЪ 
услужить вамЬэишмЬ; но соглашусь 
лучше умереть, нежели солгать и 
быть воромЬ. Глупенькой ты, говорила 
хозяйка, вѣгпь этова никто не узнаегпЬ. 
Да Богѣ узнаегпЬ, отвѣчалъ 3 лощасѵі- 
нъш ; опЪ видипіЬ все, что мы пи дѣла- 
емЬ, и наказываетъ лгуновЬ и тѢхЪ, 
которые крадутЬ. Хозяйка услыша 
так ія  слова , бросилась кЪ нему , би
ла его по щекамЬ и драла его за воло- 

И 5
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сы. Злощастнып плакалЬ, а хозяинЬ 
услыша, спрашивалЬ у жены: за что
она мальчика била? за т о  , отвѣчала 
она, что очень прожорливъ ; онЪ по 
у т р у  сего дня сЪѣлЪ цѣлую крынку 
смешаны, которую я хотѣла продать. 
О ! какЬ это  дурно быть такѣ про- 
жорлнву, сказал!) ему крестьянинъ, 
и тотЪ  же часѣ призвавЪ другова ра
ботника, велѣлЬ его высѣчь; хотя  бѣд
ный Злощастный и увѢрялЪ , что  онЪ 
сметаны не ѣлЬ , но хозяйкѣ больше 
вѣрили, нежели ему. Послѣ того 
погналѣ опять вЬ поле стадо, и хо
зяйка сказала ему: ну теперь отдашѣ 
ли т ы  мнѣ овцу? мнѣ очень ж аль, 
что я не могу этова здѣ лать , гово
рилъ Злощастнып: дѣлайте со мною, 
что  х о т и т е , а я лгать не стану. Сія 
злая тварь, чтобѣему о тм сти ть  за т о ,  
научила всѣхЬ своихЬ домашнихЬ, 
Злощ аш ному  зло дѣлать. ОнЪ оста
вался вЬ полѣ день и ночь; и вмѣсто 
того, чтобъ накормить его такЪ какЬ 
другихЬ, она послала ему только 
хлѣба, да воды , а по возвращеніи его 
бранила за все т о  , что  вЬ домѣ Дур
нова ни дѣлалось. ОнЪ прожилЬ у о т 
купщика цѣлый годѣ, и хотя  сыпалЬ 
всегда на голомЬ полу и такЪ худо 
былЪ кормленЬ , однакожЬ былЬ здо-
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ровЪ и дороДспЬ , какЬ вЬ пятнадцать 
лѣтЪ, когда еще ему только тринад
цать было; при томЬ оке такЪ здѣ- 
лался терпЬливЬ, что никогда не 
досадовал!), ежели его и понапрасну 
бранили, Будучи нѣкогда вЬ другой 
деревнѣ услышалЬ онЪ, что сосѣд- 
ственнып Король вою етЬ, просил!) 
хозяина отп усти тъ  его, и полепіѢлЬ 
вЬ т о  королевство, чтобъ записать
ся вЬ солдаты; явился у одного Капи
тана , которой былЪ знатней поро
ды , по весьма подло поступалъ. ОнЬ 
бранилЬ и билЪ своихЬ солдатъ безЪ 
милосердія и удержалЪ половину де- 
пегЪ , которыя Король давалЪ на ихЪ 
содержаніе. Злощастный у сего Капи
тана еще нещастнѣе былЪ, нежели 
у  откупщика. ОпЪ далЪ обязатель
ство на десять лѢтЪ служ ить, п хо
т я  видѢлЬ, что многіе его товарищи 
бѣжали , но никогда не хотѢлЪ слѣ
довать ихЬ примѣру. Я получилЬ 
деньги за десять лѢтЪ, говорилъ онЪ, 
и потому, еяселибЪ не сдержал!) слова, 
т о  здѣлался бы обманщикомъ. Х о т я  
Капитанъ его былЪ человѣкъ злой , 
п поступал!) сЪ злощастньшЬ такЬ 
ж е дурно, какѣ и сЪ другими его то" 
варнщами, однакожЪ видя особливую 
его исправность вЬ должности, нЬ-
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сколько уважалЬ его. ОиЬ держалЬ 
его при себѣ , у потреблялъ его вѣ 
покупкахъ , и когда ошЪЬзжалЪ вЪ де
ревню или обЬдывалЬ у своихЪ друзей, 
ошдавалЪ 3  л  оща ст ном у  ключь отЪ 
спалыш. Сей Капитанѣ книгЬ читать 
не любилЪ , ио имЬлЪ великую библіо
теку , чтобъ показать шЬмЪ, которые 
кЪ нему ходили, что опЪ человЪкЪ 
разумной ■, ибо вЪ топ землЬ всякаго 
Офицера, который не читалъ исторіи, 
считаютъ совершеннымъ невѣжею. 
Злощастпып исправя свою должность, 
вмѣсто того чтобъ пить и играть вЬ 
карты , сЪ своими товарищами, вЪ 
небыгшюешь Капитана запирался вЪ 
его спальню , безпрестанно чнталЬ 
книги, содержащія жизнь великихЪ лю
дей, и наконецъ шакЬ здѣлался искусенъ 
вЪ военной наукѣ, что  могЪ самЪ пред
водительствовать вопскомЪ- ОиЬ уже 
седмь лѣтЪ былЪ солдатомъ , какЪ по
слали его походЪ. ВЪ одно время Капи- 
піанЪ взавЪ сЪ собою шесть человѣкъ, 
вЪ томЪ числѣ и его, пошелЬ вЪ лѣсЬ 
для осмотра мѣста ; и как!) они во
гнан т у д а ,  солдаты говорили межЪ 
собою тихонько : намѣ надобно убить 
этова злова Капитана за т о ,  что  
онѣ всегда пасѣ буді т ѣ  палками, да 
и хлѣбѣ нашЪ удерживаетЬ. Злощаст-
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nun огпговаривалЬ имЪ не дѣлать т а к о 
го злодѣянія; но они его не слушали, а 
говорили, что и его убыотЬ вмѣстѣ cb 
КапптапомЬ; онѣ гпотчасЪ началѣ за
щищать Капитана и бился сѣ такимЬ 
искусшвомѣ, что одннЪ четырехъ изѣ 
спхЪ солдатѣ положилъ на мѣстѣ. 
Капитанѣ видя, что онѣ спасѣ его 
жизнь , просилѣ у него во всѣхѣ здѢ- 
ланныхѣ ему обидахѣ прощенія, и ко
гда донесѣ Королю о семѣ приключеніи, 
3 лощастнып пожадованЬ Капишаномѣ, 
и получалЬ отЬ Короля великую пен
сію. -И думаю, что солдаты не хотѣли 
убить 3 лощасі/інаго; по тому что 
он!) любилѣ ихѣ.какЬ, дѣтей своихѣ, и 
не только не присвопвалѣ себѣ принадле
жащаго имѣ , но часто давалѣ имѣ 
свои собственныя деньги , когда они 
хорошо исполняли свою должность. 
Когда они были ранены, онѣ имѣлѣ 
о пихѣ величайшее попеченіе и понапра
сну" никогда не браннлЬ пхѣ. Между 
шѣмѣ дана непріятелямъ страшная 
баталія, и когда предводитель убитЬ 
былЪ, всѣ Оф іцеры и солдаты побѣ
жали пазадѣ. Но Злощастный закри
чалъ , что опЬ лучше умретЪ со шпа
гою вЪ рукахѣ, нежели согласится бѣ
ж ать, какЬ малодушный: солдаты его 
закричали , что они ради умереть cb
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нимЪ; примѢрЬ сей заставилЬ другихЬ 
стыдиться; они всѣ окружили 3  лощаст- 
наго и такЬ храбро сражались , что 
непріятель побѣжденъ, и сьшЬ непрія
тельскаго Короля взягпЬ вЬ плЬпЬ. 
Король услыша о выигрышѣ сраженія, 
чрезвычайно былЬ доволенЬ, и обЪя- 
вплЬ Злощастному, что онЬ ж алуетЬ 
его Генералом!) и Предводителемъ 
всего своего войска, онЬ представил!) 
Королевѣ и Принцессѣ дочери своей, 
которая допустила его кЬ рукѣ. Зло-  
щастныиутдя Принцессу, здѣлался не 
подвиженЬ; она шакЬ была прекрасна, 
что  онЬ влюбился вЬ нее до безумія, 
и т у т Ь  - т о  уже онЬ сталЬ совершен
но нещастлпвЬ , занимаясь мучитель
ными мыслями, что  такому человѣку, 
какЬ онЬ, нельзя жениться на Принцес
сѣ. ОнЬ рЬшплся всячески скрывать 
любовь свою и непрестанно мучился ; 
но страданіе его еще больше умножа
лось, когда оиЬ услышалЬ, что ПртщЬ 
участливый  увидя портрет!) Щгдро- 
м обы , (так!) называлась Принцесса,) 
такЬ  же вЬ нее влюбился, и что при
сланъ ПосолЬ просить ее за него вЬ эа- 
ьп’жство. Злощастнып думалЬ уме
реть  ото  горести; но Принцесса ^Цед- 
ролюба наслышась , что ЩастливыЙ 
ОмлЪ злонравенъ, усильно просила Ко
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роля отца своего не выдавать ее за 
него, и тому сказано, что Принцесса 
заму ясѣ выходить еще не расположе
на. ІЦастливый, привыкши видѣть 
отЬ всѣхЬ и во всемЬ угожденія, 
услыша Принцесспнѣ отвѣтѣ взбѣсился; 
а отецѣ его не хотѣвши ни вѣ чемѣ ему 
отказывать, ТІІ^едроліобини отцу обѣя- 
вилѣ воину; но онѣ мало о семѣ безпоко
ился и говорилъ всегда: доколѣ будет!) 
о лощаспінып предводительствовать 
моими войсками, я не думаю, чтобЬ к то  
ішбудь меня побѣдилъ. Онѣ послалѣ 
искать своего Генерала и далѣ повѣ- 
лѣніе итгпи вѣ походѣ; по 3 лопастный, 
повергшись кЬ ногамѣ его говорплЬ 
ему , что онѣ родился вѣ КоролѢспівѢ 
отца /¿¿асі/мхваго, и что не можепіѣ 
воевать противъ своего Государя. 
Ошеі\Ъ ІЦедролю()инд прогнѣвался и ска
залъ 3 лощаетному. , что ежели онѣ не 
будетъ ему повиноваться, т о  велитЬ 
уморить его; а вЪ прогпивномЪ случаѣ 
ежели онѣ надѣ 11[ лсіплиеыліОвыиграет  1.) 
побѣду, отдастЪ за него дочь свою. 
3 лоіцастнып по чрезмѣрной любви сво
ей кЪ ІІ^сдролю бі, сперва было 
покусился согласиться , но нако
нецъ рѢшась исполнить долгѣ своп 
несказавЬ ничего Королю, оставилѣ 
дворЬ и все свое имѣніе. Между тѣмЪ
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Щастлиеый началЬ самЬ предводи- 
шельсшвошь арміею и выступалѣ вѣ по
ходѣ; и по прошествіи чегпырехЬ дней 
запемогЪ; потому что  ие имЬлЬ никогда 
шѢлесиыхЪ упражненій, чрезвычайно 
себя изнЬжилЬ : теп л о та  и сту ж а
равномѣрно вЬ болѣзнь его ввергали. 
Между тѢмЪ посолѣ, который вЬ по
ходѣ сѣ нимЬ отправился, говорилъ 
ему, что  онѣ при дворѣ отца Щ^едро- 
любина видѣлЬ того самаго мальчика , 
котораго Щастлиеып отЬ себя вы- 
гналѣ, и что  онѣ слышалѣ , будто 
отецѣ Шедролюбинб обѣщалѣ ее за пе
го выдать. Щ астлиеынуслыша о томѣ 
пришелЬ вЬ бѣшенство, и лишь только 
получилЬ отЬ болѣзни облегченіе, 
выступилъ тотчасЪ вЪ походѣ сЬ 
тѣмѣ, чтобѣ отца Щедролюбина свер
гнуть сЪ престола , а тому , кто  
захватить  и приведетъ кЪ нему Зло-  
щпс тнаго, о бѣща л Ь в е л и к о е награжденіе. 
ОнЪ одержалъ многія побѣды , х о тя  
самЬ при сраженіи и небылЬ, опасаясь, 
чтобъ его неубили. Наконецъ онЪ оса
дилъ непріятельскую Столицу и рѣ
ши ася взять ее приступом!). Накану
нѣ того дня привели кЪ нему Злощаст- 
наго тяжкими оковами обремененнаго , 
ибо онѣ отЬ множества разосланныхъ 
немогЪ укрыться. Щ^астлптп радуясь,
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что  по.іучилЬ случаи мстишь , возна
мѣрился прежде приступа кЬ городу 
приказать вЪ виду непріятеля о т р у 
бить 3 лощастпому голову. ВЪ т о  самой 
время давалЬ онѣ празднество Офице
рамъ своимЪ, торж ествуя  день своего 
рожденія, вЪ который ему и двадцать 
пять лЪгпЬ исполнилось. Солдаты 
бывшіе услышавЬ, что  Злощастныіі 
захваченъ и что  положено отрубишь 
ему голову, помня какЪ онЬ милостиво 
поступалъ сЬ ними, будучи ихЪ Гене
раломъ, рѣшились или погибнуть или 
снасти его. Они выпросили у Короля 
позволеніе здѣлапіь выласку и одер
жали надЬ непріятелемъ побѣду. ДарЪ, 
которымЬ и і а < тлнвын надѢленЬ отЪ 
волшебницы, вЪ сей день уж е мино
вался, и какЪ онЬ хотѣлЪ отЪ непрія- 
піеля убѣж ать , его убили. Солдаты, 
спѣшили спять сЬ з-гощастнаго- оковы, 
н вЪ т у  самую минуту явились на 
воздухѣ двѣ колесницы, окруженныя 
сіяніемъ, изЪ коихЬ на одной* сидѣла 
волшебница, а на другой спящіе отецЬ 
и мать Злоіцасѵмаго. ЛишЬ только- 
колесница нхЪ коснулась земли, ошв 
пробудились, и увидя себя среди много
численной арміи очень удивились. Вол
шебница обратясь кЪ Королевѣ и пред
ставя ей Злощастнаго сказала:; позпаГг- 

"  а с т ъ  I. £
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т е ,  государыня, вЪ семЪ героѣ с т а р 
шаго вашего сына. Претерпѣнныя имѣ 
нещастія исправили недостатки его, 
свойства, и истребили вспыльчивость 
его и свирѣпость. Щ^астлпсып напро
тив]} того хотя  и сб добрыми родил
ся склонностями, потачкою совер
шенно былЬ испорченЬ и Богу неугодно 
было, чгпобЬ онѣ долѣе прожилЬ, по
тому что ежедневно становился бы 
злонравнѣе. ОнЬ теперь только у битѣ ̂ 
но вЬ утѣшеніе ваше скажу, что онѣ 
скоро бы свергиудЬ сЬ престола отца 
своего, ибо оиЬ досадовалЬ уже, что 
не КоролемЬ. Король и Королева вЬ 
изумленіи были, и слыша о 3  лощаст- 
номЪ столь много похвалы, сЬ вос
хищеніемъ бросились обнимать его. 
Г) ринцесса ІЦедролюба и отецЪ свѢдавЬ 
приключеніи Злоіцастнаго такі} же 
радовались. ОнЬ женился ш  ІЦедролю- 
бк, сЬ которою прожилЬ очень дол
го вЪ совершенномъ согласіи , потому 
что  союзѣ ихЬ основанЬ былЬ на доб
родѣтели.

Г. III. . . .
( Вздохнувши. ) АхЪ ! какЬ я до

вольна, что бѣдный злощастнын сгпалЬ 
спокоеиЬ : я все боялась, что ему по 
приказанію злова ІЦастливаго головы 
не отрубили.



Г. Д об р он р а вова ,
Л увѣрена, что  нѢтЬ ни одной изЬ 

ва сѣ, которая бы не радовалась, что 
-Щ^астливаго убили.

* Л/« , • • ч
Ч то  до меня касается, я этимЪ 

очень довольна ; потому что ежелибЬ 
его не убили, онЬ бы всегда старал
ся дѣлать зло своему брату .

Г,
Мнѣ кажется, ЫІ^астливый не вино

ватѣ вѣ томѣ , что  былѣ такѣ  зло- 
правенѣ; а виноваты отецѣ и мать, 
что гпакѣ худо ею воспитывали.

Г. Д о б р о н р а в о в а ,
Ты правду говоришь, моя душа. 

Л Думаю , что  ежелибЬ я была на мѣ
стѣ  волшебницы, т о  наказала бы э т у  
глупую м а т ь , что  она сына своего 
для утѣшенія его, какѣ онЬ бѣсился, 
кормила сластями. Но я вамЬ , 
мои любезныя дѣти скажу нѣчто , 
ч то  вы долж ны  зам ѣ ти ть . Вы все 
Злощастнаго любите, а Щ астлтаго не 
нападите; знайте же, что вЬ этомЬ 
всѣ люди одного сЬ вами мнѣнія: доб- 
рыхѣ всѢ лю бятЬ , когда имЬ что 
иибудь худое приключится. Ежели 

I  3

Р А З Г О В О Р Ъ  Г и  и з



Р А З Г О В О Р Ъ  VI.116

честной человѣкъ попадетЪ вЬ неща- 
Сшіе, т о  о немЬ всѣ соболѣзнуютъ, 
даже и т Ь  самые, которые его не 
коротко знаютЬ. Не забывайте нико
гда, мои дѣти, что  хотя  вы и знатнаго 
рода и очень достаточны, однакожЬ 
эіпимЬ не заслуж ите ни любви, ни 
почтенія, а развѣ добродѣтелью. КЪ 
чему вамЬ послужить богатство , 
ежели вы деньги для себя только бе
речь б удете ; ежели не заплатите 
шѣмЬ , которые для васЬ тр у д ятс я  , 
и допустите бѢдныхЬ умирать cb 
голода?— Вы видите, ч то  богатство 
не сдѣлаетъ васЬ любви достойными; а 
напротивъ того  всякой разЪ, какЬ вы 
о т к а ж ет е  бѣдному вЬ помощи, тѣ, ко
то р ы е  это  знаю тЬ , скажутЬ: о! ка
кая это  негодная женщина; какЪ до
садно, ч то  она богата, лучше бы 
ея достаткомъ владѣть т а к о й - т о ,  
по тому что  т а  очень милостива. 
Помни это  Г, III. . . .  Ежели т ы  и впе
редъ зла будешЬ, т о  тебя  прези
рать  и ненавидѣть бу душѣ, хотя  т ы  
и знатнаго' рода.

. ш. . . .
АхЫ Сударыня, эгпо> точно правда* 

Меня и теперь ни мамка, ни слу-
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экянка, ни батю ш ка, ни матушка, ни 
сестры, ни дѣвки, которыя на кухнѣ, 
никто терпЬть не можетЪ ; однакожЬ 
вы знаете, что я хочу исправишься.

, Г.  Д о б р о н р а в о в а .
Я надѣюсь, моя душа, что ты  ис

правится ; а ежели будешѣ слѣдовать 
моимѣ совѣтамъ , то  конечно успЬешЬ 
вЬ сиоемѣ желаніи.

Г. Ш  . . . .
Л ихЬ со благодарностію принимаю, 

сударыня, и буду все исполнять, что  
вы мнѣ ни скажите.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
На примѣрѣ, моя душа, я записку, 

которую ты  мнѣ отдала сего дня, про
читала тихонько: а ежелнбЬ ты  точно 
хотѣла исправиться, т о  позволила бы 
мнѣ прочитать ее вѣ слухѣ. Я знаю, 
ч то  тебѣ это  досадно и стыдно бу
детъ  ; однакожѣ послужптѣ кѣ тво 
ему исправленію.

г. ш. .. .
Ежели выдумаете, сударыня, что 

это  можегаѣ служить кѣ моему испра
вленію, такѣ я на это  очень согласна.

I 5
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Г. Д о б р о н р  авоеа.
Конечно такЪ, это  я тебЪ обѣщаю* 

Когда шы захочешЬ сказать, или здѣ- 
лать  что  побудь дурное, т о  вспомни, 
что  ты  обѣщала это  записать и что 
оно прочтено будетЬ передѣ этими 
дѣвицами, и вѣрно отЬ того удер
ж ится. ПосмотримЬ ж е , что т у т Ь  
написано ; подойди ко мнѣ, моя дута , 
я тебя за твое послушаніе поцѣлую: 
не хочешѣли ты  сама это  прочесть?

г. ш. . . .
нѣтѣ, сударыня, мнѣ стыдно.

Г. /Г, оброирасоеа .
Э то  добрый знакѣ, что т ы  сты 

дится. 11 у такѣ я прочту.
,,Я не послушалась мамки и назвала 

ее дерзкою, что  она будучимоею рабою, 
хочегпѣ мною повелѣвать. Сказали ей 
т а к ж е ,  что  мнѣ бы хотѣлось ее такЬ 
взбѣсить, чтобъ она меня ударила и 
цереломнла мнѣ руку или ногу, лншЬ 
бы только выгнали ее изЪ дома.,,

Г. III. . . .
(З м иакавд.) Ахѣ! сударыня, под

ружки мои узнавши, что  я такѣ  зла, 
не захотягаЬ быть со мною вмѣстѣ.
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Г. Д о б р о н р а в о в а .
Да онѣ, моя душа, видятЬ такж е  

и т о  , что т ы  хочешЬ исправиться. 
Послушан мое дитя , мы всѣ родимся 
сЬ иедостапікаміі; честные люди вЬ 
молодости своей имѣли ихЬ сшолько- 
ж е ,  сколько и злонравные, но они 
исправлялись; вотЬ вся разность. Я 
хочу тебѢ, моя душа, признаться, что  
когда я была еще мала , т о  и во мнѣ 
столъкоже было злости , какЬ вЬ 
тебѣ теперь ; но по щастью попалась 
я кЬ хорошей учительницѣ, которая 
меня очень любила. Я слушалась во 
всемЬ ея совѣтовъ и вЬ два мЬсяца 
т ак ѣ  исправилась , что меня бить не 
можно. Я тебѣ не стану теперь гово
рить, какЬ это  ужасно, ч т о т ы  сказа
ла своей мамкѣ, потому что т ы  при
знается вЬ своей погрѣшности. .

Г. Б я а г о р а з у м о в а .
(Обнявши Г. III. . . . ) неплачъ, 

моя голубушка ; мы тебя сердечно лю- 
бнмЬ, н я сЬ своей стороны увѣрена, 
что  ты  уже никогда такихЬ погрЬщ« 
цостей дѣлать не будешь.

Г, Остроумова.
Я , сударыня, недавно читала, 

что былЬ одинЬ великой философѣ г

Р А З Г О В О Р Ъ  ГІ.  И9



котораго добродушію иесь свЪгпЬ уди
влялся. ОпЬ нѣкогда сказалъ про себя, 
что онЪ родился прожорою, глупымЬ, 
пьяницею и вором!) ; но ему ник т о  не 
хопіѢлЬ вѣрить, потому что  опЬ со
вершенно исправился. Когда и Госпо
ж а Ш . , . выростешЬ , т о  конечно 
не захотятЬ  вЬрпть, что  опа была 
зла. Она такЬ будетЪ добронравна , 
что  ее всЬ любишь будутъ.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
И о т е б Ь , моя душ а, теперь 

трудно вѣрить, что  ты  за мЬсяцЬ предЬ 
эіпимЪ была спЬсива и за удовольствіе 
почитала говоришь про пороки дру
гихЪ , желая ихЪ тѣмЬ оскорбить: ты  
теперь исправляешься, и ежели это  
всегда будешь дѣлай,ь, я тебя чрез
вычайно любишь буду. ОдпакожЬ ска
жи пожалуй, какЪ назывался этошЬ 
философъ ?

Г. О строу Аіова.
ОнЪ назывался СокращЪ.

Г. Л/. . . .
АхЬ ! Я его знаю, сударыня; вы 

МуѢ вчера разсказывали ево исторію.

1 2 0  Р А З Г О В О Р Ъ  ГГ.
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Г .  Д о б р о н р а в о в а .
Разскажи же ее , моя душа , с*о- 

имѣ подругамЪ.
Г.  м . . . .

СокрашЬ имѣлЬ такую злую ясену, 
что  она безпрестанно его ругала. ВЪ 
одинЬ день, какЬ оиа стала  его бра- 
шипь, онЪ вышелЬ за во р о та , чтобъ 
не слыхать ея брани; эша злая жен
щина, видя, ч то  ей бранить нѣкого, 
такЬ разсердилась, что схватила сЬ 
помоями горшекЬ и вылила мужу на 
голову. МожетЬ быть вы дум аете , 
ч то  СокрашЬ на жену свою разсер
дился; совсЬмЪ нЬпіЬ; а началѣ смѣять
ся и сказалЬ одному своему другу, 
который- на т о  время подошелЪ кЬ' 
нему: послѣ грома обыкновенно дождь 
бывает?). Женнпно ругательство на
звалъ онЪ громомЬ , а помои , отЬ  ко
торых Ъ платье его совсѣмъ не годи
лось, дождемЬ.

Г. Б л а г о р а з у лова .
Я думаю, что для жены его луч

ше бы было , еэгселибЬ онЬ ее побнлЬ , 
нежели какЬ смѣялся нпдЬ нею.

Г. Д об рон равова .
Это правда, моя душа. Не надоб

но однакожЬ стараться обѣ отмщеніи 
Ч а с т ъ ! .  К
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эшо очень подло; но и т о  правда, 
что  можно отм ети ть  людям!», кото
рые иамЪ зло дЬлаютЬ , смѣяся надЬ 
ними. Ежели бы кто  захотѣлѣ теб я  
разсердить, но ты  бы не разсерди
лась ; эшнмЬ бы больше ему досадила; 
но не надобно и смѣяться, какЬ я ска
зала, чшобЬ тЬмЬ больше не озлобишь. 
А напротивъ, когда кто  нпбудь захо
чет!) теб я  обидѣть, или досадиаіь , 
тпо размысли сама пЬ себѣ; эшошЬ 
бѣдный человѣкѣ не может!) мпѣ зла 
сдѣлать, ежели я не разсержуся ; а. 
больше сдѣлаешь зла самому себѣ, 
сгаараяся дЬсаднть мнѣ; онѣ сожалѣ
нія достоинЬ. Боже ! пошли ему свою 
милостивую помощь , что онЬ испра
вился; я ему от!) всего сердца прощаю, 
что  он!) хотѣлЬ меня обидѣть. Ибо 
вы знаете мои дѣаш , что мы должны 
любить врагов!) своих!) н прощать 
имЬ, ежели хотим!), ч т о б ы  Богѣ 
прощал!) вамЪ. Теперь Г. И. . . .  и Г, 
Ь]. . . . переска ясу тЬ  иамЬ исторію.

Г .  / / . . . .

Поп вышедшн нзЬ коечсгл, насадил!) 
виноград!) , на котороыЬ вырасло мно
жество ягсдЬ. ОнЬ изЬ нихЬ сдѣлалЬ 
к*шо нзахотѣл!) отводить, каково оно 
было ; ибо надобно думать, что до
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того времени впиа не бывало. По онЬ 
так!) много его выпилЬ, что  пите
р я л б разумЬ и началЬ дѣлать дура
чества. Сынѣ его X аліо  видя его вЬ 
такомЬ положеніи, вмѣсто того, чтобъ 
сожалѣть обѣ немЬ, сталЬ смѣяться и 
прнзкалЪ братьевЪ своихЬ Спма и 
Іафегпа, чтобъ и они т ак ж е  надЬ 
шімѣ Смѣялись; но братья сказали 
ему : о ! какѣ это  не хорошо, смѣять
ся надЪ ошцомЬ саопмЪ. Когда огпецЬ 
пли мать дѢлаютЪ что мибудь дурное, 
никогда не надобно сказывать о томѣ 1 
людямЬ. Ной проспавшись и прмшед- 
іші опять вЬ память, узналЬ о поступ
кѣ дѣтей своихЬ и сказалЪ Х а м у  : 
т ы  сын!) негодный, по тому что  не 
соблюлъ должное кЪ отцу почтеніе, и 
за т о  я тебя проклинаю, а братьямЬ 
твоимЪ даю отеческое мое благосло
веніе.

Г. М.  . . .
Ч то это  значитъ, я тебя про

клинаю ?
Г.  Д  о б  р  о н р  а с о в а. <

Э то  значить : я тебѣ желаю вся
каго неіцастія, и прошу Бога, чтобъ 
онЬ его посла л Ь на тебя.

Л ш. . . .
Развѣ Богѣ посылаетъ на прокля

тыхъ людей ыеіцастіе?
К 3
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Г. Добронравова .
Почти всегда , моя душа. Э то  са

мое великое нещастіе для дитяти  , 
когда его ошецЪ или мать прокли
наешь ; а подвергаются дѣти сему 
нещастію т о гд а , когда родителями 
доеадяшЬ, не слушаясь пхЬ, говоря оЬ 
ними безЬ почтенія,- или выходя за- 
мужЬ безЬ позволенія пхЬ.

Г. Ост р о у  мо в а.
О! это  подлинно правда. Я знаю 

многнхѣ жешципЬ, которыя вышли за- 
мужѣ протпвЬ воли родителей сво
их Ь ; онЬ , какЬ я слышала , самыя не- 
щасгшшя вЬ свЬтЬ.

Г. Д о б р о н р а в о в  а.
Э т о  конечно шакЬ. Береги,несь ж*’, 

мои любезныя дЬіпн , прогпЬвляіпь сво- 
нхЬ родителей. Ежели по нещастію 
они васЬ проклянуіпЬ , шо вы очень 
жалки будете. Примѣчайте такж е, 
какЬ опасно пить іи'пю и другіе крЬп- 
кіе напитки ; они лпшаютЬ разума и 
доводятЬ до дурачествѣ.

Г. Ост роум ова.
Развѣ, сударыня, грЬхЬ пить вино? 

Я никогда не теряла разума , когда 
лила его; и признаюсь предЬ вами, что  
я люблю бѣлое вино, особливо сладкое.
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Г. Добронравова.
ЯвамЬ разскажу, мои любезны л дѣ

т и ,  исторію, которую я недавно чи
тала. Святой Августинѣ самЬ обѣ ней 
уиоминаетЬ* и она случилась сЬ его 
матерью Моникою. Когда она ещ? 
была молода, мамка ея, которая была 
женщина у мная, не позволяла ей пить 
вина, развѣ только за обѢдомЬ и 
уженомЬ. Она ей говорила : пока ты 
молода , пей одну только воду и т о  
умѣренно, потому что ежели при
выкнешь пить всякую минуту, не имѣй 
жажды, т о  , когда выйдешь замуж!) и 
будешь сама госпожою, станешь пить 
вино и потеряешь разумѣ. Моника 
никогда и не пила вина; но какѣ уже 
она была четырнадцати лѣтѣ и отецѣ 
послалѣ ее нЬкогда сЬ служанкою вѣ 
погребѣ за виномЬ , вздумалось ей о т 
вѣдать , какой вкусѣ имѢепіЬ вино. ВЬ 
первый разѣ она выпила нѣсколько ка
пель и не нашла вѣ пемѣ большей прі
ятности. На другой день захотѣла 
выпить побольше; выпила нѣсколько 
глотковѣ и оно ей показалось лучше; 
а на конецЬ пЮкЬ впилась, что стала  
пить по большой рюмкѣ. По іцаетію 
побранилась она сЪ своею служанкою, 
которая назвала ее пьяницею. Ей 
піакЬ было это  сты дно , что она 

К 3
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отстал а  ; и вЬ саиомЬ дѣлѣ для жен
щины нѣтѣ ничего стыднѣе , какЬ 
ежели упрекнуть ее, что пьетЬ мно
го вина, пуншу или другихЬ іфѢпкихЬ 
ыапишковЬ.

ИэЬ этого вы видите, любезныя 
мои дѣти, что отѣхуды хѣ  привычекЬ, 
особиво ошЬ э т о й , сколько можно 
убЬгать надобно. Вы можете пить 
вино тогда только, когда вамЬ дадутЬ, 
іібо я не думаю, чтобЬ вамЬ стали 
давать его ; а чтоб!) самимЬ просить 
вина , или пить безЪ позволенія , это  
всего хуже. Ну Г. М. . . . разскажи- 
ка намЬ теперь свою исторію,

Г . ЛІ. . . .
Ноп и трое сыновей его, столько 

ра З.ѴШОЖПЛИ свое племя, что  мѣсто, 
гдѣ они поселились, для ппхЬ было т ѣ 
сно , согласились раздѣлиться; но 
прежде хотѣли они выстроить башню, 
которая бы была выше Ивана Бели
кова ; они предприняли это  вѣ такомѣ 
намѣреніи, чтобѣ люди, которые бу- 
д у т ѣ  послѣ ихѣ ,, назвали ихѣ за т о  
умными; а прпшомЬ думали, что еже
ли Богѣ захочет!) в!) другой раз!) по
топить ихѣ, взойти на э т у  башню и 
< ні!> воды избавиться. И так!) они 
качали башню строишь j по Б о г ѣ  по-



смѣваясъ тщеславію ихѣ а безумію, 
сдѣлалъ т о  , что она вдругЬ забыли 
языкѣ свой и начала говорить т а к ѣ ,  
ч т о  другѣ друга не разумѣли. Еж.е- 
либЪ мы свой языкѣ забыли теперь, 
хоторымѣ говоримѣ , н я бы стала го
воритъ по Латински, Г. /Добронравова 
по Нѣмецки, а Г. Благоразумова по 
И таліански; мы бы конечно прину
ждены были разойтись, ио тому что 
мы бы другѣ друга понимать не с т а 
ли. Э ти  люди пришли тогда вѣ ве
ликое изумленіе; ибо когда одинѣ го
ворилъ , подай мнѣ камень , другой а* 
разумѣя его, подавалѣ воду или де
рево. По сему самому строеніе б а т 
ин, которой уже много сдѣлано было, 
принуждены они бы іи оставить. Она 
называлась ВаеилоисмЪ , что значить 
смѣшеніе. Потомѣ каждый помышлялѣ 
ишти вѣ другое мѣсто- Дѣти X ам о-  
вы и Ханаана сына его пошли кѣ Во
стоку , 1афепювы кѣ Западу , а Спла
вы вѣ землю /1ссур7).

Г. и .  . . .
Л сударыня, эншхѣ странѣ не 

знаю.
Г. Д о б р о н р  асоеа.

Л, шебѣ, душа моя, покажу иуѣ на 
Географический картѣ , ьотѣ смотри

. К. 4
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сюда: верхняя сторона этой карты 
называется СіверомЪ или Полуночью ; 
нижняя ЮгомЪ или ПолуднемЪ, т а ,  
которая у тебя на правой рукѣ , Во- 
етокомЪ, которая на лѣвой ЗападомЪ.

Г .  л / .  . . .
Для чего ж е ,  сударыня, эта  кар. 

т а  разными красками написана?
Г.  Д о б р о н р а в о в а .

Для различія земли отЬ воды, и че
тырехъ главныхъ частей св ѣ та , ко
торыя называются: Европа, Азія , Аф
рика , и Америка и изЪ коихЬ первая 
лежшпЪ кЪ Иверу  , другая кЪ Восто
к у , тр етья  кЪ Ю гу, а четвертая кЬ 
Западу. АдамЪ сотворенъ вЪ Азіи, а 
мы ясивемЪ вЪ Европѣ.

О с т р о у м о в а .
Скажите мнѣ пож алуйте, отЬ  ко

тораго мы Ноева сына происходимъ!
Г.  Д  обро нравов а.

Скажи ей, госпожа’ Благоразумова.
Г. Б л а г о р а з у м о в а .

ОтЬ Іафета.
Г .  Л/. . . .

ІІ думаю, сударыня,, эгпо очень 
хорошо знать к а р т ы , позвольте мнѣ
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еще посмотрѣть , да скажите пожа
луйте  , что  это  за линейки т а к ія ,  
которыя шутѣ проведены?

Г. Д  о 6р  о нр а в о е а.
Очень охотно, моя душа. Наука 

обѣ этилѣ картахѣ называется Гео- 
ерафія и мы всякой день по нѣскольку 
пзЬ нее проходишь будемѣ ; с ею дня 
мы прошли довольно j не забудьте о 

• четырех!) странах!) свѣта и очегпы- 
рехѣ частях!) его; обѣ этом!) при пер
вом!) нашем!) свиданіи я у  вясЬ спрошу.

Г. О с т р о у м о в  а.
Я теперь вздумала, сударыня; какѣ 

мнѣ кажется , ч то  вѣ басняхѣ есть 
много похожаго на Священную И сто
рію , на примѣрѣ , Златой вікд, по* *7  ̂ . . Гі *7mono у предпрілтге I пгантово и проч.

Г. м.  . . .
Ч то  э т о ,  сударыня, Гигаты ?

Г. Добронравова.
Ты ещ е гпакѣ мала, моя д у ш а ,  ч т о  

з т о в а  п о н и м а т ь  не м о ж е ш ѣ .

Г. / / . . . .
Ахѣ ! сударыня , я буду это  пони

м а т ь ; пожалуйте только скажите.
К 5
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Г. /Г, обронравоеа.
Боюсь я , любезныя д ѣ т и , чгпобЬ 

мнЬ васѣ этимѣ не избаловать , что я 
всѣ ваши прозьбы исполняю. Одна- 
кож Ь, видно отговориться не лъзя^ 
слуш айте.

Послѣ потопа люди писать еще не 
умѣли и книгѣ тогда не было.

Г. ш .  . . .
Какѣ же мы,, сударыня, узнали Ада

мову. исторію, ежели она не была на
писана ?

Г. Д о б р о н р  аеоеа.
АдамЪ разсказі. валЬ э т у  исторію 

•СвопмЬ дѣтямЬ, а они Ною. Ном вы- 
ніедши изб Ковчега пересказал!) ее 
свонмЬ дѣтямЬ, и поручил!) им!), чтобы 
они своим!) дЬтамЬ пткчсе оную пре
дали. С нмо, который отцу своему все
гда был!) послушен!), завѣщаніе сіе ис
полнил Ь, и его дѣти исторіи, до ни.\Ь 
дошедшей , ник гда не забывали ; но 
Х а м 7) и : афппо мало о томѣ думали , 
а ежели когда и разсказывали своим!) 
дѣтямЬ , rao кое-какѣ. Четыре сына 
Іафетовы посол .лись в!) землѣ, кото
рая названа Грецісю  и г ни назывались 
Греками. Греки чрезвычайно любили 
сказки и басни, и выдумывали uxb пр
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Своим)? мыслямѣ іізо всѣхЬ пропзше- 
співіп. Вмѣсто того , чтобѣ разска
з ы в а т ь  исторіи, такѣ  какѣ они отЬ 
предков)? свои.чЬ слышали , они повѣ- 
сшвовали басни , каковую составили  
и на случай строенія башни Вавилона, 
Однакожѣ , прежде нежели вы ее у- 
слышигпе; надобно вамЬ зн ать , что  
Греки были злонравные люди , к о то 
рые вмѣсто Бога поклонялись людямЬ 
и составили религію наполненную за
блужденіи. ПзЬ множества Царей, на
зывавшихся Юпитерами, одною сдѣла
ли они БогомЬ и всѣ добрыя и злыл 
дѣла енхѣ Царей приписывали они од
ному Юпитеру, Царю Небесному.

Они говорили, что Гиганты или 
Великаны были превеликіе люди, какѣ 
ѳшоічѣ домЬ ; что они захотѣли 1()пи- 
ѵіера свергнешь сѣ неба , но не имѣя 
такой большей лѣсницы, по копи р й 
бы можно было туда взойти, они взя
ли самыя величайшія горы и наваля 
одну на другую поднялись очень вы
со к о  ; но Юпитера поразил)? н.\Ъ гро
мом]? , а па жЬ.ѵЬ, которые остались 
живы, ОпрокннулЬ сношенныя ими го
ры и подавил)? нхЬ. Не правда ли , 
мои любезныя дѣши, чідо это  сисвЬмѣ 
басия?
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Г. М . . . .
ОднакожЪ , сударыня, я нахожу 

вЬ ней нЬсколько похожаго на дѣло. 
МнЪ к аж ется , что эти  горы зиачатЪ 
mb камни, мзЬ кога.орыхЬ Ноевы дѣ
т и  дѣлали башню; наказаніе, кото
рое нмЬ БогЪ сдЬлалЬ смѣшеніемъ
ЯЗЫКОВЪ.

Г. Добронравова.
Ты очень хорошо разсуждаешь, 

моя душа ; и за т о  я тебЪ скажу еще
нѣчто.......Знаете  ли вы, что такое
землетрясеніе2

Г. / / . . . .
Л не знаю, сударыня.

Г. /I/. . . .
и Г. III. . . .  И мы не знаемЬ.

Г. Добронравова.
Г. Благоразумоеа и Г. Остроумова 

вѣрно это  знаютЬ , но я это  разска
ж у  для васЬ мои любезныя.'—- Слу
чается иногда, что земля вдругЬ подъ 
ногами затрясется  и всѣ домы вЬ 
трясеніе приводитъ. Греки говорили, 
будто это  случалось всегда, когда ве
ликаны покрытые горами, шевелились 
и силились пзЪ подЪ ropb вылезть.
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Г. Остроумова.
О! сударыня, мнѣ каж ется , они

очень глупо думали.......  Пожалуйте
ж е скажите намЬ, ошЬ чего вЪ самомЬ 
дѣлѣ земля трясется  ?

Г. / Д о б р о н р а в о в а .
Я слышала , что  это  происходит!) 

от!) подземнаго огня, или от!) спира
ющихся вЬ землѣ вѣгпровЬ , которые 
силятся о т т у д а  вышши, и не находя 
опГвепспіія, двиясеніемЬ своимЬ погпря- 
саютЬ землю, чрез!) т о  находятЬ 
себѣ проходѣ и о т т у д а  вырываются.

Г. м* . . .
АхЬ! Боже мой ; я думаю, судары

ня, это  очень страшно , какѣ огонь 
нзѣ земли выходит!) ! я бы умерла 
от!) страха , ежедибЬ здѣсь земля за
тряслась ; да мы бы и сгорѣли всѣ.

Г. Добронравова.
Не бойся, моя душа, можетѣ быть 

здѣсь никогда это  не случится. ВЬ 
Кирш ѣ, как!) извѣстно, вЬ трехѣ 
только мѣстахѣ есть великія горы, ко
торыя извергают!) пламень. ОпЬ на
зываются огнедчшцщнмп горами; вамѣ 
это  надобно помнить. Однакожѣ мно
гіе , не смотря на шо , что это  огне-
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диш ущ ія  горы изпергаютЪ пламенъ, 
живутЬ вЬ близкомъ otnb нихЬ раз
стояніи.

Г. ИГ. . . .
БЬ какихЬ же, сударыня, мѣстахѣ 

втѢ горы? .
Г. Добронравова.

Одна вЬ И т аліи  близЬ города Неа
поля, и называется Везувіи, другая 
¿Этна на остров!) Сициліи ; а т р е т ь я  
Текла на островѣ Исландіи.

г .  м . . . .
Ч то  это  такое, сударыня, островЬ?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Л бы вамЬ сего дня же это  разска

зала ; но уж е семъ часовъ ; пора намЬ 
р а зс т ат ь ся :  а при первом!) случаѣ я 
вамЬ обЬ э томѣ скажу. Прощайте , 
мои любезныя дѣти ; ведите себя >:о-
Ёошенько; особливо проіпу я о томѣ Г.

J. . . . Ежели я примѣчу, что опа до 
перъваго нашего свиданія сколько по
будь исправится , т о  скажу ей самую 
лучшую сказочку.
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Г. Добронравова.
З д ра іісшпупгае мои любезныя дѣшя. 
А ! постойте-ка, дайте  мнЬ напередЬ 
посмотрѣть ьЪ глаза і  О СП о л: и І Ь . . . . 
Л обѣ закладЬ бьюсь, что она мало 
шалила ■, я это  знаю по ея веселому 
ві-АУ,

г. ш. . . .
Правду сказать , сударыня: я мно

го начинала шалостей , о-днакожЬ ни 
одной но сдѣлала. Вчера хотѣла я 
сказать служен окѣ: тіл безстыд. . . . 
«о вдруг!:- удерж а лась, вЪ дрѵгой разѣ 
замахнулась рукою, чшобЬ ее ударить, 
но и того не сдѣлала.

Г. Д о 6}}о?:ра сова.
Вѣть я п.ебЬ сказывала , моя душа, 

что т ы  исправится, и увѣряю тебя, 
что  будешь часѣ ошЬ часу луч те« 
Когда ты  сдержала свое слово , т о  
надобно п мнЬ < вое гснолнить. ГІ н- 
демте, сядемЬ сЬ саду и одѣ дерева мгг, 
и пока прпдетЬ время нишъ чай, я валѣ 
екажу  сказочку, которую обѣщала.
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С К А З К А  .

О Принцѣ Мплобрсізѣ.
Н ѣ которы й ПринцЪ, будучи шестнад
цати лѣіпЪ, лишился своего опща. СЬ 
начала онЪ пЬсколько о гаомЬ печалил
ся , но случаи быть КоролемЬ вскорѣ 
■его угпѢшилЬ. Сей ПрннцЬ, который 
назывался М  пл образ ом Ъ , имѣлЬ до
брое сердце, но воспитан!) былЬ какѣ 
надобно Принцу, т о  есть , пріученЬ 
дѣлать все по своей волѣ, и сія дурная 
привычка сдѣлала бы его накоиецѣ 
самымѣ злонравнымѣ человѣкомъ, ОнЬ 
уже начиналъ гнѣваться и за то, ко
гда ему напоминали о его погрѣшно
стяхъ ; пренебрегая должность свою, 
проводил!) время вѣ забавахЬ, особли
во же любилЬ онѣ псовую охоту , ко
торою цѣлые дни занимался. ОнЪ вос
питанъ был!) дурно, одна кожѣ былѣ при 
немЪ хорошей надзиратель, котораго 
онЪ вѣ молодости своей очень любнлЪ; 
но сдѣлавшись Королемъ, вздумалЬ, 
что  надзиратель сей былЪ болѣе до
бродѣтеленъ , нежели надобно. При 
нем!), разсуждалъ онЪ сам!) вЪ себѣ, я 
почти связанЬ : опЪ всегда твердтпЬ , 
ч то  ПринцЪ долженъ употреблять 
все время только на государственныя 
дѣла, а я люблю повеселиться. Ежели
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oui) иногда и ничего не говоритъ мнѣ, 
но печалышмЬ своимЪ лицемі) показы
ваешь , что опЬ много не доволен!) ; 
чтоб!) отЪ такова принужденія изба
виться, надобно п о  здалнть. На дру
гой день собравЬ онЬ совЬтЬ, и при
писавъ надзирателю своему великія по
хвалы, говорилъ мтшстрамЪ: что оиЪ 
ьЬ награду за его попеченіе о немЪ п 
труды, даетЪ ему во управленіе одну 
про в іщіи), весьма отдаленную отЪ с т о 
лицы. Надзиратель его отп[)авился т у 
да, а Принц!) пустился во всЬ забавы, 
особлицовЪ псовую охоту. ІіЪкогда за
ѣхавЪ вЪ густой лЬсЪ, увидѢлЬ онЬбЬ- 
гущаго мимо его бѣлаго какЪ снѣгѣ оле
ня сЬ золотымъ ошейником!). ОнЪ под
бѣжавши ближе кЬ Принцу, пристально 
смоіпрЬлЪ па него, и потом}) начал!) у
даляться. Не убейте его: закричал!) 
ПрмпцЪ, потом!) велЬлЪохотникам!) дер
ж ать  собакѣ, а сам!) пустился за оле
нем!'. Олень, как!) казалі сь, нарочно на- 
жидалЪ его, но когда Принц!) под! Ьз- 
жал|> кЪ нему близко, онЬ опятъ от!) 
него удалялся mj пя и прыгая. Ему 
гпакЪ хотѣлось поймать его, что онЪ 
Слѣдуя за ним!), ne1 уі стгительпо о
чень далеко отѣѢхалЪ ошЬ охотни
ковъ. Настала ночь и онЪ уже іѵ т е  
рллЪ изЪ вида оленя. Не зная куда 

Частъ  I. Л
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заЬхалЬ , прпшелЬ о«Ь вЬ великое сму
щеніе. Вдруг!) ус.іышалЬ онѣ вда
ли музыку, поѣхалѣ вЬ т у  сторону, 
откуда доходил!) до него звукЬ, и при
быль наконец!) кЬ огромному замку, 
вЬ котором!) играла пт музыка. Прп- 
иратипкЬ спросил!) у него , за чемЬ 
он!) туда  пріѣхалѣ? и когда Принц') 
разсказалъ ему свое приключеніе, cert 
человѣкЬ сказал!) ему: милости про
шу, сударь; тебя здѣсь ожидаю nb 
ужинать. Бѣлый олень принадле
жит!) госпожѣ моей, которая выпу
скаетъ его всякой разЪ для пригла
шенія гостей. ВЪ т о  самое время нри- 
ьрэшнпкЪ нодалЬ голос!), на который 
прибѣжало множество служителей со 
свѣтильниками, и проводили Принца вЬ 
освѣщенные по; и. Украшенія сего 
дома хотя и не великолѣпны были, 
но все вЬ шакомЬ было порядкѣ, что 
не льзя было довольно наглядѣться. 
УоичасЬ вошла туда н госпожа дома. 
М нлоЪрсіьЪ ослѣплен!) былЬ ея красо
тою  и вЪ такое пришел!) изумленіе, 
что  бросился кЬ ея ногам!) и не могЬ- 
кь,говорить ни слова. Встань, Принцѣ: 
говорила она подавЪ ему руку. Я очень 
довольна твоимЬ ко. мнѣ расположепі- 
« -ib, ты  мнѣ весьма любезен!) , «• я бы
желал.: опіЪ ¿сего сердца , чтобы ши



былЬ тошЪ, который долженЬ вывесит 
меня изб сего уединенія. Я называюсь 
Истинная Слава и я безсмертна. Я 
живу вЬ семЬ замкЬ отЬ начала міра и 
все ожидаю себЬ супруга. Многіе Ко
роли пріѣзжали ко мнѣ, и х о тя  кляли- 
ся мнѢ вЬ вѣчной вѣрности, одна кожѣ 
не сдержали своего слова и предпочли 
мнѣ самую лютѣйшую мою непріятель-, 
виду- АхЫ прекрасная Принцесса, ска* 
залѣ Мнлобразо, можно ли т о  му за
быть, ктошеояхотяодипЬ раз!) впдѣлЬ? 
Клянусь вѣчно любить одну тебя и сЬ 
сей самой минуты избираю тебя моею 
Королевою. А я пріема о тебя суиру- 
гомЬ своимЬ , сказала И  отминая Сла
ва ; но мнѣ не позволено вступить т е 
перь вЬ супружество. Я тебѣ покажу 
другова Принца , который находится 
вЬ моемЬ замкѣ, и проситѣ, чпюбЬ я 
за него вышла. ЕжелибЬ я власгпвбва. 
ла надЬ собою, то  предпочла бы т е 
бя ему; но это  иеошЬ мепя зависишь, 
ВамЬ надобно оставить меня на гпті 
года и кто  нН теченіи сего времени по- 
каж етЬ  мнѣ болѣе вѣрности, шошЬ 
будешЬ имѣть преимущество. ЛІпла-
бразЬ услыша, сіе чрезмѣрно опечалился, 
а еще вЬ большее пришелЬ уныніе у 
видя Тіринца, о котором}) ему И отми
рал Слава говорила. ОиЬ столько

л  з •
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хорошЬ былЬ и умепЬ. что  МилоСразЪ 
очень боялся, чтобъ Истинная Слава не 
полюбила его больше. ОнЪ назывался 
СамовластЪ и владЬлЬ обширным!) Го. 
сударствомЬ. Оба они ужинали сЬ 
Исіпппною Славою и вЪ великомЪ бы
ли прискорбіи, что по у т р у  должны 
были ее оставишь. Она сказала, имЪ , 
что будегпЪ ж дать  ихЪ чрезЪ три го
да и потомЪ вышли они вмѣстѣ из1> 
замка. Прошедши лЪсомЪ около двухЪ 
согпЪ шаговЪ увидѣли они домЪ несра- 
внено великолѣпнѣе замка Истинной 
Славы-, зл а т о ,  серебро, мраморъ и 
драгоцѣнные камни глаза ихЬ поражали, 
сады шутЬ были драгоцѣнные, и любо
пытство принудило ихЪ туда  взойти. 
Они удивились, нашедши тамЪ свою 
Принцессу, по она была уж е вЪ дру
гом!) платьѣ, которое украшено оыло 
драгоцѣнными камнями, такЪ как!) к 
волосы ея, вмѣсто того, что наканунѣ 
видѣли они ее вЪ простои бѣлой оде
ждѣ, украшенной одними только цвѣта
ми. Вчера показала я вамЬ, говорила 
она имЪ , увеселительный свой домЪ , 
который мнѣ прежде нравился; но сЪ 
того времени , какЪ я стала  имѣть 
двухЪ ПрннцовЬ любовниками, я уж е  
не нахожу его достойным!) моего пре-, 
боданія. Я его навсегда оставила u віз
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ссмЪ домѣ буду ожидать васЬ; ибо 
Принцы обыкновенно любят!) велико
лѣпіе. Золото и драгоцѣнные камни 
сотворены для них!) только , и ко
гда подданные видятЬ ихЬ вЬ вели
колѣпіи, т о  больше уважаютѣ ихЬ. 
ВЬ т о  самое время повела она любовни
ков!) своихЬ вЬ огромную залу. Я вамЬ 
покажу, сказала она портреты многихЬ 
Государей , которые были моими лю
бовниками. Сей назывался Алексан
дром3, который бы конечно былѣ мо
имЪ супругом!), ежелибЬ вЬ молодости 
не умерЬ. ОнЬ сЬ малымЬ войскомЬ 
разорилЬ всю Азію и овладѣл!) ею. 
ОнЬ любил!) меня до чрезвычайности , 
и чтобы мнѣ понравиться, многократ
но жизнь свою отваживал Ь. Бот!) 
другой, который назывался П ирромЬ. 
ОнЬ желая быть супругомЬ мопмЬ , 
оставнлЬ свое Государство для овла
дѣнія другими ; онѣ посвягпилЬ на то  
всю жизнь свою и но нещастію убишЬ 
кирпичемѣ, которым!) женщина удари
ла его вЬ голову. Э тот!) назывался 
ІОліемЪ Ц̂ есареліЪ : чтоб!) удостоишь
ся моего сердца, велЬ онЬ десять лѣтЬ 
войну сЬ Галлами, побѣдилъ Помпея 
и покорил!) ГимлянЪ. ОнЬ былЬ бы 
моимЬ супругом!), но не поел угнав Ь мо
его совѣта, и проста врагамѣ свопмЬ, нс- 

А 5
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колошЬ былЬ мЬстахЬвЬ двадцати кин- 
Мсаломі). Принцесса показывала пмЬ и 
еще множество другихЬ портретовъ, 
и давЬ пмЬ великолѣпный завтракі) на 
золотомъ сервизѣ, отпустила ихЬ. По 
выходѣ нзЬ дома Самовласпю спраши
вал b у  М ило(.раза : не пра вд а ли, 
ч т о  сегодня Принцесса вЬ богат о мЬ 
своемЬ нарядѣ любезнѣе была , нежели 
вчера, и притомЬ больше ума показала? 
Л не знаю , отвѣчалъ 41ило$раЬЪ : э т о  
правда, что она по причинѣ прикрасѣ 
и пышнаго убора но такова мнѣ пока
залась какѣ вчера , но признаюсь, что 
она вЬ простомъ пастушескомЪ платьѣ 
больше маѣ правилась. Послѣ сего они 
разстались н возвратились вЬ Государ
ства своп cb твердою рѣшимостію дѣн 
лать все возможное для угожденія 
своей любовницѣ. МилобразЪ вошедши 
вЬ свои чертоги, вспомн лЪ. что когда 
онЬ еще малЬ былѣ, надзиратель его 
часто го на рп валѣ ему о И сѵшмнои Сла
вѣ , и разсуждалъ самЬ вЬ себѣ: когда 
онЬ знаегпЪ мою Принцессу, т о  возвра
щу его опять ко двору ; онѣ насгпа- 
вйтЪ меня, какимЬ образомѣ можно за
служить любовь ея. ОнЬ шотчасЬ опг- 
првнилЬ кѣ нему курьера, и когда над
зиратель. который назывался /І.обро- 
гл ррш О  прибыль, и ведЪ онѣ схи вЬ
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кабпнегпЬ свои и разсказалъ ему о 
4 всемЬ пронзшествіи. ДовросердЪ пла

ча omh радости, говорил!) Королю: 
ах!)! Государь, сколько я дов^ленЪ мо
им!) сюда возвращеніемъ ; ОезЪ меня вы 
бы конечно лишились своем Принцес
сы. Надобно в icb предувѣдомишь, что 
она имѣешь сесемп*. которая называет
ся Ложною С л- вою. Сія слава гораздо 
хуже Истинной Славы, но она с т а 
рается прикрасами скрыть свои недо
с та т к и . Она пріматш аетЬ к!) себѣ 
всѢхЬ Прпнцов! , выходящнхЪ оші) И .  
стинчой Славы , а иЬ самомЪ дѣлѣ т е 
ряю т' -у , слѣдуя совѣта ѵіЬ сестры ея. 
•Вы .в!.-.* oí, что  всѣ любовники Л ожіюй 
Слаеы погибли иешастнымЬ образомѣ. 
ПрннцЬ С амобласѵлЪ слѣдуя и.ѵѣ примѣ- 
V У* проживешЬ только до тридцати 
л ѣ т ѣ ,  а вы, ежели будете моим!) со
вѣтамъ слѣдовать, увѣряю васЬ, бу

. дете  супругомъ любимоЛ вами Прин
цессы. ЕЛ предназначено вступитъ ѵ,Ъ 
супружество ch величапшимѣ вЬ свѣ
т ѣ  Государемѣ : постарайтесь гпа-
КнмЬ сдѣлаться. Любезный мой Д о
бр о ссрд 7) , отвѣчалъ AI мл образ Ь : т  ад 
знаешь , что это  дѣло невозможное. 
Какѣ ии велико мое Государство, но 
подданные такѣ заносном и вЬ грубости 
и ПеіѢжсСт'вѢ , ЧШО Я ШіКСкЬ JU* вЬ
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силахЬ буду принудишь ихЪ вести вой
ну ; а чтоб!) сдѣлаться величаншимЬ 
вѣ свѣтѣ ГосударемЪ , сколько надоб
но выиграть сраженіи , взять горо
дов))! —  АхЬ Государь, прервалѣ рѣчь 
его Добросердо , ты  уже забылЬ всѣ 
мои наставленія. ЕжелибЬ т ы  имѢлЪ 
одинЬ только городъ и дв? сти или 
т р и с т а  подданныхъ и никогда не 
имѢлЪ войны , т о  могЬ бы сдѣлаться 
величаншимЬ ГосударемЬ; для сего 
надобно только быть самымЬ справе
дливымъ и добродѣтельнымъ. СимЪ 
однимъ средствомъ можно пріобрѣсть 
Истпнную ¿'лае!/- Тѣ, которые отни
маютъ Государства у сосѣдей -тюнхЪ, 
и на гпотЪ к о т цЪ , чтобъ строить се
бѣ пышные замки, и покупать велико- 
лѣп пыл одежды и множество камней 
драгоцѣнныхъ, угаѣпіаіотЪ пароды свои, 
совершенно обманываются и находяшЪ 
только ліожт/о Славу,  которая т о т 
часъ остнвя всѣ прикрасы, явится пмЪ 
во всемЪ своем!) безобразіи. Вы гово
рите, что поданные ваши вЬ грубости 
н невѣжествѣ закоснѣли., надобно на
учить нхЪ. Вооружитесь против!) не
вѣжества и поргковЪ : не дайте волн
собсшвепымЪ страсшнмЪ своим!) и бу
дете  величайшій Государь н побѣди
тель  превыше Цесаря, Пирра, /Ілс-



жпидра іі псѢхЪ героевЬ , кошорыхЬ 
Ложная слава показывала ванЬ пор
т р е т ы . МилобразЪ рѣшился слѣдо
вать совѣтамъ своего надзирателя. 
Онѣ просилЬ одного изЬ родственно. 
ковЬ саоихЪ взять на себя во время 
о тсу тств ія  его правленіе Государст
вомъ, а самЬ сЪ надзирателемъ своимЬ 
предпринялъ путешествіе поспѣшу 
сЪ тѢмѣ, что бы научиться всему нужно
му для содѣланія подданныхъ благопо
лучными. Когда онЬ находилЬ вЪ ка
комЪ шібудь Государствѣ умныхЪ и 
искусныхъ люден, т о  приглашалъ ихЪ 
сЪ собою ѣхать, по бѣіцалЪ великія на
гражденія. ІІаучась всему довольно, іс 
на шедши множество ученыхЬ людей и 
художниковъ, возвратился онЬ вЪ свое 
Государство и поручилЪ имЪ научить 
своихЪ подданныхъ , которые до т о 
го и бѣдны и невѣжды были. ОнЬ на
чалъ строить великіе города и много
численный флотѣ ; велѢлЪ приучать 
молодыхъ людей кЪ работѣ, доста
вилъ больнымЪ и пресптарѣлымЬ про
питаніе , показывалъ собою народамъ 
своимЬ примѣръ справедливости, н сдѢ
лалЪ ихЪ честными и благополучными. 
БЪ таковыхЪ трудахЬ провелЪ онЬ 
цѣлые два года и по прошествіи сего 
времени спращцвалЬ у  Добросерда: 

а етъ I* М
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какЬ ты  думаешь , скородя удостоюсь 
я И спшнноп славы ? Вамѣ еще о с т а е т 
ся сдѣлать одно великое дѣло, ошвЬт- 
ствовалЬ надзиратель. Вы побѣдили 
пороки своихѣ поддаішыхѣ; собствен
ную лѣность и склонность кб забавамѣ; 
но вы еще и по сіе время пребываете 
рабомѣ своего гнЬва; онѣ послѣдній 
непріятель , сѣ которымѣ вы должны 
сразиться. Л1 илобразЪ не безЬ труда  
могѣ избавиться отЬ сего порока ; но 
онѣ столько любилѣ Испшиную славу, 
что употребилЬ всѣ силы кѣ содѢла- 
ыію себя кроткнмѣ и терпѣливымѣ и 
успѣлѣ вѣ томѣ совершенно. По про
шествіи трехѣ лѣтѣ поѣхалѣ онѣ вѣ 
т о т ѣ  лѣсѣ , гдѣ впдѣлѣ бѣлаго оленя. 
Онѣ не имѢлѣ при себѣ великаго эки
пажа, и провожаемъ былѣ однимѣ то л ь 
ко /.I обросердом7). Скоро встрѣтились 
они сѣ СалювластомЬ, который ѣхалѣ 
на пышной колесницѣ. На ней изобра
жены были всѣ выигранныя имѣ сра
женія и взятые города : предѣ нимѣ
шли многіе Принцы, которыхѣ онѣ по- 
лонилѣ н всѣ были вѣ оковахѣ какѣ не
вольники. увидя Милобраза смѣялся 
онѣ надѣ нимѣ. Вѣ т о  самое время у
видѣли они замки двухѣ сестерѣ , ко
торые не вѣ дальнемъ между собою 
были разстояніи. МиловразЬ поѣхалѣкѣ
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первому замку, почему С амовластЪ очень 
радовался, помня что Принцесса его 
обѣщала никогда ту д а  не возвращать
ся. Но лишь только они разстались, 
И считал слаба сѣ большею красотою, 
но вѣ такомЬ ж е просшомЬ одѣяніи , 
какѣ была прежде, встрѣтила Мило- 
браза. П оди, мои Князь, сказала она 
ему, ты  достоин!) быть моимЬ супру
гом!) ; но знай, что  никогда не имѣлЬ 
бы т ы  сего щастія , ежели бы 'другѣ 
твои /%обросердЪ не научилЬ тебя рас
познать меня сѣ мото сестрою. Вѣ т о  
самое время Истинная слава повелѣла 
подданнымъ своимѣ, добродѣтелямъ 
приуготовить торж ество  бракасоче- 
т а  иія ея сѣ МнлобразомЪ, ,и межлу.тЬмЬ, 
какѣ онѣ готовился .наслаждаться ща- 
спііемЬ своимѣ, прибылѣ и СамовластЪ 
кѣ Можной славі, которая .приняла 
его очень благосконно и предложила 
ему .тотчасЬ не ней жениться. ОнЬ ю- 
хотяо  на т о  согласился; но лишь толь
ко сдѢлась она его женою, усмоіпрѢлѣ 
опѣ , что она была женщина преста- 
рѣлая, и лице ея, сколько она ни сгпара- 
лалась закрасить его бѣлилами и румя
нами, было все вѣ морщинахѣ. Сверьхѣ 
того , при первомѣ ея сѣ нимѣ разго
ворѣ, золотая проволока, которою при
вязаны были поддѣланные ея зубы пор- 

М 2
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валясь, и зубы всѣ вывалились. Принцѣ 
С амовластЪ огпѣ обмана сего вЬ такое 
пришедЬ бѣшенство , что бросился 

'на нее и хошѣлѣ ее р а ст ер за т ь ; но 
лишь только схватился за долгіе ея 
черные волосы, они всЬ остались у не
го вѣ рукахЬ , по тому ч то  были на
кладные, кромѣ самаго малаго числа и 
т о  сѢдых’Ъ волосѣ, которые онѣ послѣ 
на гнусной ея головѣ увидѣлѣ. Само- 
е.ластЪ оставя сію скаредную тварь 
побѣжалѣ вѣ замокѣ Истинной славы, 
которая уж е вступила вѣ бракѣ сѣ 
М илобразом?), и столько печалился о 
потерѣ сей прелестной Принцессы, что 
огнѣ того и умерѣ. Л1 илоСіраз?) сожа- 
лѣлѣ о его нещастіп. Онѣ сѣ Истин
ною славою жилѣ очень долго ; имѣлѣ 
много дочерей, изЪ которыхЬ одна со
вершенно похожа была на мать свою. О- 
ставя ее вѣ увеселиіпелыюмѣ замкѣ, 
что бы Принцы, которые искать бу- 
дупіѣ сѣ дочерью его супружества, не 
могли впасть вѣ бѣдственный обманѣ 
ея т е т к и ,  написалѣ онѣ тамѣ все свое 
приключеніе и наставленіе, что сред
ство кѣ достиженію Истинной славы 
состотпѣ вѣ стараніи сдѣлать себя 
добродѢтельиымѣ и полезнымѣ для 
своихѣ поддаиныхѣ, и что для успѣха 
вѣ гпакомЬ намѣреніи нскренный другѣ 
необходимо нуженѣ.
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г. ж. . . .
Н ѣ т ѣ , сударыня, для меня э т а  

сказка не такЬ хороша, какЬ прежнія: 
я совсемѣ не знаю, тпо это  за люди, 
о которых!» Ложная слава говорила 
Принцамѣ. Л ви ж у, что  мнѣ еще мно
го знать надобно. Пожалуйте, суда
рыня, научите меня. Ведь мнѣ уж е 
хиесть лѢ тЪ ; такЬ я очень стара.

Г. Д о б р  онраеоса.
Э т о  правда, моя душа ■ т о т Ь и вЪ 

шесть лѣтѣ очень с т а р ь ,  кто  ничего 
не знаетЬ, но кто началѣ учишься, т о т Ь  
еще молодЬ, чтобЬ знать много. Те
перь поговоримЬ обѣ исторіи; но на
передъ скажи мнЬ Г. Остроумова^ что 
т ы  думаешь о сказкѣ, которую т е 
перь слышала ?

Г. О с тр о у  м  о 6 а.
Л, сударыня, думаю, что я сдѣлала 

тож е , что Принцѣ СамовластЪ почи
т а я  Ложную славу за Истнную. ІѴІнѢ 
хотѣлось , чшобѣ меня почитали за 
мой разумѣ и не знала того , что  онѣ 
больше можегпѣ привести вЬ ненависть 
ежели при немЬ не имѣть добраго 
сердца. . '

М 5
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Г.  Д о б р о н р а в о в а .
Ты очень хорошо разсуждаешь. 

Видите ли, мои любезныя дѣти, ч то  
мы всѣ хотимЬ* быть вЬ почтеніи и 
■гтобЬ насЬ хвалили; т о  есть мы лю- 
бимЬ добрую славу, и это  похвально; 
одпакожЬ не забы вайте, что я вамЬ 
нѣсколько разЬ говорила и теперь .еще 
повторю ;: мы не можемЬ заслуж ить 
почтенія ни богатствомъ, ни пышною 
одеждою , ни знатною породою, а 
только одною любовію кЬ добродѣте. 
ли. И такѣ  постарайтесь, мои любе
зныя , быть добродѣтельны. Э то  од
но нужно и для нынѣшней жизни и для 
будущей. Теперь перескажи ыамЬ Г* 
Н, , . . свою исторію.

Г. / / .  . .

Между Спмовымн дѣтьми, спустя 
довольно времяни но потопѣ , былЬ 
человЬкЬ нмянемѣ АвраамЬ. Онѣ лю- 
билЬ истинно Бога и БогЬ любилЬ его. 
Онѣ поселился вЬ землѣ называемой 
Ханаан?) сЬ Саррою женою своею и 
ЛотомЪ племянникомЬ своимЬ. Богѣ 
повелѣлЬ придти ему вЬ »ту  землю и 
обЬщалѣ сдѣлать его отцемЬ великаго 
народа. Авраамд уж е былЬ очень 
сшарЬ , и дѣтей у него не было; одна-
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кожь э т о  не мЬшало ему вѣрить Бо
жескому обѣщанію ; онѣ зналЬ , что 
БоіЬ все можетѣ сдѣлать. АвраамЪ и племянникѣ его Лоте5 очень были 
богаты , по томз% что имѣли великое 
множетво воловѣ, овецѣ и служ ите
лей. ВЬ одинѣ день олупі Авраамовы 
и Лотосы имѣли межь собою великую 
ссору. Авраамо зная , что ссоришься 
грѣшно, сказалѣ Лоту, я сѣ тобою, 
любезный мои племянникѣ, не хочу 
ссоришься; и для того надобно намѣ 
раздѣлиться : нотѣ двѣ земли , выби
рай любую ; я буду ж ить вѣ т о н , ко
торая  тебѣ не надобна. ЛотЪ, вмѣсто 
того что бы сказать Аврааму: я не 
хочу сЬ>пюбою растаться  и слугамѣ 
своимѣ ссориться запрещу, выбралѣ 
лучшую землю и поселился вѣ городѣ, 
который назывался С оДомомЪ. Всѣ жі> 
тели этой стороны были лѵ\дц нече
стивые, и сѣ чужестранцами, которые 
кѣ нимѣ приходили обходились очень 
дурно: однакожѣ они Лоту никакого 
зла не сдѣлали. Нѣкогда ЛотЪ стоя 
у воротѣ дома своего, увндѣлѣ мнмо- 

'идущпхѣ двухЬ юношей , и научась у 
дяди своего Авраама быть гостепріи- 
мнымѣ , сказалѣ имѣ : теперь уж е по
чти ночь; пожалуйте, войдите вѣ домѣ 
мой, оіпѣ ужинайте и успокойтесь. 

М 4
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Юноши воім.ли кЬ нему; но жишелнэто- 
ва города желая и имЬ сдѣлать какую 
иибудь обиду , іпакЬ какЬ они со всѣ
ми поступали, пришедши кЬ воротамѣ 
Лотова дома грозили убить его, еже
ли онЬ не вышлешЬ эгпихЬ иносгпран- 
цевЬ изЬ дому. ЛотЪ убоялся словѣ 
ихѣ , однакожЬ отвѢчалЬ имЬ : 
что бы вы сомною ни дѣлали, я этихЬ 
людей изЬ дому своего не вышлю. Вѣ 
т о  самое время гости сказали ему: не 
бойся ничего, мы Ангелы и присланы 
отЪ Бога сказать гпебѣ, ч то  бы т ы  
изЬ этсва города- вышелЬ, по тому ч то  
онѣ хочетЬ эшогпЬ нечестивый народѣ 
наказать. Выйди сЬ женою своею н 
сЬ дочермн и назадЬ ие озирайся, а 
ежели сдѣлаешь это, т о  Богѣ самаго 
тебя накажегпѣ. ТотчасЬ ЛотЪ и се
мейство его вышли изЬ Содома и Ан
гелы предшествовали имЬ. Когда уж е 
они нѣсколько удалились, услышали 
страшный шумѣ. Лотова жена изЬ лю
бопытства оглянулась назадЬ и уви
дѣла, что на нечестивый народѣ низ- 
ходидЬ огненный дождь; но за ослу
шаніе свое предЬ Богомѣ превращена 
вЪ соляной столпѣ. Мужѣ ея и дочери 
осторожнѣе были. Они назадЬ не огля
дывались, пока Ангелы привели нхѣ на 
гору , сЬ которой увидѣли она пыла-
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ющій Содо.нЪ и многіе другіе города, 
коихЪ ж ители столько же нечести
вы были.

Г. Ш. . . .
АхЬ ! сударыня, какЬ это  страш 

но, горѣть живой.
Г. Д о б р о н р а в о в а .

' Э то  правда , моя душа , и это  по
казываешь намЬ, что БожіихЬ пове- 
лЬній ослушаться не должно. ВЬ 
нынѣшнія времена онЬ не пожигаетЪ 
всЬхЬ нечестивыхЬ ; но ежели кого не 
наказываетъ вЪ сей жизни, т о  вЬ бу
дущей накажешЪ ужаснѣй шимЪ обра
зомъ; вы должны это помнить. БогЬ 
иенавидшпЬ злонравныхъ, которые не 
хотятЪ  исправиться; онЬ считаетъ  всѣ 
наши злыя дѣла и тЬхЪ, которые не 
просягпЪ его всемЪ сердцемЪ овоимЪ о 
прощеніи, сдЬлаепіЬ онЪ нещастнымц 
или вЬ сей или вЬ другой жизни. При
мѣтьте также, любезныя дѣти , ч то  
намЬ необходимо надобно стар аться  
ж ить  сЬ добрыми людьми. ЕжелибЬ 
ЛотЪ не расшился сЪ АграамоліЪ, т о  
не лишился бы жены своей : а и самЬ 
спасся по тому, что живучи сЪ Авраа~ 
момЬ получилъ добрую привычку быть 
милосердым!?. И такЬ  вы должны и- 
скашь дружбы сЬ дѣвицами благонра- 

М 5 '
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вными , госщелюбнвыми ц послушными; 
а ошЬ шѢхЬ, кошорыя служа гаЬ ху- 
дымЬ примѣромъ, убѣгать, какѣ отѣ за
разы. Ну , Г. М. . . . перескажи ыамЬ 
исторію, которую т ы  выучила.

Г. л/.. .
Нѣкогда АвраамЪ стоя у своего 

шалаша увидЬлЬ трехѣ мимоидущихъ 
сшранниковѣ и сказалѣ нмЬ : прошу 
васЬ сдѣлать мнѣ одолженіе остано
виться здѣсь и у меня откуш ать. 
Прохожіе охотно на т о  согласились и 
АвраамЪ сказалѣ женѣ своей , чтобъ 
она приговнла обѣдѣ, а слугамЬ ве
лѢлЪ изготовить в о д у , чтобъ о- 
мыгпъ имЪ ноги. Послѣ обѣда спроси
ли они у Авраама-, гдѣ жена твоя ? 
ЛвраамЪ отвѣчалъ имЪ, что  она вЪ 
шалашѣ. Три прохожіе, которые бы
ли Анеглы, сказали ему ; Сарра скоро 
родитЬ сына. Сарра услыша т о  с т а 
ла смѣяться, по тому ч то  она уж е бы
ла женщина престарѣлая и дѣтей 
имѣть не могла. Но Ангелы ей сказа
ли : чему ты  смѣешься ? развѣ БогЬ , 
которому все возможно, не можегпЬ 
тебѣ даровать сына? Сарра усгпыдяся 
отвѣтствовала, что  она не смѣялась, 
АхЪ! какЪ это  дурно, говорить неправ
ду , сказали Ангелы; проси у Бога про
щенія вЪ семЪ поступкѣ. ВЪ т о  самое
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время Ангелы; пошли вЬ путь своп, а 
Сарра спустя нЬсколъко времени ро
дила сына , который ьазванЬ 6ылЬ 
И  саакомЪ:

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Очень хорош о, моя душа. А ш н\ 

Г. Благоразумоеа скажи обЬ этой  и- 
Сіпоріи разсуженіе.

Г .  Б л а г о р а з у м о в а .
Я имЬ, сударыня, повторю то , что  

отЬ  васЬ слышала, когда вы мнЬ раз
сказывали э т у  исторію. Авраамб былЬ 
человѣкѣ очень милостивый, по тому 
ч то  не пропускакЬ ни одного прохо
жаго, котораго бы не просилЬ зайти 
кЬ нему для отдыха ; а Сарра была о
чень скромна, по тому что вЬ такомЬ 
случаѣ не выходила изѣ шалаша сво
его и не любопытствовала ихЬ видѣть.

Г. Ш .  . . .
Да развѣ, сударыня, у  Авраама не бы

ло дома, что  Сарра жила вЬ шалашѣ?
Г.  Д о б р о н р а в о в а .

НѣтЬ.моя душа, дому у него не было, 
х о т я  онЬ былЬ великой господинЬ и и- 
мѢлЬ у себя служителей больше, неже
ли иной Король имѢлЬ. ВЬ нынѣшнія вре
мена богатые люди имѢюшЬ обширныя 
земли, великолѣпныя домы и множество
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денегѣ; а тогда все богатство состо
яло во множествѣ скота. Авраамѣ 
имѢлЬ стада превеликія и для паствы 
ичЪ надобно было множество л у го в ѣ .  
И такЬ , когда стада  его вЬ одномЬ 
мѣстѣ сѣЬдали всю траву, онЬ перево- 
дплЬ ихѣ вЬ другое. ЛзЪ этова вы 
видите, что ему нельзя было имѣть 
дома , по тому что его переносить сЬ 
мѣста. на мѣсто не можно бы было; а 
вмѣсто того имѣлЬ онЪ шалаши , ко
торы е переносилъ сЬ одного мѣста 
на другое.

Г.  Л1  . . .
Ежели у Сарры мною было слугѣ,, 

т о  для чего же мужѣ ея велѣлЬ еіг 
для прохожихЬ готовить обѣдѣѵ какѣ 
будто  бы она была служанка ?

Г.  Д о б р о н р а в о в а .
Тогда, моя душа, госпожи не были 

такѣ  лѣнивы, какѣ нынѣ. Сарра была 
госпожа очень великая, однакожѣ она 
не почитала за сгпыдЬ заниматься до
машними дѣлами и сама готовила ку
шанье, а молодыя дѣвицы гоняли на во
допои стадо и вс ѣ занимались работою.

г. м. . . .
Однакожѣ, сударыня, это бы не 

очень было хорошо, ежелибѣ матушка 
моя стала сама готовить кушанье.
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■ Г. Добронрав ова .
Э то  правда, моя душа; по ежели 

госпожи не должны готовить кушанье, 
шо должны по крайней мѣрѣ смотрѣть, 
за домашними дЬламн и за служ ите
лями, и надобно помнитъ, что  всякая 
честная жена дожна больше другихЬ 
помогать во всемЬ своему мужу.

Г. О с т р о у м о в  а.
Да это  невозможное дЬло, судары

ня, чщобЬ госпожЬ всемЬ заниматься; 
ей бы нѣкогда было сЬЬздшпь ни на 
балѣ, ни вЬ комедію, ни вЬ оперу.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Пожалуй, моя душа, позабывай 

того , что я хочу тебЬ сказать: БргЬ 
не для того произвел!) тебя на свЬтЬ, 
чтобъ ты  играла , разъѣзжала по ба- ' 
ламЬ и по театрамъ. ЭтимЬ можно 
иногда заняться вЬ праздное время; но 
кто  кромѣ этова ничего другаго не 
дЪлаетЪ, т о т ѣ  поступаешь очень дур* 
но и Богѣ его накажетЪ за т о  , что 
овѣ не исполняетъ своей должности. 
Жена должна имѣть стараніе о дѣ- 
тяхЬ  и домашнихѣ. Всякое друное 
дѣло, которое они сдѢлающѣ по ея 
иесмогпрЬнію , Богѣ взыіцегаѣ на ней , 
н много есть т ак и х b женѣ , которыя



за эгпо нерадѣніе будутѣ наказаны. 
Сверхѣ т о го ,  это  превеликой грѣхѣ, 
Душа моя , чгпобЬ т р а т и т ь  деньги на 
на такія безделицы* /)шо шожв, что  
красть у дбгпеГг своихѣ или у бЬдныхѣ.

Г. О строулювсг.
Развѣ, сударыня, fie воленѣ чело- 

вѢкЬ тратиш ь .деньги спои на т о  , на 
что  захочетѣ?

Г. Добройрасоеа.
Скажи мнѣ, душа моя, когда упра

вители твоего батюшки продадутѣ 
его хлѣбѣ или плоды , вольныли они 
полученныя за т о  деньги истратишь 
по своей волѣ?

Г. Остроу ліова.
Н ѣ тѣ , они этова не могутѣ сдѣ

л а т ь ,  по тому что деньги принадле
ж а т ь  батюшкѣ, и они должны ему 
дать вѣ нихѣ отчетѣ.

Г. /%o6po7ipacoe>a.
Такѣ представь же, моя душа, что 

и мы управители у  Бога. Онѣ даетѣ 
намѣ деньги на пищу, на од еж д у , на 
воспитаніе дѣтей , на заплату заимо- 
давцамѣ и наемникамѣ и на т о  , чтобѣ 
мы снабдѣвали бѣдныхѣ. Такѣ какѣ 
управители обязаны давать отчетѣ  
свопмѣ господамѣ , которые бы заса-
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дили ихЬ вЬ тюрьму, ежелибЬ они 
издержали деньги на свои прихоти, 
равномѣрно и БогЬ потребуешь у бо
гачей о тч ета  вЬ денъгахЬ , которыя 
они отЬ  него получаютЬ, и ежели они 
безразсудно н стр атя тЬ  ихЬ , т о  онЬ 
ихЬ накажешЬ. Да и надобно быть 
самому злому человѣку, чтобЬ издер
живать столько денегЬ на игру, на 
оперу и маскарады , когда великое 
множество нищихЬ нуждаются вЬ 
кускѣ х.'ѣбаі

Г . М . . * .
Развѣ есть , сударыня, такіе  лю

ди , у  которыхЬ и хлѣба нѣтѣ?

Г.. Д о б р о н р а в о в а ,
Д а ;  моя дз'ша, много ес^ть т а -  

кихЬ. Иные не имѣя постели, валяют
ся на голой землѣ; другіе не имѣя 
зимою дровЬ , умпраюшЬ отЬ стуж и; 
а иные не имѢютЬ ни одежды, ніі силѣ, 
чтобЬ заработать деиегЬ н купишь 
нужное.

Г .  Л/. . . .
АхЬ! Боже мои , какЬ это  жалко ! 

пож ал уй те , сударыня, возмите у ме
ня всѣ деньги и прикажите купить 
имЬ хлѣба , иостели и дровЬ.
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Г. Добронрае.оса.
Развѣ у тебя много денегЬ, душа моя?

Г. Л/ . . . .
К ажется очень много, сударыня. V  

меня столько мѣдныхЬ и серебреныхЬ, 
что  я не могу ихЬ захватить обѣими 
руками. Пожалуйте возмнгпе всЬ ; я 
лучше хочу отд ать  ихЬ бѣдпымЬ дю- 
дямЬ, нежели и страти ть  па куклы 
и на другія игрушки.

/Т, обронрасоса.
Поцѣлуи меня, моя душа, я тебя 

люблю сердечно за доброе твое серд
це. ЕжелибЬ я и не знала., что  т ы  
благороднаго происхожденія , т о  уга
дала бы тотчас!) по о д н о м у  т о м у ,  что 
т ы  такЬ милостива и великодушна , 
какЬ должно быть знатной особЬ. ВЬ 
награду за т о  поговоримЬ теперь о Гео
графіи, которую т ы  столько любишь. 
Я уж е для этова велѣла принести и 
блюдо сѣ водою.

Вы видите это  блюдо , мои л ю б е з 
ныя ; представит себѣ, что это  море, 
а лоскуточъки бумажки, которые я 
положу на воду, земля. Всѣ эти ло
скуточки бумаги, которые со ncbxb 
•торонЬ окружены водою, назосемЬ 
мы огіѵровами. Bomb э т а , которая 
нѣсколько касается кЬ краю блюда,



есть полуостровѣ; а другая большая 
бумажка, которая сЬ одной только 
стороны окружена водою , есть твер
дая или матерая земля. З т о т Ь  
уголЬ вдавшійся вЬ воду мы назовемЬ 
МысомѢ, а возвышеннз’Ю землю горою: 
асЬ ли вы, любезныя дѣта, поняли?

Г . м . . . .
Я, сударыня, все разумѣю. Островѣ 

есть земля, окруженная со всѣхЬ с т о 
ронъ водою; полуостровѣ такая земля, 
которая касается нѣкоторою частію 
твердой земли , а твердою или мате
рою землею  называется эта  большая 
часть земли, которая сЬ одной сторо
ны окружена водою,

Г. ¿7, оброиравоеа.
Очень хорошо , моя душа ; посмо

тримъ теперь на ландкартѣ, сыщешь ди 
т ы  островѣ, полуостровѣ, твердую зе
млю, мысѢ п гору.; вошЬ Генеральная, 
или всеобщая карта.

Г. ЛІ. .  ,  .

БотЪ, сударыня , земли, которыя 
называются Великобританія и Ирлан
дія'. мнѣ каж ется это  остреца' по 
том у что онѣ со всЬхЬ сторонѣ окру
жены моремЪ ?

Ч а с т ь  I .  Н

Р А З Г О В О Р Ъ  ПТ .  і б г
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Г. Д о б р о н р а в о в а .
А вЬ которой сторонѣ лежатЬ этѣ 

земли 2
Г.  А/. . . .

ВЬ самомЬ верьху, сударыня, и кЬ 
лѣвой сторонЬ ландкарты.

Г .  Д о б р о н р а в о в а .
Да какЬже называются ашѣ сторо

ны верхняя и лѣпая ? IIхЬ надобно на
зывать гпакЬ, какѣ я вамЬ сказывала ; 
развѣ т ы  забыла , моя душа?

Г. м .  . . .
Помнится мнѣ, сударыня, этѣ  о

строва лежагпЬ кЬ Сѣверу., такЬ же 
и кЬ Западу вЬ Европѣ.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
очень хорошо, моя душа, ну, Г. Ш. . . 

сыщи на лаидкаршЬ полуостровѣ.
Г.  ш. . . .

Да вотЬ Африка, сударыня, я ду
маю это  полуостровѣ, потому что она 
малою частію соединяется сЬ Азіею; 
а э т о т Ь  уголѣ земли чуть ли и г мысЪі

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Точно так Ь , моя душа , это  мысЪ 

такѣ  называемый: Доброй Надежды. 
Л ты, Г. Н. . . . сь^ща твердую зем ля .



Г .  н. . . .
Л нхЬ здѣсь вижу четыре, Суда

рыня, которыя такж е  называются и 
четыръю частями свѣта ; т о  есть Ев
ропа, Азія, Африка и Америка.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
ТакЬ, моя душа, а Г. Благоразу

мен скажетЬ намЬ , какЬ называются 
этѢ узкія части земли, которыми 
полуострова соединяются сЬ твердом 
землею.

Г .  Б  я  а г о р  а з у  лі о в а,
ОнѢ называются Истмамя, н тотЪ  

который соединяешь Африку сЬ Азіею, 
называется ИстмЬ Суесской.

Г.  Д о б р о н р а в о в а .
НезабываитежЬ этова, что  мы т е 

перь прошли. ВпередЬ поговоримЬ 
больше; а теперь уже поздо.
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Г. ш .. . .
3  дравстуйте , сударыня : Л во все 
это  время, какЬ мы не видались, такЬ  

Н 9
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хорошо поступала, и цсѢ гаакЬ мною 
довольны были, чшо я почитаю себя ща- 
с.іивою, какѣ Королева : посмотрите, 
какіе мнѣ батюшка подарнлЬ часы вЪ 
знакѣ т о г о , что  онѣ мною доаолеиЫ

Г. Д о б р о н р а в о в а ,
 ̂Они очень хороши; но ты  сказала, 

цоя душа, что гаы щастлнва, какѣ Ко
ролева ; развѣ ты  думаешь, что. всѣ 
Королевы щастливы ?

Г . ш .  . . .
Я такѣ думаю, сударыня; по т о 

му что  когда х о т я т Ь  сказать про ка
кую нибудъ особу, что она очень до
вольна, т о  обыкновенно говорятЬ , она 
довольна, какѣ Королева.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Э т о  говорятЬ не к с т а т и ,  моя 

душа. Мнѣ вздумалось сказать тебЬ 
одну сказочку.

С К А З К А

О вдовѣ п дс.ухЪ дощ ілхЪ  ел.

О дна добрая вдова имѣла двухѣ любви 
достопнмхЬ дочерей. Большая назы
валась Л иліею , а меньшая



такія имяна для того дали, что  одна изЬ 
нихЬ бѣла была какЬ Л  клея, а у другой 
щоки и губы были какЬ Розовыя. ВЪ 
одинЬ день э т а  вдова сидя у дверей 
евонхЬ пряла, и увидѣла старуш ку, 
которая насилу на клюкзхЬ тащилась. 
Ты очень устала , говорила вдова с т а 
рушкѣ , пожалуй отдохни у меня, и 
тогпчасЬ приказала дочерямЬ своими 
подать ей стулЬ. Онѣ обѣ вскочили 
и побѣжали за стул ом Ь ; однакож-Ь 
Роза проворнѣе была сестры своей и 
скорѣе принесла стулѣ . Не хочешь 
ли ты  чево выпить, спросила потомѣ 
вдова у старушки? Очень охотно , 
отвѣчала она , да я бы и поѣла чего 
нибудь , ежелибѣ вы по милости своей 
что  нибудь пожаловали. Я тебя на
кормлю всемѣ, что  у меня есть , ска
зала ей добрая вдова ; но какЬ я живу 
вѣ бѣдности, т о  т ы  не прогнѣвайся, 
что не могу тебѣ дать  многова. ВЪ 
т о  самое время приказала она дочерямЬ 
своимЬ посадить ее за столЬ и накор
мить , и сказала старшей дочери , 
чгпобЬ она сорвала нѣсколько грушь сЪ 
любимаго своего дерева , которое она 
сама садила. Л и л ія  вмѣсто того, чтобЬ 
материно приказаніе исполнить сЬ до
брою волею, сердилась и сказала сама 
»Ъ себЬ; л  не для этой  прожорливой 
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старухи имѣла такое стараніе о моей 
грушѣ; однакожЬ она не смѣла не и- 
сполнигпь приказанія и хотя протпвЬ 
воли своей принесла нѣсколько грушь. 
А у тебя, Роза , сказала вдова другой 
дочери, нѣтѣ ли плодовѣ, чтобЬ по- 
подчивать э т у  добренькую старуш 
к у ; виноградѣ твой еще не созрѣлѣ? 
Нѣтѣ еще матушка, отвѣчала Роза, 
онѣ зеленѣ ; а вотѣ ч то -то  раскрича
лась моя курица , видно она снесла яй
цо. Ежели старушка захочетѣ ску
шать свѣженькое яичко, такѣ  я т о т 
часъ сварю. ВЬ т о  самое время, не о
жидая отѣ старушки отвѣта, она по
бѣжала за яйцОмЬ ; но лишь только 
принесла его, старуіпка исчезла, а 
вмѣсто ее явилась прекрасная женщи
на , которая сказала вдіжѣ: я хочу на
градишь дочерей Тпвоихѣ по ихѣ до
стоинству. Старшая будетѣ Короле
вою, а другая поселянкою. Потомѣ 
ударила она клюкою вѣ стѣну : хижи
на ихѣ исчезла и вдругѣ явился пре
красный домѣ. Дарю іпебѣ этошѣ домѣ 
сказала она Р озі. Я знаю, что каждой 
изЬ васѣ даю т о ,  что вы больше люби
т е .  Волшебница выговоряэто удалилась 
и оставила вдову и дочерей ея вѣ велн- 
комЬ удивленіи. Онѣ вошли вѣ домѣ 
и любовадіѴ ь чистотою уборовЬ
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стулья вЬ немЬ хотя  были и де
ревянные , но такЬ  чи сты , что вЬ 
нихЬ можно было глядѣться, какѣ вѣ 
зеркало. Постели сдѣланы были изЬ 
полотна бѣлаго , какЬ снѣгѣ. Между 
прочнмЬ нашли онѣ во дворѣ множе
ство всякаго скота и птицѣ , и при 
т о т ѣ  прекрасный садѣ наполненьш 
плодоносными деревьями и цвѣтами. 
Д и л ія  на пода рокѣ своей сестры смо
трѣла безѣ зависти и занималась толь
ко піѣмѣ, что она будетѣ Королевою. 
Бдругѣ услышали онѣ голоса проѣз- 
жающихѣ охогпниковѣ. Л илія выско
чила на крыльцо смотрѣть ихѣ и уви
дѣла Короля, который смотря на нее, 
такѣ плѣнился ею, что рѣшился на ней» 
жениться. Когда уж е стала она Ко
ролевою , увидясь сЬ сестрою своею 
розою  говорила ей : я не хочу , чтобѣ 
ты  была поселянкою; поди ко мнѣ во 
дворецѣ, я тебя выдамѣ замужѣ за 
знатнаго господина. Благодарствую 
сестрица , отвѣчала ей Роза , я при
выкла ж ить вЬ деревнѣ и хочу о с т а т ь 
ся вЬ ней навсегда. Королева Л и л ія  
состояніемъ свонмѣ пткѣ была доволь
на, что нѣсколько ночей сряду не 
спала отѣ  радости. ВЬ первые мѣся
цы она такѣ занималась нарядами, ба
лами и комедіями , что ни о чѣмЬ дру-



168 Р А З Г О В О Р Ъ  Г П І ,

гомЬ не думала; по скоро т а к ѣ  ко все
му привыкла, что ее ни что уж е не 
веселило; а напротивъ того стала 
всемѣ скучать; Всѣ придворныя госпо
жи вЬ глаза оказывали ей величайшее 
почтеніе ; но она знала, что онѣ ее не 
любили и говорили часто межЬ собою: 
посмотрите , какѣ эта  деревенская 
дѣвка старается представлять Ко
ролеву! Видно Король нашЬ подлаго 
духа , что женился на такой твари! 
Король услыша о семѣ началѣ думать 
и раскаиваться, что женился на Лпліи~  
Скоро послѣ тоге любовь его кЬ ней 
совсем!) погасла и онѣ началѣ любить 
других!;. Всѣ примѣтя, что Король 
жены своей не любитЬ , начали прези
рать  ее. Она была очень нещаетна, 
по тому что не имѣла ни одной прія
тельницы , сѣ которою бы могла раз 
дѣлить печаль свою. Она увидѣла что 
э т о  придворное обыкновеніе, чтобъ 
изѣ корысти измѣнять друзьям!) сво- 
имѣ, оказывать благоскоішфеть тѣмЬ, 
кою ненавидятѣ и лгать ежеминутно. 
Ей надобно было и самой прошнвѣ воли 
.своей притворяться, но тому что ей 
непрестанно тверди, что Королева дол
жна непремѣнно имѣть важный и вели
чественный видѣ, у  нее было много 
дѣтей ц в.о все вшо время приставленъ
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кЬ ней былЬ лекарь , безЪ позволенія 
котораго она не могла употреблять 
никакой пищи, и вое то , что ей больше 
нравилось, у нее отнимали. Кй далее 
не клали вЬ кушанье соли и запрещали 
прогуливаться, когда ей того хотѣ
лось; короче сказать, сЬ утра  до ве
чера во всемѣ дѣлали принужденіе. КЬ 
дѣгпямѣ ея приставили піакихѣ мамокѣ, 
которыя воспитывали ихѣ очень дур
но , но Л и л ія  при всемѣ томѣ не могла 
имЬ сказать ни слова. Она умирала 
отЬ  горести, и наконецѣ такѣ  стала 
худа , что  всѣ о ней ж алѣть начали. 
СЬ сестрою своею Розою не видалась 
она уж е три  года , считая за безче
стіе  будучи Королевою Ѣхать кЪ про
стой поселянкѣ; однакожЬ мучитель
ная задумчивость довела ее до того , 
что  она для разогнанія скуки рѣши
лась на нѣсколько дней кЬ ней по
ѣхать, и просила на т о  у Короля поз
воленія. ОнЬ стараясь хотя  на нѣко
торое  время отЬ нее освободиться, 
охотно на это  согласился. Подѣ ве
черѣ приближаясь кЬ дому сестры 
своей , увидѣла она издали , что у  во
р о т ѣ  пастухи и пастушки пляшутЬ 
и веселятся. Ахѣ ! сказала Королева 
воздохнувши, гдѣ дѣлось т о  время, 
когда и я такж е  веселилась, какѣ эти  

V а с т  ъ I .  О



170 Р А З Г О В О Р Ъ  ГПТ.

бѣдные люди? И мнЬ шікгпо не дѣладЬ 
вѣ томѣ помѣхи. Лишь только прі
ѣхала она , сестра бросилась кЬ ней 
л стала  цѣловать ее : она имѣла спо
койный видѣ и такЬ была здорова , 
что Королева увидя ее, не могла удер
ж аться  ошЬ слезѣ. Роза вышла за
муж!) за молодаго поселянина , кото- * 
рый не имѣя богатства, должен!) былѣ 
всемЬ женѣ своей, и по тому старался 
оказывать ей всевозможными угожде
ніями свою благодарность. Рябовѣ имѣ
ла Роза очень мало , но они любили ее 
как!) дѣти , по тому что она обходи
лась сѣ ними милостиво : всѣ сосѣди ее 
т ак ж е  любили и всякой старался до
казывать ей то  дѣломѣ. Депегѣ у  
нее не много было, да не было вѣ шіхЬ 
и нужды , по тому что земля ея до
ставляла ей хлѣбѣ, вино и масло; omb 
стада получала она молоко , нзѣ ко
тораго дѣлала масло и сырѣ; овцы да
вали ей волну, которую она сама пряла 
для одежды себѣ, мужу и двонмѣ сво- 
имѣ дѣшямѣ. Они жили очень весело 
и каждый день по окончаніи работы 
собирались всѣ вмѣстѣ, забавлялись раз
ными играми н пляскою, увы! вскрича
ла Королева , худой подарокъ сдѣла
ла мнѣ волшебница короною: радость 
и веселіе жпвушѣ не вѣ великолѣпныхъ



палашахЬ, а вѣ невинныхѣ сельскихЬ 
упражненіяхъ. Лишь только выгово
рила она слова сіи , волшебница яви
лась. Я не наградить тебя хотѣла 
дѣлая Королевою, сказала она , а на
казать за т о  , что т ы  не сЪ добрымЬ 
желаніемъ подчивала меня своими пло
дами. ЧпюбЬ быть щасгпливою, надоб
но только, такѣ  какѣ сестра тво я , 
имѣть нужныя вещи и больше не ж е
лать ничего. АхЪ ! сударыня моя, го
ворила Л и л ія  , т ы  уж е довольно 'мнѣ 
отмстила ; окончи мое нещастіе. Оно 
кончилось , подхватила волшебница 
Король не имѣя уж е больше кЪ тебѣ 
любви, женился на другой и по у т р у  
пришлетъ кЪ іпебѣ повелѣніе, ч то  бы 
т ы  кЪ нему не возвращалась. Э то  и 
сбылось по словамъ волшебницы. Л п л іх  
остальные дни свои иров'ождала сЬ 
сестрою своею розою  вЪ полномъ удо
вольствіи и радости, и никогда уже не 
думала о дворѣ , развѣ сЬ тЬмЪ''толь
ко , чтобъ благодарить волшебницу за 
возвращеніе ел вЪ д* реьню.

Г. Б  я  а г ор  а з  у  м о  с а .
Мнѣ, сударыня, очень полюбилась 

эта  сказочка. Я всегда желала быть 
пастушкою , и дрреш'ская жизнь мнѣ 
очень нравится. Мнѣ к аж ется , что 
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я бы ничего больше не х о т ѣ л а , когда 
бы у меня былЪ такой прекрасный 
домЬ , какЬ у Розы ; однѣ бы только 
книги еще надобны были.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Твое желаніе очень хорош о, моя 

душа; но чтобЬ сѣ полным!) удоволь
ствіемъ пользоваться деревенскою жи
знію , не надобно имѣть ни тщеславія, 
ни честолюбія , ни прихотей, а это  
очень трудно. Можно и не вЬ дерев
нѣ, а вездѣ , гдѣ бы ты  ни жила , быть 
щастливою, ежели не будешь имѣть 
иіоехЬ сказанныхъ пороков!).

Г. Н. . . .
Ч то  это  такое , сударыня , често

любіе ?
Г. Д о  бронравова.

Честолюбіе есть желаніе повелѣ
вать другими ; а тщеславіе состоигпЬ 
вЬ том!), чтоб!) ж елать ошЬ другихЬ 
похвалы за красоту , разумѣ, богат
ство или богатую одежду ; спроси у 
госпожи Остроумовой, она скажетЬ 
піебѣ , какѣ она была нещастлива ошЬ 
тщеславія.

Г. О с т р о у м о в а .
Оно, сударыня, часто доводит!) и 

до злонравія. Я послѣ того времяни,
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какЬ мы видѣлись, по тщеславію сво
ему сдѣлала великую погрѣшность , о 
которой для исправленія своего скажу 
вамѣ при всЬхѣ.

Г. Добронравова .
Очень хорошо, моя душа. Самое 

надежное средство исправиться от!) 
пороков!), состоишь вЬ гаомЬ , чтобЬ 
вЬ нихЬ признаваться. ПосмотримЬ, что 
т ы  сдѣлала.

Г. Острог/ мов а.
Вчера были мы у Г. Д. . . . Опа 

уж ѣ женщина не молодая, по тому 
что  и дЬтен имбетЬ. Спросила она у  
меня: чѢмЬ я занимаюсь? Я отвѣчала , 
ч то  читаю Квинта Курція, что  это  
такое КвинтЬ Курціи, спросила она? 
Э то  прекрасная книга, отвѣчала я ,  
вЬ которой описана жизнь Александра 
Великаго. Я не припомню, говорила она, 
чтобЬ у насЬ былЬ когда кнбудь Ко
роль Александрѣ Великій , хотя  я вЬ 
молодости много разЬ читала исторію 
нашего Государства; я совсѣмЬ об!) 
немЬ забыла. Вмѣсто того , что 6Ь ей 
отвѣчать, сударыня , я прнтв орялась,' 
будто у  меня изЬ носа кровь идетЬ , 
зажала носѣ плашкомѣ, хохотала изо 
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всей силы и ушла скорѣе вѣ другую 
комнату, гдѣ разсказывала всѣмѣ о 
невѣжествѣ этой госпожи , что она 
никогда не слыхала о Александрѣ.

Г. Д  о 6р  о ир а с о в а.
Ты, моя душа, вЬ самомЬ дѣлѣ дур

но сдѣлала ; и вѣрно казалось тебЬ , 
чшо пш его шѣмѣ весьхма обидѣла?

Г. Острог/люва.
Я такѣ думаю, сударыня; одна- 

кожѣ я сдѣлала э т у  глупость не сѣ 
іпѣмѣ намѣреніемъ, чтобѣ ее обидѣть; 
а чтобѣ только показать другимѣ, чшо 
я умна и много читала.

Г. Д о б р о и р  асова.
Я тебя увѣряю, моя душ а, что 

другіе о шебѣ совсѢмѣ не такѣ, поду
мали , какѣ тебѣ хотѣлось. Сегодня 
п оутру  были мы у Г. Б. . . . ты  зна
ешь , что она очень умна. Какая это  
зл о н р а в н а я  дѣвчонка маленькая О с т р о 
умова , говорила она мнѣ о теоѣ; какѣ 
она вчера смѣялась надЬ бѣдною госпо
жою Д. . . . ежелибѣ она моя была 
дочь , я бы ее піотѣ ж е часѣ о т т у д а  
вы пюд кол а и надавала бы ей пощечинѣ. 
Бпдишь моя душа, до какой тебя глу
пости довело самолюбіе, что шы вмѣ-
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сто  почтенія заслужила презрѣніе. 
Ты давала всЬмЬ знать , что  эта  го. 
спожа ничего не знаетЬ , но тЬмЬ са
мым!) показала имЬ свое здонравіе. 
Ты себЬ гораздо больше сдѣлала зла, 
нежели т о н ,  над!) которою смѣялась. 
Тебѣ надобно стараться быть благо
нравнѣе и вѣжливѣе. Прежде нежели 
станешь говорить , всегда думай , хо
рошее ли ты  говорить хочешь , и вмѣ
с то  того, чшобЬ выставить н едостат
ки другихѣ , старайся примѣчать доб
рыя ихѣ качества. Тогда тебя всѣ
любить будут!).......Теперь Г. М. . . .
рпзскажетЬ намЬ исторію , которую 
она выучила.

Г . ІИ . . . .
Авраамѣ чрезвычайно любилЬ сына 

своего Исаака, однакожЬ Бога любилЬ 
оні) несравненно больше, какЬ-то и дол
жно. Нѣкогда сказал!) БогЬ Аераалир. 
возьми сына своего Исаака, поди ид го
ру и гпамЬ принеси мнѣ его на жертву, 
т о  есть : ему надобно было о т р у 
бить Исааку, голову и тѣло его сжечь. 
БЪ т о  время обыкновеніе было уби
вать животныхѣ и приносить ихѣ Бо
гу на ж ертву  ; но Богу угодно было , 
что бы Авраам0 вмѣсто животнаго 
принесЬ ему на ж ертву  сына своего.

о 4
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Д ругой бы на мѣстѣ АвраамовомѢ 
сталЬ разсуждать : БогЬ обЬщалЬ
преж де, что  ошЬ сына моего Исаака 
родится множество дЬтей, и* ежели 
я его убью, т о  уже сему быть не 
можно ; но ЛвраамѢ былЬ мужЬ бла
горазумный ; опЬ безі) умстиованія ис
полнялъ «се т о  , чего БогЬ ни требо
валъ , будучи увЬренЬ, что  для Бога 
все возможно. ОиЪ взялЬ связку дровЬ 
И велЬлЪ И ^апк]) нести ихЪ за собою. 
Когда они восходили на гору, Исаакѣ 
сказалъ ему : родитель мой, у  насЬ 
есть и дрова и огонь, чтобъ зажечь 
пхЬ , да гдѣжЪ животное, которое 
бы мы принесли на ж ертву?  БогЬ по
шлешь намЬ его , отвѣчалъ Авраамѣ. 
Между тЬмЬ вошли они на гору и 
АвраамѢ сказалЬ Исааку, я тебя, сынЬ 
мои, хочу принести на ж ертву  Богу, 
поелику онѣ мнѣ повелЬлЬ сіе. Да бу- 
детЬ  его воля, отвѣчалъ Исаакѣ , онЬ 
далЬ мнѣ жизнь и я охотно ж ертвую 
ею, когда ему т о  угодно. Послѣ т о 
го АвраамѢ сдѣлалъ изЪ дровЬ ко
стер Ь , положилЬ сына своего , взялЬ 
иожЬ и поднялЬ уж е руку , чтобъ за 
колоть его , но вдругЬ явился ему Ан
гелѣ, который останова руку его, ска
залъ : не закаляй Исаака; Богу угодно 
было испытать покорность твою ему.
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АвраамЪ развязалЬ Исаака, и вЪ т о  же 
время увидѣли они вЪ лЬсу запутавша
гося рогами овна, котораго взявши 
принесли вЬ ж ертву  Богу, и гіотомЬ 
возвратилась «Ь шалаши свои сЪ ве
ликою радостію.

г. и. , . .
Я очень боялась , сударыня, чтобЬ 

бѣдный ИсаакЪ не былЬ заколонЬ.

Г .  ш .  . . .

ОднакожЬ, сударыня, это  дурное 
дѣло убивать человѣка, и я не пони
маю, какЬ сам)) 'БогЬ приказалъ сдѣ
л ать  дурное дѣло ?

Г. Д обронравова .
у б и т ь  человѣка не всегда почи

т а е т с я  дурнымЬ дѣломЬ. Ты знаешЬ, 
что  за воровство опредѣлена смерть. 
На войнѣ убить непріятелей так ж е  за 
грѣхѣ не почитается. Да ты  же ви
дишь, что Бог!) не хопіѢлЪ, чтобЬ 
ИсаакЪ убитЬ былЬ ; а Авраам?) зная 
милосердіе Божіе и -премудрость , ис
полнялъ всѣ его повелѣнія сЪ такою 
вѣрою, что вЪ томЬ ничего нѣтѣ ху- 
дова, по тому что  БогЬ никогда не 
повелѣваетъ дѣлать грѣха.

О 5
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Г. Л/. . . .

ИсаакЪ былЬ очень послушен!) ; я и 
сама хочу бышь такою , и ежели БогЬ 
велигаѣ матушкѣ убить меня, т о л  ска
ж у ,  что согласна на то .

Г. Д о б р о  право в а.
ОиЪ эгпова матзгшкѢ твоей не ска

жешь , а можешЬ быть пошлетЪ на 
тебя  горячку, оспу, или другую бо- 
лЬзнь. Ежели онЬ и не захочетЬ о т 
нять у тебя жизни, т о  отнимет!) мо
жет!) быть глаза , уши, или другія ча
сти тѣла. И когда ты  будешь вЬ бо
лѣзни , т о  и іпебѣ надобно т ак ж е  ска
з а т ь ,  как!) сказал!) ИсаакЪ'. Боже 
мой ! т ы  дялЬ миЬ жизнь, и ежели у- • 
годно шебѢ лишить меня оной, я на т о  
согласна. Г. Ш. . . . незадолго перед!) 
этим!) очень мало слышала; можетЬ 
быть кто  нибудь изЪ васЬ , мои дѣти , 
по нещастію занеможет!) н другою 
какою болѣзнію; в!) таком!) случаѣ все
гда говорите сЬчистымЬ сердцомЬ: Го
споди! мы все ошЪ тебя имѣемъ, неж е
ли піебѣ угодно , чтобѣ мы были глу
хи или слѣпы, мы охотно предаемся 
Твоей святой волѣ. То же надобно 
сказать , когда кто лишится іцастія 
и всего, что  есть, и думать : я вѣрю, 
что Богѣ любит!) меня, когда лишаешѣ
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меня эшова; конечно т о  для меня вре
дно было', а ежелибЬ полезно было, 
т о  БогЬ не ошнялЬ бы у меня сего.

г .  Е  л аг ор а  з у  лова .
ЕжелибЬ , сударыня , всегда такЬ 

думать, шо бы никакой печали нико
гда не было.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Э то  правда, моя дз^ша. По гпомзг- 

т о  иногда такіе люди каж утся намЬ 
очень нещастиыми, которые вЬ самомЬ 
дѣлЬ состоянием!) свонмЬ очень доволь
ны.......Ну, Г. III. . . . перескажи намЬ
теперь свою исторію.

Г . ш .  . . .

/ІвраамЪ захотѣлЬ женить сына 
своего Исаака, призвалЬ старшаго изЬ 
своихЬ рабовЬ и велЬлЬ итпш ему вЬ 
т у  землю , вЬ которой жилЬ брашЬ 
его НахорЪ и сыскать шамЬ сыну его 
невѣсту. Посланный прошедши вЬ 
Нахорову. землю , просилЬ Бога о помо
щи вЬ порученномъ емз> дѣлѣ и гово
рилЪ : Господи! покажи мнЬ жепѵ',
которую тебЬ угодно дать  молодому 
моему господину , и потом!) сѣвши у  
колодезя опять просилЬ Бога : Госпо-
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Ди! дѣвицы приходягпЬ изЬ города чер
пать здѣсь воду; когда я попрошу, 
чтобъ онѣ меня напоили, т о  повели 
т о п ,  которая должна быть женою 
Исааку, исполнить сѣ охотою мое про- 
теніе и напоить так ж е  верблюдонЬ 
моихЪ. ВЪ т о  самое время дѣвицы вы- 
юлп изЬ города и одна изѣ нихЬ о т 
мѣнной была красоты: рабЬ посланный 
ошЬ Авраама, подошедши кЬ ней, про- 
силЬ, чтобЬ она его напоила: очень
охотно, сказала ему дѣвица, тотчасЬ  
почерпнула воды и поднесла ему, гово
ря при томЬ : я хочу напоить и вер
блюдовъ твоихЬ. РабЬ спроснлЬ , какЬ 
ся имя? Я называюсь Ревеккою , отвѣ
чала она , а дѢдЪ мой НахоромЪ. То
гда рабЬ благодарилъ Бога, и Ревеккѣ 
подарилЬ золотой перстень и дорогія 
серги. Ревекка побѣжала домой пока
зать  подарокЪ сей братьямЪ своимЬ , 
зная, что  дѣвицѣ непристойно прини
мать подарки отЪ мужчины безЪ доз
воленія родителей. Лаван?) братЬ 
Ревеккпн'6, увидя сіи подарки, нобѣжалЬ 
кЪ колодезю и про'силЪ раба пристать 
вЪ его домѣ. Человѣкѣ сей не хотѢлЬ 
ни пить , ни Ѣсть, пока не исполнитъ 
своего дѣла- ОнЪ началѣ просить, 
чтобъ Ревекку, отдали вЪ замужство 
за Исаака-, па что братья ея согласи



лись и спрашивали у Ревекки, хочетЬ 
ли она шшші за Цсаака замужѣ?

Она отвѣ тство вал а , что  на т о  
согласна и отправилась вЬ путь cb 
рабомЬ, который какЬ ей, такѣ и 
братьямЬ ея далЬ великіе подарки. По 
Долгоьремянномѣ путешествіи і'евекка 
увидѣла прохаживающагося по полю че
ловѣка. Рабѣ сказалЬ ей, что  это 
ИсаакЬ женихѣ ея; послѣ чего закрыл^ 
она лице свое покрываломъ. Вскорѣ по- 
томѣ Исаак? женился на ней, и такѣ 
любплЬ ее , что она одна только мог
ла утѣшить его вѣ печали о матери 
Саррѣ , которая, спустя послѣ того 
нѣсколько времени, умерла.

Г . / / . . . ,
Э т а  исторія очень хороша, суда

рыня ; только мнѣ бы хотѣлось знать, 
для чего Авраам?) посылалѣ такѣ да
леко искать сыну своему невѣсту ; 
Развѣ вѣ той  сторонѣ, гдѣ онѣ жилѣ, 
дЬиицЬ не было?

Г. Д о б р о  п р а в о е  а.
Дѣвицы и піамѣ были, моя душа, да 

онѣ можетъ быть не такЬбла'гочести-

Р А З Г О В О Р Ъ  . ПЛ  т
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вы и благонравны были, какЬ хотѣлось 
Аврааму. Е м у  добродѣтель дороже 
была всякаго богатства. Замѣтьте , 
дѣти мои, посгпупокЬ Авраамова раба, 
ч то  онѣ у  Бога' просилЬ господину 
своему невѣсты. Э то  нлучаегпЬ насЬ' 
просить у Бога всего, ч то  намЬ необ
ходимо н у ж н о .  Он!) такими проше
ніями не ирогнѣвляешся.

Г • Л /. . • »

Да вѣть Б о гЬ зн аетЬ , сударыня, 
ч т о  нами надобно; шакЬ его и про
сишь каж ется  не нужно.

Г. Д о б р о н р а в о в а .

Ты огьчібаешься , моя душа. Богѣ 
конечно знаешЪ, что намЬ хлѣбѣ падо- 
бенЬ ; одиакожЬ Іисусѣ ХристосЬ по- 
велѣлЬ намЬ проситъ Его каждый 
День и о хлѣба. М е V'верашьлг! т ы  вся
кой раз!), какъ м о л и тся  пп у т р у  и вЬ
вечеру : хлѣба пашЬ насущный даждь 
цамЪ 'Днесь.

Г. III. . . .

Э то  правда, сударыня ; я зтсва и 
не замѣтила.



%

Г. Б л  а г о р а з у  моба.
Я всегда прошу Бога обо всемѣ, 

чгпр мнѣ надобно. Когда начинаю у- 
чигпъ своп урокЬ, т о  прошу его, чгпобѣ 
оиЬ по милости своей помог!) мнѣ его 
выучить; когда матушка, или сестри
цы, пли батюшка занемогут!), т о  я 
прошу его, что бы послалЬ имЪ здо
ровье; когда мнѣ захочется имѣть ка
кую ннбудь вещь, т о  прошу его, чдюбѣ 
онѣ склонил!) матушку купить мнѣ ее, 
и Богѣ такѣ  милостивЬ , что я всегда 
получала отЪ пего , чего бы ни по
просила. •

Г. Д о б р о н р  CtGOGCt.
Не оставляй никогда этой привыч

ки, моя душа. Постараемся, дѣти мои, 
привыкнуть кѣ том у , чтоб!) Бога по
читать отцемЬ нашимЬ и ГосподемЬ. 
Не забудьте одпакожѣ, ч то  дѣти у 
родителей , а слуги у господѣ своихЬ 
просятb надобныхЬ нмЬ вещей прямо; 
а мы, по тому что  незнасмЬ псптшшыхЬ 
нуждѣ иа-чихЬ , могли бы просить 
такпхѣ Вещей, которыя бы длг? пасѣ 
вредны быть могли , імо стаиемѣ все
гда піанѣ и р-. ситъ : пошли мпѣ, Госпо
ди, вещь сі:п, е.чеели она «илѣ твоей 
и моему спасенію не противна. Теперь

р а з г о в о р ъ  r m.  19$
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поговорпмЬ что  ннбудь изЪ Географіи. 
ВЬ послЬдній разЬ мы говорили о раз. 
лнчпыхЬ частях!) земли ; какЬ-то о 
твердой или матерой землѣ, о островѣ, 
полуостровѣ , наймѣ , горѣ, п мысѣ : а 
теперь поговорпмЬ о различныхЬ на- 
званіяхЬ различныхЬ частей воды.

Э то  великое собраніе воды назы
вается Океаноліб и моремб. ТакихЬ 
Океановб или морей , которые имЬютЬ 
названія свои отЪ положенія своего кЬ 
тон  или другой сторонЬ свѣта, счи
т а е т с я  четыре, и имянно : Океанб Сѣ
верный, Южный, океанЪ Восточный 
и океан6 Западный. Часть моря, ко. 
шорая далеко вЬ землю вдается , на
зывается залнвомЪ; т а ,  которая не 
такЬ далеко вдается вЬ землю, а  
нмЬетЬ большее кЬ землѣ отверстіе , 
называется губою-, море, на которомЬ 
не вЬ дальиемЬ разстояніи множество 
острововЬ, называется ¿Архипелагом?); 
впадающій каналЬ изЬ одного моря вЬ 
другое, называется проливомЪ, вода, о
круженная землею, озером3, а такая, ко-, 
пюрая всеіда теченіе нмЬетЬ, рѣ
кою. Все ли вы это  разумѣете, мои 
дѣти ?



Г.  Ш .  . . .

Бее попятно, сударыня: заливом? 
называется такое море у которое да
леко вдаетса кЬ землю, какЬ напри- 
мЪрЬ Венеціанской залив?); а проливом? 
называется каналЬ, который соединя
ешь два моря, какЬ напримЬрЬ Гибрал
тарской пролив? соединяешь большой 
океанЬ сЬ СредиземнымЪ морем?.

Г .  Д о б р о н р а в о в а .
Очень хорошо , моя душа. Проли

вом?'также называется море, кото
рое между двумя землями проходитЬ , 
какЬ напримЬрЬ : между острова Сар
диніи есть небольшой гіроливЬ, к о то 
рый называется проливом? С в. Бонп- 
фантіл.

Г.  О с т р о у м о в а .
По чему, сударыня, это  узкой про- 

ливЬ между Италіею и Сициліею на
зывается фаро ди Мессина? что это  
tyapo?

Г. Д  об р о и р  а во в а.
Л по Гречески но знаю, моя дута  

а это  слово Іреческое; однакожЬ 
можно догадаться. Корабли, которые 
бывают!) вЬ морѣ, не могу mb безЬ оиа- 

Ч а с тъ 1. П

Р А З Г О В О Р Ъ  r m .  1S5
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сносган приближпться кЬ берегу. Для 
показанія, что берегЬ не далеко, за
жигается на берегу огонь, который; 
корабельщики увидя вЬ ночное время, 
ьЬ т у  сторону уже не приближаются. 
А вЬ ЕгиппіЬ был!) нѣкогда Царь ло 
имени Птоломеп, который велЬлЬ по
стр о и ть  изб мрамора башню. Она 
ніакЬ была хороша , что почиталась 
вЪ числѣ седми чудесЬ вЬ свЬтЬ. Па 
верху этой башни, называемой фарссО, 
зажигался огонь для проходящихъ ко- 
рабельщпковЬ. С1) того премяии всѣ 
возвышенныя мѣста, на которыхЬ для 
мореходцевЪ зажигается огонь, стали 
н а з ы в а т ь  фарісамн. Одна изЬ гпакихЪ 
башепЬ называется флро Ди Мессина, 
отЪ чего и пролтЪ зщотЬ получилъ 

названіе. ИшакЪ можно думать, 
чпо слово фаросЪ значить огонь или 
свѣтЪ показывающій путь вЪ ночное 
время.

Т « Л І . . . »

По этрму можно н фонари назы
вать фаросамп ?

Г .  /ф о бр  о н р  а с о о а.
Конечно такЬ, моя душа.
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г. ш. . . .
Вы сказали, сударыня, что  вЬ свѣ

т ѣ  седмь чудесЬ было : пожалуйте
скажите намЬ , какіяжЬ еще другія 
кромѣ фароса были?

Г.  Д о б р  о право с а.
Я вамЬ скажу обо всѣхѣ. Стѣны и 

сады Вавилонскіе, фарпсЪ Александріи- 
скоп , о кпторомЪ я прежде сказала , 
гробница А!авзолова, КолоссЪ Г' одосскоп, 
храмЪ ДіанинЪ вЬ Е ф есі, ЛабирпнтЪ 
]ііиносовЪ на островѣ Критѣ, пирамиды 
Египетскія.

г. т. . . .
Ч то такое были, сударыня, всѢ 

этѣ  вещи ? .
Г. Д о б р о  н'р а б о с а.

Г. Благоразцмова разскажешь вамЬ 
обЪ эіпомЬ , любезныя мои дѣти. По
жалуй , моя душа, скажи имЬ , что 
такое гробница А1 аезолся ?

Г .  Б  л а г ор а з у  лі о с а.
Царица Карійская, именем!) Аргпи- 

мнда. чрезвычайно любила мужа своего 
А1 автола. По смерти его велѣла она 
сдѣлать для него великолѣпную гроб- 

11 а



1SS Р А З Г О В О Р Ъ  ѴПТ.

лицу; и сЪ того премяіш всѣ гробницы, 
вѣ чесіпь мертвыхЬ сооруженныя , на
чали называть Мавзолеями.

А ! теперь я знаю, по чему названы 
Мавзолеями мраморныя фигуры, кото
рыя я недавно видѣла.

Г. Б  я  агор а зу м о е а.
Х о т я  гробница , которую Артеми

да построила, была и великолѣпна, 
однакожЬ опа не почла ее столицею 
т о го ,  что бы вЪ ней хранить пепелЬ 
-ея мужа.

Гдѣ же его дѣвали, сестрица?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Арте.пида э т о т Ь  пепелЬ, (надобно 

тебЬ сказать, что вЬ тЪ времяна мер- 
швыхЬ людей сожигали, ) всякой де"1' 
мѣшала вѣ вино и кушанье свое, и гг
кимЬ образомЬ весь употребила его со 
пищею.

Г. Остроумова.
Не т а  ли это  Артемида , которая 

вмЪггпЬ сЬ ПерсчдскимЬ ЦаремЬ Ксер. 
ксоия воевала противЬ Грековд при 
С алам.тI ?

Г. 111.

Г .  I I I .
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Г.  Добронравова .
НѣгпЬ , моя душа , э т а  жила пре

жде шоп. Теперь пора намЬ разстаться, 
дЬти. Когда увидимся, поговоримЬ и о 
ДругихЬ чудесахѣ свѣта.

Р А З Г О В О Р Ъ  I X.

Д Е Н Ь  VII.

Г. м  . . .
Здр авствуй те, сударыня. Скажете 
ли вы намЬ сего дня хорошенькую 
Сказочку ?

Г. Д обронравова .
Нѣтѣ, моя душ а; а вмѣсто сказки 

Г. Благоразумова скажетъ вамЬ басню 
о Лабиринтѣ, который почитался ме
жду чудесами свѣта. Что я называю 
баснею, э т о  не значптѣ, ч т о  будто бы 
соксѣмЬ не бы ло  Л а б и р и н т а ,  А/иноса% 
Т езек и другиѵЬ , о которых!) мы у- 
СлышимЬ ; но кЬ справедливым!) дѣ
ла мѣ сихЬ людей примѣшано много 
выдуманнаго. Скажи намЬ обѣ эшомѣ , 
/ •  Благоразумна!

а з.
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Г. Благо  р а з у м о в а .
БЬ K pnm í f'bi.ih Царь имеыемѣ М  и- 

посЪ. Когда Лэиняне у били сына его , 
онЬ обЪявилЬ имЬ войну, одержалъ 
побѣду и наложил!-) на АѳинянЪ дань , 
которая состояла вЪ то м Ь , чтобъ 
они всегда черезЪ десять лЪіпЬ приво
зили кЪ нему семь мальчиков!) п семь 
дЬвочекЪ  ̂ для сЪѢденія Л1 иноѵтврц. 
ЭшотЬ Минотавр?) было чудовище, со
ставленное изо іюиніічіы человѣка и 
половины бык.і. Оно жило вЬ домѣ на
зываемом!. ѵ-£(івириЛі:'.оліЬ. ДомЪ эгпотЪ 
такЪ ГылЪ состроен!), что вошедши 
вЪ него найти опять дорогу нпкакЪ 
не можно было, ‘ по тому что вЬ немЪ 
множество было ходовЪ и закаул- 
ковЪ ; и для того бѣдные Аѳиняне , 
которыхЬ т у д а  засаживали , ежели 
не были сЪЪдены чудовищемъ, т о  
умирали отЪ голода. При отравленіи 
в!) КритЬ обыкновенной дани, сьшЬ 
Аѳинскаго Царя , именем!) І'сзен рѣ
шился самЬ туда Ѣ>атъ сЬ ’піѢмЪ, что 
бы Минопшера убить. По прибытіи 
его ту д а  Ліиногова дочь Apiana влю
билась в!) него , а онЪ дллЪ ей обѣща
ніе увести ее cb собою, ежели опа 
поможет!) ему спасти жизнь от!) чу- 
дови на. Apiana дала ему клубокЪ ни- 
ИіокЪ и одппЪ конецъ велѣла при в.\о
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дЪ вѣ щДабиринтЪ привязать кЪ две- 
рямЬ. ОиЬ исполнил!) ел совѣтѣ, дер- 
жалЬ клубок!) ub рукѣ, и подаваясь ub 
передъ распускал!) его. ПрошедЬ же 
нѣсколько, встрѣтилъ опЪ Ліу.потавра 
и убплЬ его, а сам!) слѣдуя своей шпи
кѣ, пашелЬ оппіьдг, ерь низѣ Лабирин
та ьытелЪ. Послѣ шмо Аѳиняне не 
были уж е обязаны никого посылпіТіь 
на сЫ дикіе чудовищу. Іе з ін  возвра
щаясь в!) Ло' ни, взял!) с!) собою и 
А  ріалу. ; по вскорѣ презрЪ.гЬ ее, по 
гному что дѣ нца , которая уходітіЬ 
сѣ мужчиною, недостойна ші малаго 
почтенія. Оііи остановились кѣ ночи 
у одного острова и Т  езеп вставши 
очень рано , когда Apiana еще спл'ла, 
ьелѣлѣ отвалить ouib берега. Apiana 
проснувшись, и увидя, что корабль у
шелЪ, стала плакать и раскаиваться , 
что  оставила родительской домѣ : но 
печаль ея была безполезна. Между 
іпѣмѣ Вахус7) богѣ винограда, проходя 
мимо ея, по причинѣ ея великой красо
ты , влюбился ub нее и из!) сожалѣнія 
па ней женился. Она носила на головѣ 
своей вѣнокЪ , который 1'ахусЪ взялѣ 
и бросилb на небо, послѣ чего оньш 
обратился вѣ созвѣздіе. 1 езеп пріі 
ощЬѣздѣ своем!) пзѣ Аѳинѣ обѢщалѣ 
ошцу своему Зге;о} ежели оцЬ визвра-
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щаться будегпЬ сЪ побѣдою, выста
вишь на корабѢ  бѣлый флагЬ. Одна- 
кожѣ mil) забылѣ т о  сдѣлать; по чему 
ошецЬ его, выводившій часто смотрЬтъ: 
не возвр, щаетсяли корабль, увидя, 
что онЬ идетЬ безЬ флага и подумавЬ, 
что  сынЬ его умерщвленЬ, бросился 
вЬ море. Спустя нѣсколько времени 
Тезен  вЬ зиакЬ благодарности за по
бѣду от  правилѣ кЬ богу Аполлону да
ры, и по его иовелѢнію каждой годѣ 
тот}) же корабль cb дарами былЬ о т 
правляем!) ; а между тѢмЬ во все вре
мя, пока корабль вЬ семѣ путешествіи 
находился, смертная казнь совсѢмЬ 
была запрещена ?

Г. ш. ,  . .

Видно, сударыня, ^этотЬ Тезен 
былЬ самый негодный человѣкѣ , что  
оставилЬ бѣдную Принцессу, которая 
избавила его отѣ  смерти.

Г. Д  оброирасоеа.
Э то  правда, моя дзчна ; однакожѣ , 

ежелибѣ онѣ ее не оставилЬ , т о  ему 
бы надобно было на ней жениться, а 
жениться на такой дѣвкѣ, которая у- 
ходйтЬ cb мужчиною, очень дурно. По



ка онЪ имѣлЪ вЬ ней нужду, дѢлалЪ ей 
всякія обѣщанія, но мужчины очень 
многіе не думаютЬ , что обѣщанія, 
которыя они даютЬ женщпнамЬ , не
премѣнно исполнять должно. Они за
бав л яюшся обманывая ихѣ , а послѣ 
смѣются надЬ ними, и говорятъ всему 
свѣту : вотЪ эта  такая-та  госпожа : 
я однажды сказалъ ей, что она хоро
ша и что  я ее люблю, а она такЬ глу
па , что  тотчасЬ  тому и повѣрила.

Г . М . . . .  •
АхЪ ! какЪ это  подло, какіе они 

обманщики. Да вѣть не всѣ, сударыня, 
таковы мужчины? Нельзя ли какЪ ни- 
будь узнавать тЪхЬ, которые насЬ 
прямо любягпЬ и которые надЬ нами 
только смѣются ?
( ' ' ' '

Г .  Д о б р о н р а в о в а .
Очень можно, моя душа. Поло

ж им ъ , что гпЬі уж е большая дѣвица 
п что тебя пблюбплЬ бы какой 
нибудь дворянипЪ : ежели онѣ тебя 
ПОЛюбилЬ прямо честнымЬ обра
зом а, іпо'онб о томЬ гпебѣ и не ска
жешь, а попдетЬ кЬ батюшкѣ твоему 

матушкѣ,’ скажетЬ имЬ , что  оыЬ 
іпебл)0тмЬнно любигпЬ, и будетѣ про- 
-чшь ихь , чтобЬ они ему сдѣлали ми. 

л - * тъ І ,  р
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лосгпь, выдали бы тебя за него замужЬ. 
А ежели эшотЬ человѣкѣ хочешЬ надЬ 
тобою посмѣяться, т о  скажегпЬ тебЬ 
тихонько, ч то  онѣ тебя любитЬ и бу- 
детѣ  просить, чтобЬ т ы  не говорила 
о іпомЬ батюшкѣ.

Г .  М . . . .

Хорошо ж е; я ему т о т ѣ  часѣ ска
ж у :  я сударь скажу обѣ этомЬ ба
тюшкѣ, что  вы меня любите. Онѣ, я 
думаю, оробѢетЬ ,' ежели сказалЬ мнѣ 
вто сЬ тѢмЪ, чтобЬ надо мною смѣять
ся : не правда ли, судар.ыня?

Г .  Д о б р о н р Л е о л а .  -
Конечно такѣ, моя душа; это  при

ведет!) его вЬ стыдЬ и робость, и ты  
вЬ т у ж Ь  самую минуту увѣдомь о 
іпомЬ батюшку', или матуш ку; одна- 
кожЬ обѣ этом!) имЬ только сказать 
надобно, а ни подругамЬ своимЬ, ни 
служанкѣ и никому другому никогда 
ие говори. ,

Г. Остро у  лю 6 а,

МнѢ, сударыня, очень хочется 
зн а т ь ,  что вЬ этой баснѣ, котоп *0 
нам!) сказала Г. Бжггоразуліьва спра
ведливо , и что выдумано.

І9 4  Р А З Г О В О Р Ъ  I X.
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Г. Д обронравова .
Я гпебѣ скажу, моя душа, что 

знаю. Вмѣсто чудовища быдЪ вЬ Кря- 
іъі одинЬ полководецъ именемъ Таврѣ; 
вмѣсто клубка ипшокЪ Аріача дала 
7 езе/о чертежѣ Лавиринша , а вмѣсто 
Бахуса Принцесса замужЬ вышла за 
его жреца. Я вамЪ разскажу и о про
чих!) чудесах!) свѣта.

Стіны Вавилонскія окружали Вави
лонѣ столицу самаго древняго вЪ свѣ
тѣ  Государства. ВЪ окружности п- 
мѣли онѣ 8Д версты, а высотою были 
во сто  двадцать лакіпеп. Онѣ были 
гпякЪ толсты  , что на веръху т е с т ь  
каретѣ могли удобно разъѣзжаться. 
Висящіе сады вЪ Вавилонѣ были такое 
же чудесное дѣло, какЬ и стѣны.

Колосѣ Р одосскоп была мѣдная чрез
мѣрной величины с т а т у я  , которая и
мѣла видѣ человѣка, ролоссцы  посвя
тили ее богу Аполлону и »поставили 
ее при входѣ вЪ гавань города Родоса. 
Она такѣ была высока , и ноги ея по
стелены были на двухЬ горахЬ , такЬ 
отдаленныхъ одна отѣ другой, что  
корабли проходили между ногами на 
полныхъ парусахЪ. Она разрушена 
землетрясеніемъ.

Храмѣ ДіанпнѢ великолѣпное было 
зданіе вЪ городѣ Еф есі. ОиЪ аосвя- 

Р 9
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щенЬ былЬ богинѣ Д іа н і. Бѣснующій
ся Герос.тратЪ сожегЪ его для проела» 
вленія себя вЪ исторіи.

Египетскія пирамиды суть  славныя 
зданія, которыя за четыре тысячи 
лѣтѣ иредЬ симЬ построены и кото
рыя нынѣ еще видны близЬ великаго 
Каира. ОпѢ служили для погребенія 
ЕгипетскпхЪ Царей. Большая пзЬ іуіхЪ 
строена двадцать лѢшЬ и кЬ строенію 
ея з потреблено было триста  шестиде
сято  шесть тысячъ работников!). По 
исчисленію для сего числа людей на 
один!) лукѣ , чеснокѣ , рѣдьку и дру
гіе овощи истрачено до тысячи осьми 
сотѣ талантовъ , а на наши деньги 
близЬ миліона р у б л е й .  С его д ня  мы до
вольно говорили о басняхѣ. Теперь по- 
говоримЬ о Географіи. Мы раздѣлимъ 
Европу на три  главныя части , на Сі- 
tepmj-ю, Среднюю и Южную.

БЪ Сѣверной части отЪ Запада кЪ 
Востоку л е ж а т Ъ  Британскіе острова, 
состоящіе изЪ двухЪ больших!) и ве
ликаго множества малых!) островов!). 
Самый большій называется Велпкобрилпа- 
кіею  и раздѣляется на двѣ части, изЪ 
которых!) одна , лежащая кЪЮгу , на
зывается Англіей) , а другая к!) Сіееру 
Шстландіего. Другой из!) большихъ 
островов!) называете^ И рлапдіею.
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Bb Англіи главный городѣ или с то 

лица есть Лондон7) , isb Шотландіи 
Е ДилАурвЪ; а вЬ Ирландіи ДхДлинЪ. 
БсЬ сш три  Королевства принадле
ж а т ь  одному Королю Английскому. 
ПошомЬ кЬ Востоку отЬ  Англіи на
ходится Данія , вЬ которой главный 
городЪ , лежащій на островѣ Зеладін 
Копенгагенъ.

Норвегія, вЬ которой главный го- 
родЬ Л ристіанія, принадлежитъ так ж е  
Королю Д  атскому, какЬ и осгпровЬ Ис
ландія , который кЪ Сѣверу леж итЬ  
еще далѣе Англіи. КЬ Востоку отЬ  
Норвегіи лежитЬ Швеція около Бот
ническаго залива отЬ Балтійскаго моря. 
Главный городЬ вЬ Швеціи Сток. 
голъмЪ. НаконецЬ кЬ Востоку ошЪ ZZ/at?- 
ціи лежитЬ Россія, вЬ которой, какЬ вы 
знаете, древняя столица есть Москва. 
а нынѣшняя СанктпетерДцргЪ. Вотѣ 
пить главныхъ частей С ¿верной Евро
пы. Помните ихѣ , мои любезныя дѣ
т и . ВЬ будущій разЬ поговоримЬ мы 
о средней части Европы; а когда прой- 
демЬ обо всѢхЬ Государствахъ вооб
ще , т о  я вамЬ покажу обстоятельно всѣ части Россійской Имперіи.

Г. О ст р  о у  яг о о а.
Я , сударыня, читала вчера вЬ од

ной французской книжкѣ исторію
F 5



1^8 Р А З Г О В О Р Ъ  I X.

Петра Великаго, который выстроилЬ 
городЬ Петербург?). МнЬкажется, что 
онЬ очень похоясЬ на Принца М ило - 
браза , о которомЪ вы намЬ нѣкогда 
сказывали.

Г. Д обронравова . .
Очень п о х о ж ѣ моя душа, т а к ѣ  

гакЬ Ш ее декой Король КарлЬ X II. еже
ли ты  и об!) немЪ читала , похожъ на 
Принца Салювласта. Теперь пройдемЬ 
что  нибудь азЬ Священной Истории

Г .' М
Когда Исааксі женился на Ревеккѣ, 

ЯросилЪ Бога , чтобъ онЪ даровалЬ 
ему дѣтей- Ревекка родила даухЬ сы
новей , изЪ которых!) большой названЬ 
ИсаеомЪ, а меньшой ІаковомЪ. Вы знае
т е  , сестрицы , что старшій сынѣ 
обыкновенно нмѢетЪ первенство. Исавб 
былЪ нѣкогда на охотѣ' и очень про
голодался. Возвратясь домой увидѣлЬ 
онЪ , что  братЪ его ІаковЪ пригото
вилъ для себя нзЬ чечевицы похлебку 
и хотѣлѣ ее ѣсть. ИсавЬ ска зад Ь ему: 
отдай мнѣ, братецЬ , свою похлебку.. 
Л ее сварилЬ для себя, отвѣчалѣ ІакоеЪ\, 
©днакожЬ ежели т ы  согласишься о т 
дать  мнѣ свое первенство, т о  я тебѣ  
«шлдамЬ свою похлебку. ИсавЬ шакЬ

Ѵк. ■ .
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былЬ прожорливЬ, что первенство 
свое отдалЬ за похлебку , и шакЬ 
ІакойЪ сдѣлался старшим!)..

Г. Д  обронравова.
Видите л и , любезныя мои дѣпіиг,. 

какія отЬ прожорства происходятЬ 
глупости. .¡Это очень гнусный порокЬ: 
да сверьхо того онЬ доводить до бо
лѣзней, до тупости  ума и до смерти 
вЬ самой, молодости. Я вамЬ больше -> 
и говорить о немЬ настану:: я т а -  
кихЬ обЬ васЬ хорошпхЬ мыслей, что  
не могу и подумать,, чтобъ изЬ васЬ 
былЬ к то  нибудь прожорливЬ. Э т о  
так ая  подлая1 и гнусная привычка, что  
ежелибЬ я узнала,. ч т о и зЬ  васЬ ко
торая  нибудь. прожорлива, т о  не ста-  
лабы пускать ее кЬ себѣ. Ты краснѣ
ешь , Г. Н. . .. . нѢтЬ ли вЬ гпебѣ это» 
ва порока ?

г. / / .  . . ..
Виновата , сударыня. Иногда слу 

окта н к а не даетЬ мнѣ вЬ вечеру чаю  ̂
такЬ я больше часа плачу.

Г. Добронравова.
Надобно исправиться, моя душа,  

отЬ  этова порока , ежели т ы  хочешь, 
быть порядочною дѣвицею, и чтобЬ я:

Р 4
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тебя  любила. Скажи мнѣ, какЬ ты  вЬ 
эгпомЬ случаѣ впредь поступать на
мѣрена ?

Г. н. . . .
Я не стану , сударыня, пить чаю 

ІіѢ.іую недѣлю; только пожалуйте за 
будьте мой проступокЬ.

Г. Д о б р о  нр а с о в а.
Конечно забуду , моя душа. И самѣ 

Korb забываегпЬ наши проступки, ко
гда мы omb нихЬ исправляемся. Те
перь разскажи мнѣ исторію, которую 
иш выучила.

Г. / / , . . .
НсавЪ брата своего Такова не дю- 

билЬ зато  , что  oub отнялЬ у него 
иеовенсшво и родительское благосло
веніе. Ревекка сказала нѣкогда Іакову : 
я  боюся, сынЬ мой, что бы братЬ твой 
ИсаеЪ не сталЬ тебѣ мстишь ; поди 
т ы  кЬ Дядѣ своему Лавану и поживи 
у него, пока братЬ твои сердишься 
не перестанешь, у  Лавана были двѣ 
дочери , нзЬ которыхЬ одна называе
мая Л ія  была дурна, а другая Рахиль 
была прекрасная. 1 аковд полюбил!) 
Рахиль и просилЬ ее у Лавана вЬ за- 
зИужсшво, который сказалЬ ему на
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т о  : я за тебя отдамЬ дочь свою, 
ежели т ы  согласишься служить мнѣ 
семь лѢгпѣ. IakoèZ на т о  охот,но согла
сился, и такЬ любилЬ Р ахиль, что 
семь дЬгпЬ показались ему семью дня
ми. По прошествіи сего времени опЬ 
иадЬялся женишься па Раг.или, но Л а 
ван3 обманул!) его приведши кЬ нему 
дочь свою Л ію . Какѣ это  происходи
ло вЬ ночное время, ./аковО и не прпмѣ- 
тылЬ , что дядя его обманул!) ; но по
у т р у  вставши очень тому удивлялся 
и сердился. Лаван?) сказал!) ему: это, 
мои друг!) , не обыкновенно, чтобы 
меньшую дочь выдавать замужЬ преж
де большой; однакожЬ, ежели т ы  
обѣщаешься прослужить мнѣ еще семь 
лѣтѣ , т о  я через!) недѣлю выдам!) за 
тебя  и Рафилъ. Іаков? и на то  согла
сился. Послѣ сего времени Лаван?) ви
дя, что по Іакові Богѣ благословилѣ 
домѣ его, просил!) его, чтобъ онѣ еще 
у него остался и обѣщаяЬ ему великое 
награжденіе: но онѣ старался толь
ко Іакова обманывать. При всемЬ 
томЬ Іаков?) чрезвычайно разбогятѣлЬ. 
Он!) не любилЬ жены своей Л іи  ; но 
Богѣ умилосердился падЬ нею и даро
вал!) ей множество дѣтей, а Рахиль 
была безплодна. Наконец!) родила и 
она сына именемъ Іосифа. Послѣ т о 
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го Іаковд дядю своего и т е с т я  Лавана 
оставилъ и возвратился вЬ свою землю. 
Приближаясь кЪ дому своему , усды- 
шалЪ онѣ, что  братЬ его ИсавЪ идегпЬ 
прогпивЬ его со множествомъ воору
женныхъ людей. Онѣ убоялся того ; 
но БогЪ послалЬ кЬ нему Ангела , ко
торый его ободрилЬ; а ІаковЪ гнЬвЬ 
брата  своего укротнлЬ дарами.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Теперь ты  Г. III. . . . разскажи иамЬ 

свою исторію.
Г. ш. . . .

& [аковЪ со всЪмЬ сѣмействомѣ своимЪ 
о с т а н о в и л с я  у г о р о д а  С пт.ема. ОпЬ  
имЬлЬ двенадцать сыновей иодну дочь 
именемъ Д п н у ,  которая гаакЪ была 
любопытна, что захотѣла видѣть не
премѣнно дѣвицѣ СихемскпхЪ. Она по
шла вЪ городѣ , гдѣ Княжеской сынѣ 
увидя ее, полюбилЪ и увезЬ сЪ собою 
вЪ домЬ свой. Сыны Іакова услыша о 
семЬ чрезвычайно огорчились, но т а 
мошней Князь сказалъ нмЬ : не гнѣвай- 
шесь; о тд а й те  сестру своюзамужѣ за 
моего сыне, и мы сдѣлаемся друзьями. 
Братья /Динины согласились на то ; ,  
но двое изЬ нихѣ СнміонЪ и Л ввіп  рѣ
шились за сестру  свою отмстишь-



Р А З  Г О В О Р Ъ  I X. Q03
Они нечаянно напавши убили Князя, 
сына его и всѣхѣ СихемскихЪ жителей, 
и ясенѣ нхЬ полонили. 1 аковЪ свѣдавши 
о семЪ дурном!) дѣлѣ, чрезвычайно о- 
сердіілся и боялся при шомЬ , чтобъ 
Жители ближнихЪ городовъ не здѣла- 
ли па сѢмейсшво его нападенія. БогЬ 
утѣшилЬ его и обѣщалЪ ему, такЪ 
какЬ Аврааму, и И сааку , дашь землю. 
ІаковЪ осптвя это  мѣсто, пошелЬ ж ить 
вЬ Вефиль, который послѣ названъ 
ВпвлеемомЪ. По прибытіи ту д а  Р а 
хиль■ родила еще сына и о то  родовЬ 
умерла- Она назвала его Бепони, что 
на нхѣ язь :ѣ значило: сынЪ болѣзни 
м оея ; но ІаковЪ наименовалъ его Вені
аминомъ. Рахиль  погребена вЬ Вп~ 
ълеемі-

Г .  О с  т р  о у м  о с а -

Мнѣ каж ется , сударыня, что дѣ
ти. Іаковлевы не всѣ были добрые лю
ди. СнмеонЪ и Девіп  очень были ж е
стокосерды , что безвинно побила 
есѢхЪ жителей города Спхема.

Г .  ¿ Д о б р о н р а в о в а - .

Они всѢ почти были злые люди. 
Старшій изЪ нихЬ великія, тво 
рил!) злодѣйства ; но одинЬ изЪ нихЬ 
(йылЪ человѣкѣ самый добродѣтельный*
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Г. Б л а г о р  а з у .-п о g а.
Боже мой! il не понимаю , omb че

го люди та  к b злонравны бывают!). 
МожетЬ ли быть больше удовольст
вія , какЬ исполнять долг!) свой. Чаю 
до меня принадлежишь, ежели я когда 
сдѣлаю какую пибудь погрѣшность, 
т о  столько безпокоюсь, что  во исю 
ночь не могу уснуть. ІІе уж ам УІивіп 
и СнліеонЪ убивши столько людей не 
безпокоились о томѣ ?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Я тебѣ скаж у, моя душа, что вся

каго человѣка, который начинаешь еще 
дѣлать дурное, совЬсть очень безпо
коитЬ; но когда онЬ, не смоаіря на то, 
продолжаешь злодѣйствовать, т о  
совѣсть мало по малу перестаешь его 
безпокоить, а наконецЬ и совсѣмѣ у
молкаешЬ, и amo уже самое величай
шее для человѣка нащаспііе. Замѣть
т е  т ак ж е  и т о ,  любезныя дѣгпн, какЬ 
опасно молодой дѣвицѣ быть любо
пытной. ЕжелибЬ Д ина  о сталась до
ма , т о  не навлекла бы страшнаю не- 
щаспіія, о кошоромЬ вы слышали. Жен- 
щинамЬ всего приличнѣе заниматься 
домашними дѣлами , кЬ чему онѣ дол
жны привыкать cb охотою , по тому 
что это  uxb должность. Л очень
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дурныхѣ мыслей о гпѣхѣ дѢвицахѣ и 
женщинахЬ, которыя не любятЬ си- 
дЬть дома и бѣгаютѣ какѣ шальныя 
изЪ мѣста вЬ мѣсто , чтобЬ смотрѣть 
на другихѣ и себя показывать. Я 
ЕамЬ нѣкогда сказывала, что женщины 
для того и созданы, что бы пещись о 
своемЪ сѣмеиствѣ; когда же имѣ т о  
д ѣ л а ть , ежели онѣ не посидяшЬ дома.

Г. О с т р о у м о в а . -
Да ежели к то  богатѣ, сударыня, 

и у кого множество рабовЪ, т о  какая 
тому нужда сидѣть дома? Л думаю, 
что однѣ только бѣдныя женщины 
должны заниматься домашними дѣлами.

Г. Добронравова.
Ошибаешься ты  , моя душа. Богѣ 

не сказалъ, чтобЬ богатые ѣли хлѣбѣ 
даром!). Всякой человѣкѣ долясенѣ 
піруді.'пн ся. Такѣ опредѣлено отѣ 
Бога , котораго ежели кто  не послу
шаешь, жестоко отѣ  него бу де іпѣ на- 
казапЬ. Двор янская-дочъ и крестьян
ская равное должны имѣть о домахѣ 
своихЬ попеченіе. Да пусть  бы праз
дность и за великой грѣхѣ не почита
лась , мнѣ кажется , нич.егр нѣтѣ прі
ятнѣе , как!) заниматься дЬломЬ. Це 
забывайте этоца, мои любезньія дѣти.
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ЕжелибЬ вы и гораздо богаче были, не
жели теперь, но когда не будете 
смотрѣть сами за домашними дѣлами, 
т о  рабы -ваши будушЬ васЬ обкрады
вать , купцы согласись сі) ними прода
д утъ  вамі) всякую вещь гораздо доро
же, нежели тому, кто  самѣ покупаешь, 
а между тѢмЬ праздность доведешь 
васЬ и до другихЬ безпутиыхЪ издер- 
жекЬ. Вы нечувствительно сдѣлае
тесь бѣдны , или по крайней мѣрѣ дѣ
т и  ваша таковы будутЬ ; а ничего 
нѢтЬ постыднѣе, какѣ по своему ду
рачеству изѣ богатаго сдѣлаться бѣд
нымъ. О такихЬ бѣднякахъ никто не 
ж адѢ етЬ , а только всѣ смѣются и
презираютъ.

Г .  /7 /. . . .

Выговорите, сударыня, ч то  всѣ 
должны трудиться , да Короли и Ко
ролевы совсѣмЬ отЪ того свободны. .

Г. Добронрасоса.
' ТГ это  не правда , моя душа. Доб
рый Король и добрая Королева т р у 
дятся во сто  разЪ больше, нежели 
самым бѣдный ихЪ подданный. Не ра. 
венЬ трудѣ  бываетъ , мои любезныя 
дѣти : крестьянинъ тр у д и тся  надЬ



землею, столярѣ падЬ деревомъ, пор
тной надЬ платьем!); но этошЬ 
труд!) не такЬ тяж елЪ , как!) гпотЬ , 
гдѣ шрудтг/ся разум!) ; и этим!)'-т о  
тяжким!) трудом!) опредѣлено зани
маться Королямъ и Королевамъ. Пое
лику Богі) потребуетъ у шіхЬ отві т а  
за всякое зло, которое произойдетъ 
отЪ ошибки ихЬ , или отЪ нерадѣнія, 
т о  они должны думать и день и ночь, 
чтобъ знать обо всем!), что происхо
дитъ вЪ ихЪ Государствѣ. Повѣрьте 
мнѣ, что добрый и великой Государь 
ье имѣетЬ покою пи на одну минуту.

Г. Ост роум ова.
Ежели это так!), сударыня, т о  не 

много удовольствія быть, Королемъ.
Г .  ¿Г с’іГ/.Уи Ура со с а.

И это иЪ справедливо , моя душа. 
Король »юЖетЪ быть самым!) благопо- 
Лу ЧпЬЛшпмЪ па свѣтѣ человѣкомъ; но 
_.по6Ъ до этова•'дойти, долженъ опЪ 
пи на м и н у т у  не давать себѣ покою. 
Трудѣ этошЬ , который ты  считаешь 
тягостію , составляетъ все благопо
лучіе и славу его жизни. Ты мпѢ са
ма признаешься ; что для доброй ма
тери ни мало не тягостно заниматься 
дѣтьми своими. Добрый Король есть
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отец Ь  своихЬ подданныхъ , и по т о м у  
Попеченіе о дЬлпхЬ до благополучія 
ііхЪ касающихся не т о л ь к о  не т я г о с т 
ію дл я него , по прпноспшЬ ему неска
занное удовольствіе .

П р о щ а й т е ,  любезныя мои дТлпи. 
Сегодня мы не столько  говорили, с к о л ь 
ко бы мнѣ хотѣ лось  , по то м у  ч т о  я 
не очунь здорова ;  по мы ,это награ
димъ вЬ другой разЬ.
. ; • ; ' *  ' . ’ • ' < '  '  ■ , у і  \ I i I

• • • ччоЧ •! •• ■.
К О II:Е Д Ъ

. ; . <д ,;:і . т  --¡.о ■ ;а . ■ . :і
л  ер con г сісіп к.
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ДѢТСКОЕ УЧИЛИЩЕ,
И Л И  ' •

Р А З Г О В О Р Ы

БЛАГОРАЗУМНОЙ НАСТАВНИЦЫ 
с Ъ  е я

В О СП И Т А Н Н ИИ А М И.

Ч А  С Т  Ь 1I,

П е р е в о д ъ  сЬ ф р а н ц у з с к а г о -

СЪ дозволенія Московской Ценсуры. 

М О С К В А .
В Ь Г у б е р н с к о й  Т и п о г р а ф і и  

у А. Рішетпикоеа. 
і8оо.
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ИМЕНА ЛИЦЪ , УЧАСТВУЮЩИХЪ 
БЪ СИХЪ РАЗГОВОРАХЪ.

Госпожа Д О Б Р О Н Р А В О В А  , У чи
тельница Госпожи Благоразумоеоп’

Го спожа Б А А Г О  Р А  З У  M O B  А  , две
надцати літЪ.

Г  о спожа О С Т Р  О У  A I О В А , таких?) же 
літЪ.

Госпожа М . . .  пяти літ Ъ.
Госпожа IIP .. . еедми літЪ.
Госпожа I I . . .  такихЪ же літЪ.
Госпожа В Е Р Т О  П Р А Х  О В А , девяти 

літЪ.
Госпожа Н Е Д  ГО ЛІО Н О В А, тринад

цати літЪ.
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ДѢТСКОЕ УЧИЛИЩЕ.
Ч А С Т Ь  В Т О Р А  Я.
Р А З Г О В О Р Ъ  X .
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Г о с л о ж а  Д о б р о н р а в о в а .

Здравствуйте , любезныя мои дѣти. Я 
вамЬ сего дня хочу сдѣлать полное у
довольствіе, сказать прекрасную ска
зочку, которую вчера читала.

Н ѣкоторы й Король чрезвычайно влю
бился вЬ одну Принцессу; по она не 
могла выйти за мужѣ, потому что она 
была обворожена. Онѣ просилЬ совѣ
т а  у одной волшебницы , какимѣ бы о- 
бразомѣ Принцессѣ поправиться ? 11а 
что  опа сказала ему : ты  знаешЬ, что 
у  Принцессы есть большой к о тѣ , ко
тораго она очень любитѣ : она должна 
за того выйти замуж ѣ, к то  будетѣ 
столько искусенъ , чтобъ наступить 
кошу на хвостѣ. Король разсуждалъ 
самЬ вЪ себѣ, что ягпо очень легко сдѣ
л ат ь  можно к что  pub не только на 
хвостѣ наступить , да и раздавить его 
вЪ состояніи'.-— Разставшись cb вол
шебницею полетѣлѣ оиѣ т о т ж е  часЬ. 
в!) замок!) кЪ любезной своей Принцес
сѣ. МнпоиЪ ( такѣ назывался котѣ ) по 

Часть 1 1 . А
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дошелЬ кЪ нему, поднявши по обыкно
венію своему шерсть. Король поднялѣ 
было ногу, по лишь только хошѢлЬ на
ступишь на хвосгііЪ, МинонЪ такЪ про
ворно увернулсячіпо опЬ еще не у- 
спѣлЬ опустить ногу. Цѣлую недѣлю 
нажидалЪ ЪнЬ случая наступить на 
* то тЬ  проклятый хвостѣ ; но онЬ вЬ 
такомЬ всегда былѣ движеній, какѣ 
будто  бы наполненъ былѣ ртутью . На  ̂
конецЪ Король улучилЪ щасппнііыГі 
случай вЬ такое время, ко г да М  иЧоно 
спадѣ. ОнЬ наступилъ на хвостѣ его 
такѣ  крѣпко , что МннпнЪ вскочивши 
страшно замяукалЪ, и вдругъ потом!) 
оборотясь ві) человѣка превеликаго ро
с т а  и посмотря на К о р о л я  сЪ с е р д и -  
іпымЪ видом!), сказал!) ему ; когда'ты  
уничшоясилЪ колдовство м ое, т о  на 
Принцессѣ женишься; однакожЬ я т е 
бѣ за это  отомщу : т ы  будешь имѣть 
сына, который пещасгпливЪ будегпЬ до 
тѣхЪ порѣ, пока не узнаетѣ, что у не
го носЪ очень долог!) ; а ежели ты  обі) 
этой моей угрозѣ кому нибудъ скажешь' 
шо тошчасѣ умрешь. Хопія Король ви
дя этого велпкорослаго волшебника сЪ 
начала очень устрашился, но услыша, 
так ія  угрозьі не могЪ не разсмѣяться. 
П усть бы у сына моего п был!) очень 
долгой носЪ. разсуждалъ онѣ, но еже-

Р А З Г О В О Р Ъ  X-
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ліі'онЬ не будегпЬ слЬпЬ, или сухорукЬ, 
иго не дъзя ему не знать оніомЬ. Меж
д у  тѢмЬ волШебникЬ изчезЬ, а Король 
сыскалЬ свою Принцессу, которая со
гласилась выйти за него замужЬ ; но 
онЪ не долго эгснлЬ cb нею, и умерЬ по 
прошествіи осьми мѢсяцопЬ. Спустя о- 
ДинЬ мѣсяцЬ Королева родила Принца, 
который названЬ ЖелапомЪ. ОнЬ и- 
мѢлЬ самые прекрасные голубые глаза 
и прелестный ротЬ; по носЬ его шакЬ 
былЪ великЬ, что закрывадЬ половину 
лица. Королева увидя такой необык
новенный носЬ, чрезвычайно опечали
лась, но придворныя госпожи, к ото 
рыя при ней были , увѣряли ее, что 
носЬ не такЬ ьеликЬ, какЬ. ей показа
лось, что это  носЬ самой Римской , и 
что у всѣхЬ самыхЬ славпыхЬ воиновЬ 
носы были большіе. Такое увѣреніе для 
Королевы, которая сына своего люби
ла до безумія, было утѣшительно , и 
цЬмЬ она больше на Ж  слана смотрѣла, 
гпѢмЬ ей меньше носЬ его казался. 
ПрцпцЬ воснигаываемЬ былЬ сі» особли- 
вы,мЬ попеченіемъ, и лишь только па- 
чалЬ онЬ разумѣть и говорить , стали 
сму(,разсказывать о такихЬ людяхЬ 
у кощорыхЬ были короткіе носы , са
мыя смѣшныя сказки. При немЬ стара
лись имѣть пшкихЬ людей, укошорыхЬ 
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бы носы хотя  мало на его похожи бы
ли , и придворные во угожденіе Ко
ролевѣ и сыну' ея всякой день по нѣ
скольку разѣ у  малыхЬ дѣтей своихЬ 
вытягивали носы , чтобъ сдѣлать ихѣ 
подолѣе; но при всемЬ ихЬ стараніи 
носы дѣтей ихѣ передѣ ПршщевымЬ но- 
сомѣ ничего не значали. Спустя нѣ
сколько времени стали учить его исто
ріи, и когда говорили о каком!) нибудь 
великомѣ Принцѣ или прекрасной Иріш- 

.цессѣ, т о  всегда прибавляли, что  у  
нихѣ носы были предолгіе. ВЪ поколхѣ 
его всѣ стѣны уставлены были такими 
картинами, на которыхѣ изображены 
люди сЪ большими носами, и ЖелхтЪ при
выкъ долготу носа своего считать за 
такое совершенство, что ни за какую 
еЬ свѣтѣ корону не согласился бы уба
вить его ни на волосѣ. Когда уж е ми
новало ему отЪ роду двадцать лѣтѣ , 
вздумали его женить и представили 
ему Портреты многпхЬ Принцессѣ. 
Больше всѣхѣ понравилась ему Принце- 
са М илена , дочь одного великаго Ко
роля II. наслѣдница многпхЬ владѣній. 
Однакожѣ ЖеланЪ ни о какнхѣ другихЪ 
выгодахѣ кромѣ красоты ея не думалѣ. 
Ч то  всего удивительнѣе было для При- 
дворныхѣ, Принцесса М илена , кото
рую ЖеланЪ полюбилЬ чрезвычайно,
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имѣла носѣ очень умѣренный и соош- 
вЬгпсгпвенный расположенію лица ея. 
Но привычкѣ смѣяться надЪ маленьки
ми носами, какЬ-то вздумалось имЬ го
ворить так ж е  сЬ насмѣшкою и о Прші- 
цессииомЬ носѣ; однакожѣ вЬ эгпомЬ 
случаѣ Ж елану такая  насмѣшка не по
любилась, такѣ что онѣ двоихЬ при 
дворныхЬ, которые о Миленином?) носѣ 
худо говорили , отдалилЬ огпЬ двора. 
Другіе стали отЬ того осторожнѣе, и 
одинЬ изЬ нихѣ говорилЬ Принцу, ч т о  
мужчинѣ не льзя быть любви достпой- 
ну не имѣя большаго носа ; но что  кра
сота женщинѣ различна, и будто ему 
какой-то ученый человѣкѣ, знающій по 
Гречески и читавшій древнюю Грече
скую рукопись, говорилъ, что прекра
сная Клеопатра имѣла носѣ маленькой, 
Принцѣ наградилъ его за такую но
вость богатымѣ подаркомѣ и отпра
вилъ пословѣ, чтобъ просить Милену. 
за пего вѣ замужство. Онѣ такѣ не
терпѣливо желалѣ ее видѣть, что вы- 
Ѣхалѣ слит комѣ за двадцать верстѣ 
ей на встрѣчу; но когда они сѣѣхадись 
бросился онѣ, чтобъ поцѣловать у нее 
руку; вдругъ явился волшебникѣ и Прин
цессу у  несѣ сѣ глазѣ его. ІТршщЬ чрез
вычайно опечалился и рѣшился до тЬхЬ 
порѣ не возвращаться домой, цока не 
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СыщешЬ Милены. ОиЪ не позволилъ ші 
кому изЬ придворныхъ за собою слѣдо
вать; сѣлБ на лошадь и далЪ ей волю 
ишпіи куда захочешЪ. Она вывезла его 
па обширное поле, по которому онЪ Ѣз
дя цѣлый день, не нашелЬ ни одного до
ма. И сѢдокЪ и лошадь умирали сЪ го
лода , наконецъ подЬ вечерЪ увндѢлЬ 
онЪ пещеру, вЬ которой свѣтился огонь. 
ОнЪ вошелЪ туд а  и нашелЬ тамЪ с т а 
рушку, которой уже, какЬ казалось , 
было больше ста  лѣтѣ. Она стала на
дѣвать свои очки, чтобъ посмотрѢ>ть 
на Принца, но долго не могла надѣть, 
потому что у нееносЬ очень малЪ былЪ. 
НакочепЪ ПринцЪ и волшебница посмо- 
т р я  другЪ на друга стали хохотать  
изо всей силы и кричали вѣ одно время : 
ахЪ ! какой это  смѣшной носѣ ! онЪ не 
такЪ смѢшонЬ, какЬ твой , сказалЬ 
ПринцЪ волшебницѣ : но оставим!) но
сы такЪ, каковы они е с т ь , будь мило
стива, дай мнѣ чего нибудь поѣсть, я 
умираю сЪ голода, такѣ  какЬ и бѣдная 
моя лошадь. Очень охотно, сказала вол
шебница. Х о т я  у тебя носЬ исмЬшенЬ, 
но т ы  все сынѣ лучшаго моего друга : я 
Короля Отца твоего любила, какЬ бра
т а ;  у  него и носЬ очень хорошЬ былЪ. 
Да чегоже не достаетЬ  кЪ моему носу, 
спросилЪ ЖелапЪ ? О ! недостатка #ни-
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какова нЪгпЪ, отвѣчала, волшебница а на
противъ того вЬ немѣ много лишняго : 
но, это  не мЬщаетЬ, можно исЬсамымЬ 
большимъ нрсомЬ быть самымЬ чест
нымъ человѣкомъ. Я уже гпебѣ сказала, 
что  л была вЬ дружбѣ сЪ отцомЪ шво- 
имЪ; онЪ часто иріѣзжалЪ ко мнѣ: да 
вотЪ кЪ стати , знаешЬ ли т ы ,  что  я 
вЬ т о  время очень хороша была ? И онЪ 
часто говорилъ мнѣ обЪ эшомѣ. Надобно 
тебѢ разсказать , о чемЪ мы сЪ тшЪ 
вЬ послѣднее наше свиданіе говорили. 
О ! я тебя сЪ великпмЬ удовольствіемъ 
буду слуш ать, когда поужинаю; а т е 
перь пожалуй вспомни, что  я сего дня 
еще не ѣлЪ. И вЬ правду, бѣдный ты  
человѣкъ ! сказала волшебница , вѢгаь 
я обЪ эгпомЬ и забыла; хорошо я тебѢ 
дамЬ поужинать, а между тѢмЪ раз
скажу тебѢ вЬ четырехъ словахъ свою 
И стор ію , я не люблю говорить много. 
Для меня долгой языкЪ досаднѣе дол
гаго носа; я помню, когда я была моло
да, т о  мнѣ всѢ удивлялись, какЪ я бы
ла молчалива, и говорили обѣ эгпомЬ ма
тери моей Королевѣ ; вѣгпь и я т ак ж е  
дочь великаго Короля : отецЪ мой. . . .
Да что отецЪ твой ! отецЪ твой ѢлЪ , 
когда былЪ голоденъ, сказалъ ПршщЬ 
прервавши рѣчь ея. Конечно шакЬ, го
ворила волшебница'; да и ты  тотчасЬ 
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стаиешЬ ужинать: я только хотѣла 
тоебѢ сказать , что отецЬ мой.. . .  А я 
не хочу ничего слушать, пока не поѣмЬ, 
скззалЬ ПрнндЬ, который начиналЬ у- 
ясе сердиться. ОдпакожЪ оиЬ перемогЬ 
себя, потому что имѢлЬ вЬ волшебни
цѣ надобноошь и говорплЬ ей : я знаю, 
что удовольствіе, которое бы я имѢлЬ 
слушая тебя , привело бы вЪ забвеніе 
мой голодЪ ; лошади моей, которая не 
будешЬ тебя слушать , надобно бы по
ѣсть. Волшебница сжалилась надЬнимЬ: 
вошЬ тотчасЬ  все будепіЪ готово, ска
зала она ему, а между піѢмЬ кликнула 
своихЬ служанокЬ ; т ы  очень учтивЪ, 
продолжала она потомЬ, и х о т я  у т е 
бя носѣ чрезвычайно великѣ, одпакожЬ 
т ы  очень любезепЬ. ЧортЪ возьми э т у  
старуху  и сЪ моимЬ носомЬ, сказалЬ 
ГірпнцЬ самЬ вЬ себѣ, иной бы поду
малъ, что мать моя для моего носа о т 
няла у нее пол носа ; ежелнбЪ маѣ не 
так!) хошЪлосьѢсшь, т о  я бы вЬ этуж Ь  
мипзгт у  уѢхалЪ отѣ проклятой бол
туньи, которая еще думаетъ, что  она 
говорит!) мало. Надобно быть очень 
глупу, чтобъ не видѣть своихЬ недо
статковъ-. вогпЬ каково родиться Прин
цессою ; льстецы совсѢмЬ ее испорти
ли , натолковавши е й , что она мало 
говоритъ. Между тѢмЪ служанки ста-
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ли накрывать на столЬ , а ПриндЬ все 
удивлялся волшебницѣ, которая надѣ
лала имЪ сЬ тысячу разных!) вопро
совъ для того только, чтобы говорить. 
Больше всего дивился онЬ одной жен
щинѣ , которая при всяком!) случаѣ 
выхваляла скромность госпожи своей, 
Какѣ это  хорошо, разсуждалъ онѣ 
самЬ сѣ собою за ужиномЬ , что я сю
да заѢхалЪ ! этотЪ  примѣрѣ доказы
ваетъ мнѣ, какЪ я благоразумно посту
пил!) , что не слушался ласкателей : 
ѳпіи люди безстыдно хваляшЪ иасЪ, 
скрываютЬ наши недостатки. И даже, 
х о т я т ѣ  намЬ представить ихЬ совер
шенствомъ : что до меня касается, ме
ня имЪ никогда обмануть не у д а е т с я ; 
я , слава Богу , недостатки свои очень 
знаю. Бѣдный ЖеланЪ вѣ самомѣ дѣлѣ 
шакихѣ былЬ мыслен и нечувствовалѣ, 
что т ѣ ,  которые хвалили носѣ его , 
смѣялись надЬ нимЪ , такѣ  какѣ э т а  
«женщина надѣ волшебницею;',ибо ПрпнцЬ 
примѢтилЪ, что она часто отворачива
лась и смѣялась. ОднакожЬ онѣ не го
воря ни слова , Ѣдѣ очень прилѣжно. 
Когда уж е он!) нѣсколько наѣлся , вол
шебница сказала ему: пож алуй, су
дарь не множко поворотись, твой иосЬ 
тѣнью своею такѣ все закрываетъ, что 
я не могу видѣть, что у меня на т а -
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релкѣ ; а между тѣмѣ поговорммЬ обѣ 
отцѣ птоемЪ. Я была при дворѣ его , 
когда онѣ еще былЬ мальчикомъ ; т е 
перь уж е лѣтѣ сорокъ том у , какѣ я 
удалилась вѣ это  уединеніе. Скажи 
пожалуй, какЬ теперь поживаютъ ва
ши придворные? ТакЬ ли гуляютЪ .ны
нѣшнія госпожи» какЬ прежнія ? БЪ мое 
время бывало вЬ один)) день увидишь 
ихЪ и вЪ собраніи, и вЪ Театрѣ , и на 
прогулкѣ и на балѣ. . . . АхЪ , какЬ 
твой носЪ дологЬ ! я не могу привы
кнуть смотрѣть ,на него. Пожалуй су
дарыня, сказалъ ей ЖеланЪ , перестань; 
говорить о моемЪ носѣ ; ч т о  тебѣ до 
пего дѣла , каковЪ оніг ни.есть; я имЪ 
доволенЪ, и не хочу, чтобъ онЬ былЬ  
короче. Всякой имѢетЬ такой носЪ, cb 
какимЪ родился, О! я вижу , что это- 
тебѣ досадно , бѣдный мой Ж  елани, 
сказала волшебница, однакожЬ я пра
во не имѣю намѣренія досаж дать тебѣ,, 
а напрогопвѣ того хочу тебѣ быть д-ру-. 
ГОмЪ и служить т е б ѣ ; но при всомЪ 
тпрмЪ я не могу удержаться ошЪ смѣх;а 
смотря на,твой цосѣп одиакожЪ пол
но- обѣ втомЪ говорить ; я дажепрниу- 
ик̂ у, себ,я думать, что  у теб я  нооѣ о
чень малЪ, х о т я  правду ск азать , онЪ 
такѣ  великѣ, ищр паѣ него бы добрыхѣ 
три  іщсііі йыщ.\о.,;Ж^лан0 довольно у-



мсе поѣвши, пгакЬ соскучилѣ. безконеч
нымъ urj о носѣ uro разговором!), что 
вскоаидЬ шош'іаоЬ на лошадь иуЬхалІп 
ДіЬ продолженіи его. пущи вездѣ, гдѢхшЬ 
ни проЬзжалЬ, всѣ позорили о его носѣ 
и онѣ всѣхѣ считал!) сЬумашедшямиі; 
jj.G.o cb самаго младенчества ему такѣ  
расхвалили носЬ его, что. опѣ никогда 
не мог!) и подумать,  чтобЬ.онЬ, былѣ 
дологЬ. Старая волшебница?} которая 
хотѣла ему услужишь, поставила на 
дорогѣ, по .которой -ему.Ѣхать надле-t 
жало, хрустальной домѣ, и заперла вЬ 
немЪ Милену. Принцѣ подѣѣХалЬ кѣ 
нему,- н увидя Милену чрезвычайно об
радовало} и хотЬлЪ домѣ разбить,..од
на кожѣ не; мог!)того сдѣлать. Будучи 
вЬ отчаяніи. цодошелЬ онѣ поближе, ц 
хошЬлЬ по крайней мѣрѣ поговоришь cb 
Принцессою, которая cb своей сторо- 
ньурриложпла кѣ стеклу свою руку. 
ОнЬ хопіѢлЬ было ее поцѣловать; но 
какѣ ни оборачивался, не могЪ подвести 
рта ,  потому чгпоиОб!) препятствовал!): 
тушѣ он!) примѣгпилЬ вѣ первой разѣ 
чрезвыча и ную долготу его и в,зялЬ.’его 
рукою, чтобЬ отвести ub стброну': 
надобно признаться, сказалЬ онѣ , что 
носѣ мои очень дологѣ. ВЪ т у  самую 
минуту хрустальный догуіѣ разсѣдался 
н волшебница д,ержщ М-плену за руку,
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сказала Принцу: признайся теперь, 
чшо шы много одолжен!) мною ; сколь
ко я гпебЬ о швоемЬ носЪ ни говорила , 
но гпы бы никогда тому не повѣрилѣ ', 
ежелибѣ не повстрѣчалось тебЬ вЬ те-  
перешиемЬ случаѣ препятствія. Та- 
кимЬ-пто образомЬ самолюбіе скрываетЬ 
отЬ  насіх.душевные и тѣлесные наши 
недостатки, и сколько разсудокѣ пи 
силится открыть намЬ ихЪ ; но1 мы не 
соглашаемся сѣ шшѣ до гпѣхЪ порЬ , 
пока т о ж е  самолюбіе не найдешѣ вѣ 
нихЬ чего нибудь противнаго своимѣ 
выгодамѣ. Ж еланЪ, у котораго носѣ 
сдѣлался обыкновенный, воспользовал
ся гапкимЬ примѣромѣ. Онѣ женился на 
М- иясні н .жилЬ сЬ нею очень долго вЬ 
совершенномъ благополучіи.

Г. О стро у  м о е а.
Вы сударыня, правду сказали, что  

прекрасная сказочка; но какѣ можно 
не знать своихЪ недостатков!)? Я все
гда думаю , что  я не хороша, и ежели 
мнѣ скажут!) противное, т о  миѣ ка
жется,  чшо надо мною смѣются.

Г. /Т, о бр о'нр а в о в а.
Этому самолюбіежѣ причиною, что 

т ы  не считаешь себя красавицею; но



я ударюсь обЬ закладѣ, что т ы  не по
читаешь себя и дурною.

Г. О с т р о г / м  о в а.
Когда я смотрюсь вЪ зеркало, мнѣ 

кажется  , что я дурна ; но мнѣ гово
рятъ  часто, что я изЬ числа т'ЬхЬ дур- 
ньіхЬ , которыя нравятся; и такѣ я 
думаю, что я дурна, но не совсЬмЬ про
тивна.

Г. Д о б р о  п р а в о е  а.
 ̂ Ну , вотЬ , моя душа, я отгадала. 

ЕжелибЬ какой нибудь глупый льстецЪ 
сказалЬ тебЬ, что т ы  красавица , т ы  
бы сперва подумала, что онЬ.-надЬ т о 
бою смѣется, но ежелибѣ онЬ повто
рилъ тебѣ о том!) нѣсколько разЬ ,  т о  
т ы  бы начала ему вѣрить. Забывать о 
своихЬ недостаткахъ очень легко, осо
бливо ежели нѣтЪ такого друга, к о т о 
рый бы напоманалѣ обЬ нихЬ. Теперь 
перескажи свою исторію Госпожам. . .

Г. /II. . .
ІаковЪ любилЬ сына своего Іосифа 

больше, нежели другихЪ дѣтей,  поиіо- 
' му что онѣ гораздо былѣ честнѣе сво
их!) братьев!), да и родился опѣ от1> 
любезный его жены Р а хп ли ; но за т о  
братья его и не на видѣли. ВЬ одипЬ

Г А З  Г О В О Р Ъ  X . '  15
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день Іосифѣ примѢгпя за ними дурной 
посгпупокЬ, разсказалЬ отцу  своему 
Іакову., за что  братья на него очень о
сердились. ВЪ другое время сказалъ 
онЬ имЬ: я видЬлЬ во снЬ, будто  мы 
всѣ были вЬ полѣ и вязали снопы, и 
будто вахни снопы перед!) моими упа
ли ; а другой сонЬ , видЬлЬ я, будто 
солнце, луна и одиннадцать звѣздЪ пе
редо мною преклонились. Х о т я  1 акоеЪ 
и думалЦ что это  сны Іосифу  omb 
Бога посланы, однакожЬ онЬ бранилЬ 
•Ого, что онЬ нхѣ разсказываешь], и го
ворилъ'ему:  неужели т ы  думаешь, 
что мать твоя, я и братья будемЬ тво
ими слугами ? Прочіе дЪти Іаковлевы 
чрезвычайно на него сердились, и такЬ 
нѣкогда погнали они стада своп вЬ о т 
даленное мѣсто. 1 аковО послалЬ кЪ ннмЪ 
Іосифа, чтобъ узнать о ихЪ здоровьѣ 
Bomb нашЬ сновидѢцЪ , сказали они з*- 
видя его, надобно его убить. РувимЪ , 
который не такЬ былЪ жестокЪ, какЪ 
другіе, сказалъ имЪ: на что намЬ его у- 
бнвать, а л згчше: бросимЪ его вЪ яму. 
Онѣ говорилѣ это  сЪтакнмЪ намѣрені
емъ, чтОбЪ ночью притгии и Іосифа изЪ 
ямы вынуть, но когда онЪ отЪ ннхЪ 
отлучился, увидѣли они проѢджающихЪ 
вЪ Египетъ купцов!), вынули Іосифа 
нзЪ дмы и продали имЪ его какЪ псволь-
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Пика. Рувим?) пришедши вЪ вечеру о
свободить іюстра, и не иашедши его на
чал!) горько плакать;  а братья взявЬ 
1 осифову одежду вымарали всю кровью 
■и послали Кб;,/?аковиТ который получа 
ее подумалЬ( что Іосифа сЬѢлЬ какой 
нпбудь дикой звѣрь и чрезвычайно о 
немЬ печалился. .

Г. ш .  . . .
ІІадобно ли, сударыня, снамЬ вѣришь?

Г. Д о  6,Я о нр  а с о е а.
•ІіѢтЬ, моя душа, этобы превеликая 

бьіла глупасть; правда, что Богѣ ино
гда посылалЬ сны вѢриымЬ рабамЬ сво- 
имЬ для Стікрытія своей воли ; но мы 
такой милости отЬ него незаслужнва- 
емЬ, да и было это очень рѣдко, и т о  
.ізЬ самыхЪ необходимыхъ случаяхъ.

Г .  я . . .
А я знаю, сударыня, одну Госпожу, 

которая всякіе' сны тодкуешЬ; она от-, 
гадываетЬ так ж е  и на кофе, п говорить 
всЬмЬ, что сЪ кЬмЬ случится: згпо 
Госпожа. . . .

Г. Д о б р о  право с а.
Никогда не надобно сказыгатъ н- . 

менп тѣлѣ людей, моя дута ,  о коша- 
Б
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рыхЬ говорятъ что  нибудь дурное. 
КакЬ эта  Госпожа очень глупа; т о  и 
не сказывай, какЬ ее зовушЪ. Зн ай те ,  
мои любезные дѣти , что  одному толь
ко Богу извѣстно будущее, и очень 
бы глупо было вѣрить, что  будто БогЬ 
принужденъ бываетЬ всякой разЬ о т 
крывать свои тайны , какЬ оборотишь 
кофейную чашку : разумный человѣкъ 
должен!) смѣяться надЬ всѣми такими 
суевѣріями.

Г . О с т р о у м о в  а.
ОдпакожЪ, сударыня, иногда эт о  

что о снахЪ толкуютъ, и збывается.
Г. Д о б р о  u p  а с о  с а.

Случается, моя душа, но не больше 
какѣ одииЬ разѣ изѣ тысячи, и это  не 
чаянно. И потому очень глупо печа
лишься или радоваться по толкованію 
снов!).— Госпожа III. . . . Продолжай 
шы исторію обѣ I  остф)і.

Г. Ш .  . . .

Купцы, которые Іосифа купили, 
продали его вЪ Египтѣ большому Гос
подину именем!) Пентефрію. Іосифѣ 
видя себя вЪ рабствѣ, рѣшился служишь 
ему со всѣю вѣрностію и заслужнлЬ 
любовь его кЪ себѣ. Пентефріи имѣлЬ



жену очень злую. Она хотѣла Іосифа  
довести до того, чтобЬ онѣ Господи
ну своему измѣнилъ, Іосифѣ не согла
сился на дурное дѣло, за что жена 
Ііентефгееа осердяся на пего сказала 
мужу своему, что Іосифа не годный 
человѣкъ, и что  онѣ ему невѢренЬ. Пен- 
тефіріп не зная, что жена напрасно кле- 
веьцетЪ на 1 осифісс, разсердился на не
го и велѢлЬ посадить вЬ темницу. Онѣ 
нробылЬ тамЬ не мало времени, однако 
темничный надзиратель тронутЬ  бу
дучи его добродѣтелью, оказывалѣ ему 
особливое снисхожденіе. ВЬ т о й ж е  
темницѣ сЪ Іосифами были двое чинов
никовъ Египетскаго Царя фараона. 0- 
динЪ 6ылЪ винонерпецЪ, т о  есть ,  т а 
кой человѣкъ, который подноситЬ Ца
рю пить, а другой хлѣбникѣ. Випочер- 
пецЬ нѣкогда сказалЪ Іосифу.: приви
дѣлось мнѣ во снѣ, будто у меня вЬ 
рукахЪ 6ылЬ прекрасный виноградѣ, 
изЪ котораго я надавнлЪ вЪ чашку со
ку , и будто Царь зтотЪ сокѣ вы пилѣ. 
Іосифѣ  сказалъ ему: зтотЪ сон!) т о  
значить , что Царь проститЬ тебя н 
возвратятЬ тебѢ первое достоинство, 
когда же гпы возвратишься ко двору, 
т о  прошу тебя напомнить обо мвѢ- 
Царю, чтобъ онЪ мнѣ сдѣлалЬ милость- 
выпуспшлЬ б и  меня изЪ темницы г до- 

Б %
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тому что  я содержусь шушЪ безвинно* 
ХлЬбникЬ говорил!) I осифу : и я такж е  
видѣлЬ сонЬ, будто  я несЬ на головѣ 
корзину сЬ хлѣбами, и что шпицы на 
летѣвши весь хл ѣбѣ расклевали. Iостро 
отвѣтствовалъ ему: это  значить, что  
т ы  будешь повѢшенЬ и что птицы рас
клюют!) твое тѣло. Все это  збылось; 
какЬ Іосифѣ предсказывалъ,- одкакожЬ 
виночерпецЪ возвратясь ко двору о дру- 
іѣ своемЪ Iосшфі забылЬ , почему онЬ 
и остался вЪ .темницѣ.

Г.  Д о б р о н р а в о в а .
Вы видите, любезныя дѣти , что  

эти сны, такЬ  какѣ и другіе, о к о то 
рыхъ мы говорить будем!) , посланы 
о т  Ъ Бога для показанія Іосифовой не- 
випости. Это  было чудо, которое Богѣ 
СдѢлалЪ для того, чтоб!) наградить 
его и сдѣлать благополучным}). Но не 
надобно вѣрить , чтобы Богѣ дѣлалЪ 
чудеса безЪ всякой причины, и чтобы 
он!) открывалъ людям!) будущее безЪ 
нужды; и такЬ я вамЬ еще повторю, 
что толковать сны есть дѣло т щ е т 
ное, и умные люди надЪ этимЬ смѣются.

Г.  Б л а г ор  а з у  яі о с а.
"МнЪ, сударыня, очень досадно на 

зтоіщ вшючерпца  ̂ который забылЬ^о
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бѣдиомѣ Іосифѣ, а особливо когда оыЬ 
показалъ ему такую дружбу.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Придворные люди, моя душа, рѣд

ко думаютЬ о дружбѣ ; они больше 
всего занимаются однимЬ только с т а 
раніемъ нравиться Государю , чтобъ 
составить свое щ а с т іе : они иногда 
вЬ состояніи увѣрять человѣка вЪ дру
жбѣ своей и вЬ расположеніи пока
зать ему услугу; но лишь толък о оиЬ 
вышелЪ. они уже о немЪ и не думают]); 
и такѣ на всегда надобно вѣрить ихѣ 
обѣщаніямъ, развѣ очень извѣстна ихЬ 
добродѣтель.

Г. О с т р  о у  м о в а. ■
Не ужгпо и придворныя госпожи 

таковыже, сударыня?

JT. Д о б р о н р а в о в а .
Есть всякія, моя душа ; но ты  не 

подумай, чтобы при дворѣ не было че
стных]) людей. З т о  такЪ какЪ и ме
жду другими людьми , есть и добрые 
И худые.

Г. О с тр  о у  м о в а.
Мнѣ кажется,  ежелибЬ я была при 

дворѣ, то всЬмЬ бы дѣлала услуги.

♦
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Г .  Д о б р о н р а в о в а .
ТакЪ іпо-бЪ к аж ется ,  мол душа, а 

вЪ самрмЪ дѣлѣ можетЬ быть щастіе 
хпакЪ бы тебя избаловало, что т ы  бы 

н на люден не смотрѣла. Но обратим
ся кЬ пашен исторіи : зам ѣтьте ,  мои 
любезныя дѣти, что ІосифЪ послушенЬ 
былЬ своему господину, и тому, кото
рый надсм.атривалЬ иадЪ темницею, 
х о т я  онЬ и не такЪ рожденЬ , чтобъ 
рабомѣ быть, и за т о  онѣ ими любимЬ 
былЬ.

Г. м . . .
Не навсегда ли, сударыня, ІосифЪ 

*Ь темницѣ остался.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
НѢтЬ , моя душа. Вотѣ Госпожа 

Н . . .  СшанетЬ продолжать э т у  и с т о 
рію? .

г. п. . .
фараоно увпдѣлЬ нѣкогда во снѣ семь 
коровѣ, которыя такѣ были тучны 
и хороши, что онѣ глядя на нихѣ лю
бовался. Вдругѣ увидѢлЪ онЬ еще семь 
коровЬ , которыя такЪ были сухи , 
что  одна т о л ь к о  была кожа да кости: 
но эти  сухія коровы тучныхЬ коровЬ 
сЪѢли. Царь проснувшись дослалъ ис-
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каптъ по всему Египту, искусныхъ лю
дей , которые бы протолковали ему 
это тЬ  сонЬ : однакожЪ они не могли 
того здЬлать , по тому что это  Богу 
угодно не было. ТутЬ т о  виночерпецЪ 
ВспомнилЬ обЬ Іосифѣ  и донесЪ Царю, 
что онЬ совершенно растолковалъ какЪ 
его, такЪ и бывшаго сЪ нимЬ вЪ тем
ницѣ товарища его сны. Іосифѣ  т о т 
часъ прпзванЬ былЬ предЪ Царя и го
ворилъ ему : Государъ ! семь коровЬ
тучныхЪ значитъ , что сЪ ряду семъ 
годовЪ б у д е т 1' хлѣбородныхъ ; а семь 
коровЬ сухихЬ означаютъ т о  , что  
послѣ семи хлѣбородныхъ годовЪ бу
детъ столько же безплодныхъ. Царь 
сказалЪ на т о  Іо си ф у. Когда ты  пред- 
узналЬ такое бѣдствіе, т о  надобно 
чтобы т ы  же преподалЬ и средство 
кЪ облегченію его. Я даю тебѣ власть 
дЬлать вЪ моемЪ государствѣ все т о ,  
что ты  хочешь. ІоспфіЪ получа отЪ 
Царя такое довѣріе, приказалъ стро
ишь превеликіе амбары и закупая весь 
хлѣбъ , который будетъ оставаться 
у  кого ыпбудъ сверьхЬ надобности , 
ссыпать вЪ эти  амбары, и по этому 
его распоряженію вЪ семъ хлѣбород
ны хъ лѢтЪ всѣ они были наполнены 
Р 'Жыо. Сперва не знали, для чего эт о  
Іосифѣ  дѣлалЬ; но по п р ош еств іи  семи
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Л'ШіЬ, когда хлѢбЬ совсѣмъ не родил
ся , увидѣли пюму причину и прину
ждены были покупали, хлѢбЪ изЪ Цар- 

■ скихЬ амбаров!) , изѣ кошорыхѣ про
дажа поручена была вЬ полное распо
ряженіе У осифу. ф Ар а он?) узнавщи 
Іосифову, премудрость и добродѣтель» 
сдѣлалЬ его вЪ государствѣ своемЪ ве
ликимъ Господиномъ. д .
; ‘ Г.  м . . . .
. АхЬ ! я очень рада,  Сударыня, что  
бѣдный Iосифб освободился изЪ тем
ницы. Скажите пожалуйте. , не по
слал!) ли онЪ увѣдомить отца своего 
Іакова , что онЪ живЪ ?

Г. обронраеовсх.
ОбЪ этомЪ ты услышишь вперед!)Т 

моя душа ; а теперь намЪ о стается  
только времени ’ пройти что ннбудь 
изЪ Географіи. Вы помните, что мы 
вЪ Сѣверной части Европы нашли пять 
большихъ государствѣ. ВЬ средней 
части находится ихЪ четыре ; скажи 
нмЬ объ инхЪ , Госпожа благоразу- 
1л два.

Г,. Б л а г о р а з у м о в а .
КЪ западу лежитЬ ф ранція  , вЪ 

которой главный город!) ИарпжЪ ; кЬ 
востоку ошЪ франціи Герм анія , вЬ

Щ
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когпороГі главный городЬ B in a ; к 1 > Сѣ
веро-востоку ошЬ Г  ер маніи Польша , 
вЬ которой главный городѣ Варш ава ; 
а кЬ Югу oinb Польши Венгрія , вЬ ко
торой главнымъ городомъ нынЪ почи
т а е т с я  ПрезбургЪ.

Г. /Добронравова.
Кромѣ сихЪ главныхъ частей сред

ней Европы есть еще около ф ранціи  
три земли: кЪ Сѣверу Нидерланды-,
кЪ востоку Ш вейцарія  и С авоія , но 
послѣдняя больше леяситЬ кЬ Югу, не
жели Ш  вейцарія.

Г. Остро у  лю с а..
А которая земля точно называет

ся Нидерландами?
Г.  /Добронравова.

Та, которая леяситЬ между Сѣвер
нымъ моремъ , фракціею  и Германіей), 
а называется она Нидерландама ошЪ 
того ,  что  .леясіппЪ ftb морю и большею 
частію на ровныхъ н не высокихъ мѣ
стахъ. Они раздѣляются па Сѣверные  
или Протестантскіе, и на Ю ж н ы е  пли 
Католическіе Нидерланды. Сѣверные 
Нидерланды  двояко же называются , 
какЪ т о  : соединенными Нидерланда
м и , потому что они соединились вмѣ
стѣ  и отпали отЪ Государя своего 

Ч а е т ъ  Л .  В
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Короля Л  шпанскаго , который началѣ 
было утѣснять  ихЪ ; такж е  и Голлан- 
діею  у по имени одной изЬ главныхъ 
семи провинціи, вЬ которой главный 
городѣ Амстердамѣ»

Г. Ш. . . .
Развѣ вЪ этихЪ Провинціяхъ Коро

ля нЬіпѣ , сударыня?
Г. Д о б р о п р а с о в а .

Нѣтѣ , моя душа , эта земля есть ' 
республика, т о  есть, такое общество, 
которое управляется не однимѣ , а 
многими ÿ а такое Государство, когпо- 
рымЬ управляетъ одна особа, назы
вается Монархіею.

Г. О с т р о г /л о в а .
Не имѣютѣ ли кагого нпбудь дру-, 

raro названія и Католическіе Лидер, 
ланды. .

Г- Д о б р о  н р с іб о е а .
Они иначе называются фландріею , 

по имени одной изѣ главныхъ провин
ціи, Сія часть Нидерландов принадле
ж и т ъ  тремЪ владѣтелямъ : Королю
францпзскому. , Королю Венгерскому и 
Соединенным^ НидерландамЪ или Гол
ландіи. Та часть, которая принадле
жишь Королю французскому. , назы-
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йается французскою фландріею; дру
гая, принадлежащая Королю Венгерско
му , называется Австрійскою флан- 
Аріею , вЬ которой главный городЬ 
Ьрисселъ ; а часть, принадлежащая Со
единенным  ̂ Нидерландамъ, называется 
Голландскою фландріею.

Г . м .  . . .
А какой, сударыня, вЬ Савоіп гла

вный городЬ?
Г. Д о б р о н р а в о в а .

ІПамверн, Савойская земля чрезвы
чайно гориста а вершины горЬ ея все
гда покрыты бываютЬ снѣгомъ , а до
лины льдомЬ. Она принялаежитЬ Ко
ролю Сардинскому. ВЪ Швейцаріи же 
главный городЬ Базелъ. Швейцарія 
какЬ возвышенностію мЬстоположенія, 
пгакЬ н вольностію есть превосходнѣй
шая земля вЬ Европѣ. Она со ст о ят ь  
изЬ тринадцати КантоновЬ, или про
винцій и нѣкоторыхЬ другнхЬ союз
ныхъ провинцій, кои одна отЬ другой 
вовсе независимы и всѣ вообще соста
вляютъ сильнѣйшую республику.

Гі роща Типе , мои любезныя дѣгпч ; 
не забывайте, что вы сего дня слыша
ли, а я кЪ первому свиданію поста
раюсь сыскать для васЬ сказочку.
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Д Е Н Ь  IX.

Г. Ост роумова.

Л . , Сударыня, слышала вчера прекра
сную Исторійку , которую, ежели 
вамЪ это  будетЬ угодно, разскажу 
свонмЬ подружкамЬ ; да эгпо не сказка, 
arrio, что случилось сЬ одною ясенщіь 
ною, которую матушка моя знаетЬ. 
Она вчера получила письмо , в!) кошо- 
ромЬ ей обЬ атомЬ произшесшвіи пи
шутъ.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Очень хорошо, моя душа, и я cb 

ними послушаю.
Г. Остроумова.

ІИагпушка мол знала одну женщину, 
у  которой была дочь Ю лія, Она бы
ла рЬдкая вЬ свѣтѣ дѣвица*; никогда не 
дѣлала никакова зла не только людямъ, 
ниже животнымЬ, и огорчалась даже 
за т о ,  ежели кто  убьешЬ муху. Нѣ
когда Юлія  прохаживался увидѣла , 
что  роблты тагцатЬ на веревкѣ соба
чонку и х о т я т Ь  ее вЬ рѣкѣ утопишь. 
Собачонка э та  была прегадкая и вся
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запачкана грязью. Юлія сжалясъ надЬ 
нею просила робяшѣ , чіпобЬ они о т 
дали ей собачонку , и обѣщала за шо 
дашь имЬ денегЬ. Kb чему вамЪ, суда
рыня, эша скверная собачепка , говори
ла ей мамка !

Да,  э т о  правда, что  она очень гад
ка ,  сказала Юлія , однако она неща- 
стлива ; ежели я ее шакЬ оставлю, 
т о  никто надЬ нею не сжалится. 
Она велѣла собаченку вымыть, взяла 
cb собою вЬ карету и привезла домой, 
гдѣ всЬ надЬ нею смѣялись; однако она 
при всемѣ гпомЬ держала у себя это  
бѣдное животное цѣлые три  года. 
За недѣлю передѣ этимѣ случаемѣ 
Юлія легла спать, и лишь только за
снула , собаченка вскочивши кЬ ней на 
постелю стала  тащ ить  ее за рукавѣ 
и гпакѣ громко залаяла, что она про
снулась. Какѣ у нее вѣ впальнѢ была 
лампада , увидѣла она , что  собаченка 
лая смошришЪ подѣ постелю. Юлія 
испугалась, вскочила, побѣжала кѣ 
дверямѣ и кликнула люден, которые 
по щастію тогда еще не спали. Он і 
вошедшм нЪ спальню, нашли подѣ кро
ватью вора , у котораго был b вѣ ру. 
кахЬ ножѣ, и ворѣ этот!) признался, 
что онѣ ночью хотѣлѣ Юлію зарѣ
з а т ь  и взять ея брнліаиты. ТакпмЬ 

ѣ о
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образомъ собаченка избавила ее omb 
смерти. ; .

Г. Д о б р о н р acoca.
Ты правду сказала, моя душа, что 

исторійка прекрасная. Сожалѣніе и о 
животныхъ есть знакѣ великодушнаго 
сердца , и мнЪ чрезвычайно нравится 
эта  мысль твоей Ю ліи : хотя она
очень гадка , однако нещастлива. Чело
вѣкъ добраго свойства имѣегпЪ уваже
ніе 'ко всему тому , что нещастливо, 
а по тому честные люди всегда обхо
дятся  ласково и сЪ рабами своими и 
наемниками.

Г. ЛІ . : *
Развѣ они нещ&стливы , сударыня ?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
ЕжелибЪ ты  , моя душа , на ихЪ 

была мЬспіѣ, т о  увѣрилась бы вЪ этомЪ. 
НапрммѢрЬ ; надзирательница твоя и
мѣла нѣкогда у себя рабовЬ , повелѣ
вала ими, и они ей были послушны ; а 
когда она стала бѣдна, т о  принужде
на теперь и сама у другихЪ быть вЪ 
послушаніи: т ы ,  я чаю, признаешься, 
что такое положеніе не легко. Другіе 
служители, которые никогда не были 
богаты , не могутЬ почитать себя не-



щаегпливыми , ежели господа нхЬ доб
рые люди. Но ежели браняшЬ ихЬ 
всегда безвинно , преіираюіпЬ, и гово- 
ряшЬ сі) ними с е р д и то , т о  конечно 
они подумаюшЬ: какЬ мы нещасшливы, 
что бѣдность принуждаетъ насЬ слу
житъ негоднымъ людямЪ , которые 
такЪ жестоко сЬ ними обходятся, и 
говорятъ какЪ сЬ невольниками, будучи 
и сами такое же созданіе, какЬмы! Му 
самыхЬ лучшихъ господЬ бывают!) иног- 
да'такія прихоти, которыярабамЬ очень 
тягостны ; и такЪ надобно ж алѣть  о 
нихЪ , моя душа , и помнить , что со
стояніе ихЪ и само по себѣ очень нѳ 
выгодно. Лакеи твои , вЬ т о  самое 
время, когда ты  ѣдешЪ куда иибудъ, 
сидя покойно вЬ каретѣ , подверженъ 
терпЬтъ дождь, вѣшрЪ или жюсшокую 
с ту ж у .  Е сть  тысяча случаевъ кЪ о
горченію , и по тому это  не прости
тельная жестокость  , чтобъ прибав
лять  нмЪ еще больше горести. Я т а к 
же думаю и о тѣхЪ , которые д >сіпа- 
ютЬ себѣ трудами пропитаніе: надо
бно очень остерегаться Т чіпобЬ и ихЪ 
не огорчить. Пошлешь ты  , иапрнмЬрЪ, 
за какпмЪ нибудь мастеровымъ , и ко
гда онЬ прпдетЬ кЪ т е б ѣ ,  ты  велишь 
ему или два часа дожидаться , иди 
шппш домой и приходишь вЬ другое 

Б 4
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время , для того , что будто  теперь 
тебѣ говорить сЬ нимЬ недосугЬ : 
вѣгаь это  и ие прпдетЬ тебЬ вЬ голо
ву , что онЬ вЬ т о  время, когда кЬ 
тебЬ ходитЬ,  ничего уже не дѣлаетѣ; 
что  ты  отнимаешь у  него время; что 
пршіужденЬ будетЬ работать  во всю 
ночь, чтобЬ кончить свое дѣло , а безЬ 
того у  пего и хлЬба не будетЬ : не 
правда ли , что сЬ ними дурно по
ступаютъ?

Г. Остроумова.
Э то  подлинно правда, Сударыня, 

да вЪть это и вЬ голову не приходптЬ, 
что мы такЬ дурно поступаемъ. Баш- 
мачннкЬ мои и портной ходятЪ ино
гда раза по три и по четыре , чтобЬ 
з а с т а т ь  меня на досугѣ, и снять мѣр
ку. КакЪ мнѣ жалко , когда я объ 
этомЪ вспомню. А что сударыня , до 
рнбовЬ касается ,  они мнѣ кажется , 
гпакіе упрямцы и грубіяны , что за
служиваютъ ли только сожалѣніе.

Г. /7' обронрасоса.
По большой части, моя душа, ра

бы отЬ дурныхЬ Господѣ дурны бы
ваютъ : т ы  ие любишь пхЬ , а она 
тебя итого меньше , они служат!) ше
бѣ по нуждѣ , но вЪ то  же время про
клинаютъ бѣдность свою , которая
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пхЪ служишь заставляешь. Я никогда 
этова не забуду , какЪ Госпожа Б. , . . 
говаривала своей дочери , которая уже 
умерла , и которая со временемъ коне
чно могла бы служишь примЪромЬ для 
Для исЬхЬ женщинЬ : ,, Ежели ты  хо
чешь , чшобЬ гпебѣ усердно служили , 
моя душа, т о  постарайся поступать 
такѣ  , чшобЬ служили сЬ удовольст
віемъ, а не изЪ одной только прибы
ли ; что  бы служители твои думали 
не о деньгахъ , которыя т ы  имЪ да
ешь, а объ лаекЬ, которую ты  пмЬ 
оказываешь. Не говори сЪ ними нико
гда грубо, и поступай такЬ , чтобъ 
они пзЬ лица твоего и словЬ могли у- 
знашь, что т ы  услугами пхЪ доволь
на ; что т ы  принимаешь участіе вЬ 
нхЪ благополучіи , ьЪ болѢзняхЪ и о- 
горченіяхЬ. Ежели ты  будешь слѣдо
вать м о і і м і ) совѣтамъ, т о  рабы твои 
будутЪ тебя почитать матерію и у
важать какЬ Госпожу, и залошяшЬ 
лучше у тебя’ служить пзЪ одного 
хлѣба , нежели вЬ другом!» домѣ за 
б о л ьш ія  деньги. ,, Bomb, мои любез
ныя дѣти , что говорила эта почтен
ная Госпожа дочери своей , и она не 
будучи еще хозяйкою шакЪ наблюда
ла матери своей наставленія , что ее 
всЬ домашніе любили чрезвычайно.

Н 5
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Ежели ей чшо нибудъ надобно было, пто 
она всегда говаривала кому нибудъ изЬ 
нихЬ : пожалуй, сдѣлай э т о ,  и всегда 
благодарила имѣ за всякую услугу сЬ 
видомЬ ласковости и удовольствія ; а 
ежели когда и выговаривала имЬ за ка
кую нибудъ погрЬшносгаь , т о  дѣлала 
э т о  безЬ сердца и безЬ брани, т а к ѣ -  
шо они уже послѣ боялись прогнѣвитъ 
ее. Когда она умерла, они всѣ ггіакЬ 
плакали,  какѣ будто бы лишились са
мой 6лпзк< и родственницы.

Г. О с т р о у м о в а .
АхЬ ! Сударыня , мнѣ очень хочет

ся бытъ похожею на э т у  милую дѣви
цу , и сѣэшова времени б у д у  старать
ся, сколько можно, ласково поступать 
сѣ людьми ; одно только мѣшаетѣ , 
чшо мамка всегда меня браш.тЬ, когда 
я сѣ ними разговариваю.

Г. Д о б р о  п р а в о е  а.
Она хорошо дѣл аетѣ , моя душа ; 

сѣ рабами надобно поступать ласково; 
дане надобно сѣ ними дружиться. ОтЬ 
эшова они теряютѣ должное кѣ ьосно- 
дамѣ уваженіе.

Г. ш .  . . .
А что это значить , Сударыня , 

дружиться сѣ рабами?
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Г.  Д о б р о н р а в о в а .
Э то  значить , грворить сЬ ними 

безЬ нужды, смЬяться и шутить,  спра
шивать у нп\Ь о ноаостлхЬ и разска
зывать имЬ что дѣлается, чеюипкакЬ 
дѣлать не надобно.

г . / / .  . .
Да какЬ ж е ,  Сударыня, матушка 

моя всегда такЬ поступаетЬ сЬ своею 
старушкою; она говорить ей обо всемЬ, 
что ни дѣлаетѣ , и старушка иногда 
такЬ  ее бранитЬ , какЬ внучку ?

Г .  Д о б р о н р а в о в а .
Послушан, моя душа, обЬ этомЬ 

не должно никогда разсказывать дру- 
гимЬ , что дЬлаетЬ твоя матушка, о
собливо ежели что нибудъ дурное. Да 
при томЬ же , я тебѣ скажу, что  ма
тушка твоя эт о  не дурно дѣлаетЬ. 
Старушка э та  живетЬ уже у неелЬтЬ 
двашцашь, любитЬ ее чрезвычайно и 
нендешЬ кЬ другимЬ ГоспожамЬ , ко
торыя ее кЬ себѣ зовутЬ , ни за какія 
деньги. Когда матушка твоя бываетЬ 
больна, она проводить безЬ сна цѣлыя 
ночи и ходптЬ за нею какЬ за ди на
шею , и сверьхЬ того она такой чест
ной человѣкѣ , что всегда мату акѢ 
твоей давала добрые совѣты и никогда
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предЬ нею не лукавила. Ежели кто  
по щасгпыо имѣетЪ такова человѣка , 
т о  долженъ не иначе почитать его, 
какЪ другомЪ своимЪ и прощать ему 
э т у  смЬлосшь , что онЪ иногда бра- 
ннтЪ , потому что онЪ дѢлаетЪ это  
отЪ любви и для господской же поль
зы ; но такіе  люди очень рѣдки: и для 
то го  можно вообще сказать, что сЪ 
служителями дружиться опасно. Од- 
ннкожЪ я говоря обЪ нихЪ и забыла о 
прекрасной сказочкѣ, которую хотѣ
ла сказать вамЪ ; мы ее вчера читала 
сЪ 1 осЪожею />’лагораз и мое ою , кото
рая вамЪ ее и скажешЬ.

Г .  В  л а г о р а з у  ж ос а.
Нѣкоторой человѣкѣ идучи дорогою, 

вЪ лѣсу заблудился. З т о  случилось сЪ 
нимЬ вЪ сумеркахЬ, и потому рѣшился 
онЪ искать себѣ безопаснаго убѣжища. 
Нашедщи по щастью пещеру, вошелЬ 
онЪ в!) нее и расположился пробыть 
тлмЪ до утра .  Спустя нѣсколько ми
нутѣ, унидЬлЪ онЪ пришедшаго кі) пе
щерѣ льва, и думая, что онЪ конечно 
сЬѢстЪ его, испугался. \евЬ подходиіЬ 
кЪ нему на трехѣ лапахЪ, а четвертад 
была подогнута, и дчвалЪ ему.знать , 
ч т о  онЪ очень болен)). Путетествен- 
нпкЪ нѣсколько ободрася, началѣ всма-



триваться , и вЬ подогнутой лапѣ на- 
шелЬ превеликую занозу, вынулЪ ее, 
и разодравши свой носовой платокЬ, 
обвязалѣ больное мѣсто. Левѣ изЬ благо
дарности ласкался кЬ нему, какЬ самая 
ласковая собака и пикакова ему не сдѣ
лалъ вреда. Путешественникѣ по у т р у  
вставши отправился благополучно вЬ 
путь. По прошествіи нѣсколько лѣтѣ, 
эгпотЬ самой человѣкѣ за какое-то пре
ступленіе осужденъ былЪ на растер
заніе дпкимЬ звѣрямѣ. Когда уже опЬ 
находился на площади, которая вѣ Ри
мѣ нарочно сдѣлана была для разныхЬ 
иозорпщь, выпустили противЬ него лю
таго льва, которой и кинулся.кЬ нему 
сЪ шЬмЬ , чтобъ его сожрать ■ но при- 
ближась кЪ нему остановился, усгпре- 
милЬ на него яростные глаза, и узнав
ши вѣ т м ѣ  того самаго, которой у 
него изЪ ноги вытащилЬ занозу, подо
шел!) кі> нему еще ближе, н кивая голо
вою и хвостомЪ обЬявлялЬ свое удо
вольствіе, что опять его впдптЬ. Зри
тели чрезв ¡ча и но тому дивились, такѣ 
какѣ и Императорѣ, который подо
звавши кі) себѣ осужденнаго, спраши
вал!), к;кая 5і>і тому была причина? 
Преступникѣ разскалѣ ему все произ- 
шесговіе и получилЬ прощеніе.

Р А З Г О В О Р Ъ  X I .  5Г



Г. ш .  . . .
Да развѣ, сударыня, и Императо

ры смотрѣли, какѣ мучили преступни
ковъ ? МнѢ каж ется ,  что ужь очень 
не пристойно.

Г .  Д о б р о н р а в о в а .
Точно такѣ,  душа моя; а что  всего 

хуже, тогда самыя Госпожи и всѣ бла
городные люди смотрѣли на такія у- 
яеасныя позорища, и бѣжали туда такѣ 
какѣ на оперу пли комедію. Забавля
лись т ак ж е  зрѣпіемѣ , какѣ дрались 
люди, которыхЬ называли бойцам» и 
которые за деньги разрывала другѣ 
друга на части.

Г.  ЛІ. . .
АхЬ ! какЪ я рада , сударыня , ч т о  

родилась не вЬ атомѣ скверном!) наро
дѣ. Не очень давно два человѣка дра
лись передѣ моим!) окошкомѣ, и я право 
не могла смотрѣть на тіхЪ ; а дѣвка 
моя увидя это,  говорила мнѣ, что для нее 
э т о  очень пріятно, потому что  никогда 
еще не видала такой потѣхи. СЬ тѣхЬ 
порѣ я ее не возлюбила. Я не знаю , 
для чего не запрещаютъ этчмЪ людямЬ 
драться? ЕжелибЪ это  было вЬ моей 
волѣ, я бы пхЬ сажала вЬ шюрму.

38 Р А З Г О В О Р Ѣ  XI .
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, Г.  Остроумова.
Л бы и сама т о  же дѣлала , мой 

свѣтѣ ; а есть люди, которые вЬ са
мом!) дѣлѣ любуются, глядя на такое 
звѣрство. Л одинЬ разѣ Ьдучи по ули
цѣ вЬ каретѣ, видѣла , ч т о  Одинѣ у  
другова прокусилѣ до крови руку как!» 
собака, и бранила тѣхѣ, которые смо
трѣли па ихѣ драку, для чего они ихЬ 
не унмутЬ ; однакожЪ они этому толь
ко смѣялись.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Это  показываетъ наше доброе сер

дце , мои любезныя дѣти, ч т о  вы гну
шаетесь такими поступками. — Теперь 
не пора ли намѣ повторить исторію? 
начни Госпожа Н. . .

Г. / / . . . .
Э т о  вы знаете, сестрицы, что  у  

Iакова множество б ало дѣтей и слу
жителем. у  него такѣ было мало хлѣ
ба , что ихѣ всѣ'хЬ прокормишь было 
не чЬмѣ. услыша, что вѣ Египтѣ про
дается хлѣбЬ , сказалЬ онЬ сыновьямъ 
своимЬ : возмнте деньги, поѣзжайте 
вѣ Египет!) и закупите там!) хлѣба. 
Десять сыновей отправились вЬ Еги
петъ , а меньшой Веніаминѣ остался 
дома. Дѣти Іаковлн прншедшп кЬ/оо*.



ф у, совсЬмЪ его не узцали , но онѣ у*. 
зналЬ нхЬ и пришворясь сердшпымЪ , 
сказалъ : вы конечно лазутчики и про
ѣхали сюда cb шѣмЬ , чтобъ Дарю из
мѣнить? Они падши предЬ нимЪ на ко
лѣни, отвѣтствовали: иѣтЪ, Государь, 
мы не лазутчики, а всѣ родные братья; 
у  насЪ и еще есть одинЪ братѣ, кото
рый остался дома, а другой давно уже 
умерЬ. Обманываете вы меня, сказалЬ 
Іосифѣ, и я намЬ до тѣхЪ порѣ не пц- 
вѣрю, пока вы не привезете сюда Мень
шова своего брата. Тогда братья У оси- 
фобы не узпая его, и думая, что онЪ 
языка ихЪ не понимаетъ, говорили: ко
нечно Богѣ насЪ наказцваегаЪ , что мы 
погубили брата своего Іосиф а, кото
рый просилЪ насЪ о помилованіи, /о-  
снфЪ однакожЪ не забылЪ языка сво
его отечества , и понявши, что  они го
ворили , сказалъ имЪ: возвратитесь
кЪ своему отцу и непремѣнно при вези
т е  ко мнѣ Л сш алина ; между тѣмЪ я 
оставлю одного пзЬ васЪ вЬ темницѣ , 
и ежели вы не возвратитесь, т о  велю 
умертвитъ его. Девятеро братм-вЪ 
возвратились кѣ отцу своему, иногда 
стали развязывать мѣшки сЪ хлѣбомЪ, 
чрезвычайно удивились на шедши вЬ 
нихЪ т ѣ  деньги, которыя имѣ даны 
отЪ отца на покупку хлѣба, и которыя

4 0  Р А З Г О В О Р Ъ  y l .
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они заплатили. Однакожѣ ІоспфЪ н -- 
лѣлѣ тайно положишь ихЬ вЬ мѣшки. 
Между тЬмЬ разсказали они отцу ,  
что  cb ними случилось; при всемЬ шомЬ 
1 аковЬ не хотѣлѣ о тп у с т и т ь  Веніами
на ; но какЪ у нихѣ опять не стало 
Хлѣба и надобно было опять Ѣхать вЬ 
ЕгипетЬ , чего однакожЬ безЬ Веніа
мина сдѣлать они не могли, т о  стар
шій братѣ РпеямЪ поклялся о т ц у , 
что онѣ Веніамина принезетѣ кЪ нему 
благополучно и 1 аново на т о  согла
сился.

Г .  Тг обр о н р а с о & а .
Продолжай т ы  , душа моя, Госпо

жа Ы. . .
Г . /II. . .

Іосифа у  видя меньшаго своего бра
га , чрезвычайно обрадовался, и Симе
она , который содержался вѣ темницѣ, 
велѣлѣ выпустишь; между т ѣ  іѣ при
каза лЬ всѣхѣ ихЬ позвать кЪ себѣ, 
Чтобы . вмѣстѣ cb ними обѣдать. Они 
услыша о томѣ , оробѣли и говорили 
Дворецкому Іосяфови-. мы не зилемЬ , 
какѣ это случилось, что гпѣ самыя ' 
деньги, которыя мы вѣ прежній пашѣ 
сюда пріѣздѣ за хлѣбѣ заплатили, 
очутились опять пѣ мЬшкохѣ. Дворец
кой ошвѣчалѣ пмЬ : бу л ни о спокойны,

V  I ы и I I .  Y
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я деньги огпЬ васЬ получилЬ и ничего 
больше не требую. Когда они приведе
ны были кЬ Уосифу, онЬ спрашивадЬ у 
нихЬ , здоровЬ ли отецЬ нхѣ 1 аковЪ ? 
II смотря на Веніамина, которой т а к 
же родился отЬ Р ахили , не могЬ огпЬ 
слез!) удержаться и тотчасЬ  вышел!) 
в1) другую комнату. Потом!) сЬли за 
столб. ІосифЪ подЧивалѣ прмлѣжно 
всѣхѣ своихЬ братьев!) , а Веніамина 
вЬ пятеро больше, нежели других!). На 
другой день приказал!) он!) дворецко
му своему насыпать хлЬба и между 
тѣмѣ положить вЬ В снг ям иное?) м Ь ш о к 1) 
огпдатую золотую чашу, изЬ которой 
оиЬ всегда сам!) пилЬ. Когда они о т 
правились вЬ путь и выѣхали на поле, 
увидѣли бѣгущаго за ними дворецкаго, 
которой кричалЬ : вы воры и бездѣль
ники ; Господинѣ мри оказалѣ взмѣ ьЪ 
домѣ своемѣ особливз'ю милость , а вы 
вмѣсто благодарности украли у него 
золотую чашу. Они всѣ отвѣтствова
ли ему : мы вЬ этомѣ совсѣмѣ неповин
ны , а ежели ты  у кого нибудь изЬ 
пасѣ сыщешь э т у  чашу, т о  мы согла
шаемся остаться  у Іосифа рабами. 
Стали осматривать мѣшки, н вЬ Вені- 
аминовомд нашлась чаша. Они возвра
тились всѣ кѣ Іосиф у, но онѣ сказал!) 
имЬ : это  бы не справедливо было.
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чшобЬ иетшные за виноватаго отвѣча
ли, поѣзжайте кЬ своему отцу ,  а у 
меня останется рабомѣ momb только, 
у кого найдена чаша. РувилгЪ бросясь 
кЬ / осифовылід ногамѣ, говорилb ; 
не прогнѣвайся , Государь, на прошеніе 
мое , сдѣлай намЬ послѣднюю ми
лость , оставь меня рабом!) вмѣсто 
Веніамина -, потому что ошецЬ нашЬ 
З’видя nach возвратившися без!) него , 
умрешЬ omb горести. Іосифа не вЬ си
лахъ уже будучи удержать слезЪ с«о- 
пхЬ, приказалЬ всЬмЪ вышши, и остав
шись сЬ одними братьями своими, ска
залъ имЬ : я 1 осиф)Ъ братѣ вашЬ , ко
тораго вы продали , ноя вамЬ прощаю 
ивы ничего не боитесь. Может!) быть 
БогЬ позволил!) вамЬ іпакЪ поступить 
со мною для того , чтобы я васЪ в!) 
такое время снабдилЪ хлѣбомЬ. Между 
тЬмѣ узиалЬ фараонZ о семѣ произше- 
ствін и очень радѣ былЪ , что 1 острЪ 
иашелЬ своихЬ брать» вѣ j возьми у ме
ня колесницы, говорилъ онЪ ему, п 
пошли кЬ отцу  своему : я хочу, чгпобЬ 
онЪ переселился сюда со всЬмЪ своимЬ 
сЬмейсшвомЪ и дамЬ ему самую луч
шую землю для поселенія. Послѣ того 
1 острЪ оказавЬ великія ласки братъямЬ 
свои-,!), особливо Веніамину, надѢдилЬ 
ихЬ дорогими подарками и отпусшилЬ 

Г з
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ихѣ сЬ гпѣмѣ, чшобЬ они привезли о т 
ца своего Iакоса.

Г. Д о б р о н р а с о  с а.
Продолжай , Госпожа Ш. . .

Г. Ш. . . .
Iостровы братья возвратясь кЪ о т 

цу своему говорили ем у : родитель 
иашЬ , с.ыиЪ твои ІосифЪ не умерЪ и 
сдѣлался великпмЪ Господиномъ. ОнЪ- 
т о  надѣляетЪ всю Египетскую землю 
хлѣбомЬ. 1 аковѣ сЪ начала не повѣрилъ 
сему; но , увидя разные присланные 
ко нему подарки, повѢрчлЪ, благода
рилъ Бога и проливалъ радостиыя сле
зы. Вскорѣ послѣ того отправился онЪ 
со всѢмЪ свопмЪ сѢмействомЪ во Еги
петъ , чтобЪ видѣть любезнаго своего 
сына. Іосифѣ увидя его, вѣ несказанной 
былѣ радости и представилъ его Ца
рю , который спрашивалъ у Іакова, 
сколько лѣшЬ ему ? Л живу на свѣтѣ
сто  тршпцать лѣтѣ , отвѣтствовалъ 
ІаковѢ, дни жизни моей кратки и бѣд
ственны. фараопѢ Іакову идѢгаямЬ его 
далЬ самую лучшую землю, гдѣ мно
жество было луговЪ для паствы стадЬ 
»■го. /  акосѢ прожплѣ іпамо немало лѣтпЪ. 
)!рмлН-д(. смерти своей онѣ предсказалъ 
Л ап .я і  с.дч.мѣ асе т о ,  ч ..о должно
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было сЪ ними воспослѣдовать и I ЦДу 
сына своего обиадѣжилЬ, что родѣего 
увѣнчанЪ и держава его утвердится. 
Но смерти тѣло его перенесено было 
кЬ его предкамЬ, потому что онЪ при 
жизни своей просилЬ о томЪ Іосифа 
и обязалЪ его клятвою. I остр?) ржилЬ 
очень доіго,  и какЪ БогЪ открылъ 
ему, что потомки Іаковли, которые 
названы Израильтянами , будутЬ изб 
Египта выведены, т о  онЪ заклялЪ дѣ
тей  свпчхЬ в з я т ь  о т т у д а  кости его 
и погребшей вмѣстѣ сЪ 1 аковОАіЬ.

Г. Остроу лова .
АхЪ! сударыня, л не могла отЬ 

слезѣ удержаться, слушая э т у  исто
рію. I  осифо былЬ очень честной чело
вѣкѣ, что сдЪлалЪ столько добра сво- 
имѣ братьямЪ , которые такЬ ж е с т о 
ко сѣ ними поступили !

Г. Д о б р о н р асов а. '
Когда Іаковѣ умбрѣ, т о  братья его 

боялись, чтобъ онѣ не сталЬ мстить 
имЬ ; по онЪ всегда умѣряя нхѣ вѣ люб
ви своей , говорилъ имЬ, что онЪ сдѣ
лался рабомѣ по волѣ божеской, и что  
онЪ учиненную ему отЪ нихЪ обиду 
шчіщаетЬ і: отіі чистаго сердца.

I о



Р А З Г О В О Р Ъ  XI .46

Г. Благо р а з у  мо в а.
Я , сударыня , не могу надивишься 

божеской премудрости, и что  чрезЬ 
самую злобу человЬческук) намѣренія 
ого исполняются. Кто бы не подумалЪ, 
что 1 ос.ифЪ самый нещасшныйчеловѣкѣ, 
лмЬя такнхЬ злыхЪ братьевЬ , будучи 
проданЬ вЬ р абство , оклевегпанЬ Пен- 
тефріевою женою и посажденЬ вЬ тем
ницу? ОднакожЬ , ежели бы всѢхЪ ска- 
занныхЬ нещастій сЬ нимб не послѣдо
вало, онЬ не имЬлЬ бы случая спасти 
Египетъ и сЬмейство свое и простить 
свопмЬ брашьямЪ.

Г. ш . . . .
Да развѣ , сударыня , это пріятно , 

чшобЬ прощать гпѣмЬ дюдямЬ , кото
рые намЬ много зла дѣлаюгпЬ ?

Г. Добронравоса.
Э т о ,  моя душа , самое величайшее 

удовольствіе: ты разсуди по себЬ обЬ 
этомЪ. Положимъ напримѢрЪ, что ты  
бы чрезвычайно на меня разсердилась, 
разругала бы меня, отняла бы у меня 
деньги и выцарапала мнѣ глаза , и что 
послѣ всей этой обиды нашла бы л т е 
бя вЬ лѣсу умирающую сЬ голода и т е 
бя бы накормила; не правда ли, что 
т ы  бы сказала вЬ т о  время: ахЬ ! какЬ
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я з л а , что обидѣла такую добродѣ
тельную женщину !

Г. ш. . . .
Вы, сударыня, однимЬ этммЬ при

мѣромъ довели меня до слезѣ. Клянусь 
ьамѣ, что  я бы измучилась обйдя васѣ ; 
просила бы у васѣ прощенія и с т а р а 
лась бы сколько можно сдѣлать вамѣ 
Добра , чгпобЬ только вы забыли о мо- 
емѣ худомѣ сѣ вами поступкѣ.

Г. Д о б р о н р а е о а  а.
Послѣ этова , мол душа , и я бы 

чрезвычайно была довольна, увидя твое 
раскаяніе. З т о  бы мнѣ несравненно при
несло больше удовольствія, нежели от -  
м'щпіе, изЬ котораго бы одно только 
т о  вышло , чтобы т ы  больше против!) 
меня ожесточилась.

Г. Остроумое а.
А ежелибѣ она вмѣсто благодарно

сти за т о ,  что вы ее накормили, еще 
старалась вамѣ зло дѣлать, т о  вы бы 
не имѣли удовольствія видѣть ее вѣ 
раскаяніи.

Г. ш. . . .
Повѣрь мнѣ , сударыня, что я не 

такѣ зла , какѣ ты думаешь , и что я 
никогда бы не согласилась дѣлать зло



4S Р А З Г О В О Р Ъ  XI -

такому человѣку, который бы ко ьшЬ 
столько былЬ милостивЬ.

Г. О ст роум ова .
( ОбнявЬ ее). Я вЬ этомЬ увѣрена, 

мой свѣтѣ ; а говорю только для того, 
что ежелибѣ это случилось.

Г .  Д о б р о н р а в о в а .
Положим!} и т ак ѣ ,  что Госпожа 

Щ. . . Пли другая на ея мѣстѣ п iiOGab 
moro , какѣ я воздавала бы ей за зло 
доброяѣ, такж е  бы была злобна, какѣ 
и прежде , т о  я бы все имѣла т о  удо
вольствіе что исполнила мои долгѣ ; 
такое удовольствіе дороже всего на 
свѣтѣ и враги наши лишишь его пасѣ 
не могутѣ.

Г .  Б а а го р а зум о б а .
Позволите ли вы мнѣ, сударыня, 

сказать моимѣ пріятельницамъ прекра
сную исторійку , о которой я теперь 
вспомнила?

Г. Добронравова .
Охотно, моя душа.

Г. Б л а г о р а з у м о в а .
Нѣкоторой человѣкѣ, именем!) /1 п- 

К!}р?Ъ , издалѣ для города іппфпы  за
коны, которые одному молодому чело-
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вѣку, не любившему Ликурга, не попра
вились. ОнЬ выбравЬ удобный случаи, 
ударилЬ законодателя палкою и выко- 
лолЬ ему глазѣ. Спартанскіе жители 
говорили Ликургу, возьми этого негод
наго человѣка и накажи его , какіі пхебЬ 
Угодно. Очень изрядно, отвѣчалъ Л и 
кург?), я его такЬ накажу, что  всѣ 
бз'дугпЬ дивиться. ОнЬ взявЬ сего юно
шу вЬ свой домЬ , постз^палЬ сі) нимЬ, 
какЬ сЬ сыномЬ своимЬ, и каждый день 
гпвердилЬ емз% что нѢтЬ большаго луч
ше, какЬ прощать врагамЬ своимЬ обиды 
и быть кротку ичестиымЬ человѣкомъ. 
Юноша такЬ былЬ тронутЪ Л икурга  
еымд добродушіемъ , что рѣшился у- 
нодобишься ему вЬ томѣ. ВЪ самомЬ 
дѣлѣ всѣ заявлялись Ликургсе у мще
нію ; но юноша’ говорилъ : я ошЪ него 
наказанЬ болѣе, нежели вы думаете;  
ежелпбЬ онЪ велѢлЪ умеріпвишь меня , 
я бы пострадал)) одну только мину
т у , а теперь онѣ довелъ меня до т о 
го , что я во всю свою Жизнь стр а д а ть  
буду о моемЬ сЬ ннмЬ поступкѣ.

Г. Л о в р о п р а в о act.
Отмѣнная исторійка , моя душа ; 

Да т ы  же очень хорошо ее разсказала. 
Теперь пройдемЬ что нибудь пзЪ Геог
рафіи. Я вамЬ обѣщала сказать,  какЬ 

У а с т ь II .  Д
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называются южныя части Европы. ВЬ 
ней главныхъ частей пять : кЬ Юго
западу лежитЬ П ортугаллія; кЬ Во
сто к у  огпЬ Португалліи Ишпанія ; кЬ 
Востоку же отЬ Ишпаніи находится 
великое море , которое называется 
СредиземнымЪ; за симЬ моремЬ лежитЬ 
И т алія  ; отЬ И т аліи  кЬ Востоку 
Европейская Турц ія  ; а кЬ Северо-во
стоку отЬ Европейской Турціи малая 
Тат арія. ВЬ Португаліи главный го
род!) АпссабонЪ, вЬ Ишпаніи Л/адритЪ, 
вЬ Италіи РимЪ , вЬ Турціи Констан
тинополь , вЬ мдлой же Татаріи горо
дов!) нЬтЬ, потому что э т о т Ь  народЬ 
кочуетЬ вЬ кибиткахЬ, или вЬ шела- 
шахЪ , какЪ дЬлывалЬ АвраамЪ.

Г. м .  . . .
" Госпожа Благоразумова , Сударыня 
сказала такое слово, котораго не по
нимаю; что это  значитъ законодатель?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Законодателемъ называется пготЬ, 

к то  издаетЪ законы, какЬ-то ЛикургЪ 
издалЪ законы для города Спарты, по
чему онЬ и законодателемъ названЬ.
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Г. ш. . . .
-Я , Сударыня, нашла вЬ одном книгѣ 
все , что вы намЬ изЬ Географіи ска
зывали , да и еще много такова,  что 
мнѣ очень понравилось , и я наизусть 
выучила«

Г. Доб р о нр а во ва .
Посмотримъ , моя душа, что такой 

т ы  выучила«
Г. ш. « . .

Л выучилась, Сударыня, Ѣздишь по 
всѣмЬ Европейскимъ морямЬ, проѣзжая 
чрезЬ проливы. ЕжелибЬ я сѣла на ко
рабль на восточномъ Европейскомъ мо
рѣ , называемомъ Азовским?) , пю чрезЬ 
Кафской проливѣ вышла бы пзЬ него 
и пошла бы вЬ Черное море. ИзЬ Чер
наго моря чрезЬ Константинопольской 
проливѣ выѣхала бы вЪ Марморное 
море, а изЪ Марлюрнаго моря чрезЬ 
Дарданеллы вЪ Средиземное море. Ме
ж ду  Италіей) и Сициліею нашла бы я 
т о т Ъ  проливЬ фаро ди Мессина, о 
которомЬ вы намі) говорили. Между 
островами Корсикою и Сардиніею , ко
торые также на СредиземномЪ морѣ А э

Р А З Г О В О Р Ъ  XII.
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нашла бы я проливѣ Св. Бонифація. 
II зЪ Средиземнаго моря чрезЬ Гибрал
тарской проливЬ вошла бы вЪ восточ
ной Океана. Между фракціею  и /[нглі- 
ею нашла бы канал? Британской. О т 
т у д а  чрезЬ Дуврской  проливЬ вышла 
бы вЬ С'іверное или Нѣмецкое море , и 
наконецъ черезЬ Б ун д ?  вЬ море Балтій- 
скоеч

Г. Д о б р о н р а во в а .
Отдохни, моя душа; т ы ,  я чаю , 

устала  ошЪ такова путешествія.
Г. ш.  . . ,

Пичево не устала ,  Сударыня. Теперь 
мнѣ хочется узнать по имянно всѣ 
Европейскія горы и заливы.

Г. Д о б р о  пр ав ое  а.
Очень хорошо, моя душа; а я піебѣ 

за т о  скажу сказочку.
у  нѣкоторой Госпожи было двѣ 

дочери. Старшая именемъ чрез
вычайно хороша была лицемЬ п добра
го свойства, а меньшая Л ю б и м а , х отя  
лпцемЪ такж е  хороша была , по очень 
была зла и разумЪ свой на зло только 
употребляла. Мать ихЬ вЪ молодости 
т а к ж е  не послѣдняя была красавица ; 
но она уже стала соспіарѣваться и 
чрезмѣрно о томѣ печалилась. Лврорѣ
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было шестнадцать лѣтѣ ,  а Л ю б я м і  
двенадцать ; и по тому мать болея , 
чтобЬ не почитали ее старухою , ос
тавила свою родину, гдѣ ее всѣ знали, 
и переѣхала вЬ другой городѣ , а с та р 
шую дочь свою послала вѣ деревню , 
не х отя  показать , что опа пмЬешЬ 
дочь вѣ такихЪ уже лѣтахѣ. Меньшую 
дочь оставила у себя и увѣряла всѣхѣ, 
что  Хю бнмі только десять лѣтѣ , и 
что она родила ее будучи пягпнатцаіші 
лѣтѣ.  Между гпѣмѣ Аврора ѣхала до
рогою, и уснула вЬ лѣсу ; человѣкѣ, ко
торому поручено было о т в е з т и  ее вЬ 
дальную деревню , ее тамѣ оста валѣ. 
Проснувшись и видя себя одну вѣ лѣ
су , стала она плакать ; это же слу
чилось вѣ сумерки. Вставши старалась 
она сыскать дорогу , чтобѣ изЬ лѣса 
выйти; но вмѣсто того еще больше 
заблудилась. НаконецЬ увидѣла вда
ли свѣтѣ , пошла вѣ т у  сторону и по 
щастію нашла небольшую хижину. 
Опа постучала вѣ двери, которыя па
стушка тотчасЪ отворила и спраши
вала у нее, за чемѣ опа пришла? Сдѣ
лай милость, сказала ей Аврора : поз
воль мнѣ переночевать вѣ твоемѣ до
мѣ; а ежели мнѣ остаться вѣ лѣсу ,  
т о  конечно волки сѣЬдятѣ меня. Я 
охотно на это соглашаюсь, мой свѣтѣ,

А 3
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отвѣчала пастушка : да скажи мнѣ , 
за чемЬ т ы  такЬ поздо ходишь по лѣ
су ? Аврора разсказала ей все произ- 
шествіе , прибавя кЬ тому , какѣ я не 
іцасгплива ! что имѣю такую ж е с т о 
кую мать ; лучше бы мнѣ было уме
реть при самомЬ рожденіи , нежели 
остаться живой на такое злощастіе : 
чЬмЬ я прогнѣвала Бога , что  онѣ по- 
слалЬ мнѣ такую горькую долю? ЛхЬ! 
никогда не ропщи , моя душа , противЪ 
Бога онѣ всемогущѣ, премудрѣ и ми
лости вЬ г и т ы  должна вѣрить , ч т о  
онѣ послалЪ тебѣ нещастіе для поль
зы твоей отдайся вЬ его святую во
лю и будь увѣрена, что  онЪ защит
никѣ всѢмЬ добрымЬ людямЪ, и что 
случающіяся имЬ огорченія не всегда 
ялекутЪ нещастіе ; живи со мною ѵ 
ежели хочешь, я тебѣ буду вмѣсто 
матери и буду тебя любить , какЪ 
дочь свою. Аврора на предложеніе ея 
охотно согласилась. На другой день 
пастушка ей говорила : мнѣ бы х о т ѣ 
лось поручить тебѣ стеречь не боль
шое ста д о ,  да боюсь я ,  чгпобЬ т ы  не 
соскучила ; такЬ не лучше ли тебѣ 
взять пряслицу и прясть, это  немнож
ко будетЪ для тебя повеселѣе. Веть 
я благородная, матушка, такЬ рабо
т а т ь  ничего не умѣю. Н у ,  можешь за-



ииматпься книжкою , сказала пастпзчп- 
ка. Я не люблю читать  , отвѣчала 
Аврора покраснЬвши и стыдяся при
знаться предЬ волшебницею , что она 
и читать  хорошо не умѣла. ОднакожЬ 
надобно было сказать правду, п по 
тому она открылась пастушкѣ , что 
она вѣ малолѣтствѣ терпѣть не могла 
чтен ія , а взросши не имѣла1 на т о  вре
мени. Видно т ы  очень за нута была дѢ- 
ломЬ ? сказала: пастушка. Точно такѣ , 
матушка , отвѣчала Аврора ; по у т 
ра мѣ всегда прогуливалась я сѣ многи
ми подругами ; послѣ обѣда убиралась; 
вѣ вечеру Ѣздила вѣ собранія, вѣ опе
ру  и вЬ комедію , а ночью на балѣ. И 
вѣ самомѣ дѣлѣ сказала пастушка 
т ы  очень занята была и безѣ сомнѣнія 
т ы  никогда не знала скуки? Напро
тивъ того ,  отвѣчала' Аврора', ежели 
когда нибудь случилось мнѣ на чет
верть часа одной оставаться,  т о  на 
меня смертельная находила скука ; а 
когда мы вѣ деревнѣ бывали , т о  и т о 
го больше : іпамѣ я  отѣ  скуки цѣлые 
дни проводила: вѣ томѣ только , ч т о  
одѣвалась и раздѣвалась. Такѣ гпебѣ и 
вѣ деревяѣ было скучно ? сказала па
стушка. Точно такѣ , какѣ и вѣ горо
дѣ , отвѣчала Аврора. Ежели когда, 
садилась играть вѣ к а р т ы , т о  про-

д  4 :
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игрывала деньги ; пріѣду вѣ собраніе , 
в и ж у , что  подруги мои лучше меня 
одѣты, и я на это  чрезвычайно доса
дую ; поѣду на балѣ , только и дѣла , 
ч т о  ищу какова нибудь недостатка 
вЬ тѣхЬ , которыя лучше меня танцу- 
кшіѣ ; короче сказать , не было ни од
ного дня , вѣ которой бы я не имѣла 
какой нибудь досады. По этому самому 
не должна ілы плакаться на Провидѣ- 
ніе, сказала пастушка ; оно приведши 
тебя вЬ уединеніе, отняло у тебя бо
лѣе безпокойства, нежели удоволь
ствія;  но это  еще не все : со временемъ 
т ы  бы еще больше была нещастлива ; 
веть ты  бы невѢкѣ была молода , про
ходить  время и баловѣ и комедій. По
жилая женщина ежели всегда сшанетЬ 
•разЬѣзжать по собраніямЬ , т о  моло
дые люди смЬюшся ; шанцовать опа 
уже будетЬ не вЬ силахЬ , наряжать
ся ей ни кЬ чему не пристало, и по т о 
му умереть надобно ошЬ скуки. Од- 
накожЬ , матушка , сказала на т о  
А ерора , вешь и одной не лъзн быть, 
день цѢлымЬ годомЬ покажется. На
прасно, моя душа, говорила пастушка, 
я здѣсь живу одна , и годы такЬ мнѣ 
коротки к а ж у т с я , какЬ дни. Ежели 
хочешь, я тебѢ открою т а й н у ,  чтобЬ 
дпы никогда не скучала. Мнѣ бы очень
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Хотѣлось этова ,• сказала Аврора, ты  
можешь повелѣвать мною , какЬ гпебѢ 
заблагоразсудится , и я во всемЬ т е 
бя буду слушаться. Пастушка поль
зуясь АерорнньшЪ добродушіемъ на
писала на бумажкѣ все, что ей надоб
но было дѣлать. Она назначила eil 
время когда молиться, читать ».рабо
т а т ь  и прогуливаться. ЧасовЬ унихЬ 
не было, и по тому Аврора совсЬмЬ не 
знала , когда который часЬ ; но па
стушка знала часы по солнцу. Когда 
она звала Аврпрр обѣдать , т о  она 
отговаривалась , что очень рано ; 
мы еще недавно вс т ал и ; однакожЬ 
два часа, говорила ей пастушка улы
баясь , а мы вЬ пять часовЬ встали : 
но когда кгпо сЬ пользою занимается , 
дЛЯ того время идетЬ очень скоро и 
никакой нѣтѣ скуки. Аврора была 
очень довольна, что т-ресіпала чувст
вовать скуку , cb великою охотою 
стала  заниматься чтеніемъ и т р у д а 
ми, и чувствовала , что рна вЪ сель
скихъ упражненіяхъ , вЬ тысячу разЬ 
была благополучнѣе , нежели вЬ горо
дѣ. /Г вижу , говорила она пастушкѣ t 
что Богѣ все дѣдаетЬ для нашей поль
зы. Ежелибѣ мать моя не поступила 
со мною гпакЬ жестоко и несправед
ливо ) я бы осталась навсегда вЬ не

. Д 5
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вѣжествѣ , тщеславіи и праздности , 
а желаніе нравиться сдѣлало бы ме
ня злонравною и нещастною. По про
шествіи года сЪ того времени , какЬ 
Аврора находилась у пастушки, брапіЬ 
Королевской пріЬхалЬ на охоту вЬ 
т о т Ь  лЬсЬ , вЬ которомЬ она п ісла 
овецЪ. ОнЬ назывался ЧистосердомЪ , 
и 6ылЬ ПрпнцЬ самый добрый ; но Ко
роль братѣ его , который назывался 
3 ломысломЪ, совсЬмЬ противнаго былЬ 
свойства. ОнЬ за удовольствіе почи- 
талЬ  обманывать своихЬ сосѣдей и му
чишь своихЬ подданныхъ. ЧистосердЪ 
увидя Аврору. , плѣнился ея красотою 
и сказалъ ей г что онЪ бы очень былЬ 
щастливЬ , ежели6Ь. она согласилась 
выйти за него за мужЬ. А врорі т а к ж е  
ПрпнцЬ полюбился, какѣ и она ему 
но она знала , что дѣвицѣ не должно 
слушать отЪ мущины такихѣ привѣт
ствій. Ежели т о  правда , милости
вый государь , сказала она ему, что 
вы мнѣ говорите , т о  вы можете обѣ 
этомѣ сказать моей матушкѣ , кото
рая т у т Ъ  не далеко живетЬ вЬ ма
ленькой хижинѣ. Когда ей угодно бу
детъ  , чтобъ вы были моимЬ мужемЬ, 
т о  и я согласна буду ; потому что  я 
во всемЬ полагаюсь на ея благоразуміе- 
и . икогда не преступаю воли ея. Ми--
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лая красавица , гонорилЬ ЧпстосердЪ : 
я пойду кЬ твоей матери и буду про
сить у ней позволенія; но я не распо
ложенъ жениться на тебѢ противЬ 
твоего желанія. Пусть она и согла
сится , чтобЬ т ы  была моею женою ; 
но ежели для тебя это  будет!) досад
но, т о  я лучше хочу умереть, неже
ли хоть мало огорчишь тебя. МнѢ ка
жется,  сказала Аврора, что человѣкъ, 
который такЬ  разсуждаетъ , дол
женъ быть добродѣтеленъ , а сЪ до
бродѣтельнымъ человѣкомъ порядоч
ная дѣвица не можетЪ быть нещаст- 
лива. ЧпстосердЪ , оставя Аврору , 
пошелЪ кЪ пастуш кѣ, которая зная 
его, охотно? согласилась на его прозъбу. 
Онѣ обѣщалЪ чрезЬ три  дни опять кЪ 
нимі) пріѣхать , и огпдавЪ Аврорі свой 
перстень , отправился вЪ путь  свой 
веселЪ. Между тѢмЪ Аврора нетерпѣ
ливо желала возвратиться вЪ хижину. 
ЧпстосердЪ такЪ ей понравился, что 
она боялась, чтобы названая ея мату
шка не отказала ему вЪ прозьбѣ; одна- 
кожѣ вмѣсто того пастушка сказала 
ей: я согласна , моя душа, чтобъ т ы  
вышла за Чпстосерда, и не по тому , 
что онЪ Прин'цЬ, а для т о г о , что  опЪ 
самый честный человѣкѣ. Аврора о- 
жндала возвращенія Принца сЪ не-
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терпѣніемѣ; но на другой день послѣ 
отѣѣзда его сдѣлалось сЬ нею неща- 
сіпіе : когда погнала ііЬ лѣсѣ свое с т а 
до , упала нечаянно вѣ хворостнпкЬ н 
разцарапала лице. Посмотрѣлась т о т -  / 
часѣ вЬ источникѣ , и увидя , что все 
лице было вЬ крови , испугалась. Мо- 
ясетЬ ли быть человѣкѣ нещастнѣе 
меня ? говорила она пастушкѣ возвра
т а  сядом о Гг. Ежели ЧистосёрдЬ завтра 
сюда ПріѢдетЪ и увидитЬ меня вѣ ща- 
комЬ безобразіи, то  конечно намѣреніе 
свое перемѣнить ; но пастушка отвѣ
чала ей улыбнувшись : когда это Богу 
угодно было , чгпобЬ ты упала , т о  
конечно зло для твоей пользы; т ы  
знаешь, что  онѣ тебя любитЬ и луч
ше вѢдаетЬ , нежели т ы  , что для 
тебя  полезно. Аврора призналась, что 
противЬ Гіровидѣнія роптать  не дол
жно , и разсуждала такЬ : ежели
ІІршщѣ ЧпстосердЪ не захочетЬ уже 
на мнѣ женишься за тѢмЪ, что я не 
хороша , т о  изЬ этопа можно заклю
чишь , что я бы за шімЬ была нещаст- 
на. Между тѣмЬ пастушка обмыла ея 
лице и вытащила множество занозѣ, 
на другой день на Аврору и смот
рѣть было страшно : лице ея рас
пухло такѣ, что и глазѣ невидно бы
ло. ВЬ десять часовѣ по угару услы-
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шали они сгпукЬ подЬѣхавшей кареты; 
но вмѣсто Чистосерда увидѣли выхо
дящаго изЬ оной 3  ломысла. Одинѣ изЬ 
Придворныхъ , бывшій сЪ ПринцемЪ на 
охотѣ , сказалъ Королю , что  братѣ 
Pro встрѣтился тамЬ cb прекрасною 
Дѣвицею и хочетѣ на ней жениться. 
Ты очень дерзокЪ, говорилъ Зломыслі5 
брату своему , что хочешь жениться 
безЪ моего позволенія. ВЪ наказаніе 
За т о  , я самѣ хочу на этой дѢв' цѣ 
Осениться, ежели она такѣ хороша , 
КакЪ мнѣ сказывали. 3  лолшслЪ вошед- 
Ши кЬ пастушкѣ вЬ хижину снросплЬ, 
Гдѣ ея дочь? Bomb она здѣсь, отвѣча
ла пастушка, указывая на Аврору. К.ікЪ! 
такое чудовище, сказалЬ Король cb 
Удивленіемъ; да нѢгпЪ ли у тебя дру
гой дочери, которой братѣ мой пода
рилѣ перстень? Bomb onb на моей ру
кѣ, отвѣчала Аврора. При сихѣ сло
вахъ началѣ Король х о х о тать ,  и ска
залъ : я не думалЪ , что братѣ мой 
былЪ гпакѣ не разборчнвЬ ; однакожѣ 
я очень доволенъ, что могу наказать 
его. ВЪ т о  самое время приказал!) onb 
Пастушкѣ закрыті. покрывалом!) Авро- 
рано лице , и послалѣ за Принц -мѣ 
ЧпстосердомЪ, по прибытіи котораго 
СказалЬ ему: ну ,  братец!), когда т ы  
Любишь прекрасную Аерору, т о  я хо-
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ч у ,  чгпобЬ шы на ней сей же часЬ об
вѣнчался. Л я не хочу обманывать , 
Сказала Аврора , и вЪ шужЬ минуту 
сбросивЬ покрывало , говорила Чисто- 
серДЬ. : Посмотрите на мое лице; вЪ 
тр и  дна я сдѣлалась очень страшна, и 
думаю , что вы не з а х о т и т е  взять 
меня за себя. Ты для меня милѣе пре
жняго, сказалѣ Принцѣ j потому что 
я при атомѣ случаѣ нахожу вѣ піебѣ 
еще больше добродѣтели , нежели ду- 
малѣ. ВЪ т о  самое время онѣ далЬ 
ей свою руку , а ЗломыслЪ надры
вался со смѣха. Онѣ вѣ шотЬ же часѣ 
приказалъ обвѣнчать ихЬ и послѣ ска
залъ Чистосерди •. какѣ я не люблю 
уродовЬ , т ы  можешь сЪ женою своею 
ж ить  вЪ этой хижинѣ, а ко двору 
пожалуй никогда сЬ нею не являйся : 
сѢлЪ вЬ карету  и поѢхахЬ , а Чисто
сердЪ остался вѣ величайшей радости. 
Ну! сказала пастушка А вр о р і , т е 
перь почитаешь ли т ы  это  за неща- 
сшіе , что упала ? ЕжелибЬ того не 
случилось, т о  Король бы вѣ тебя влю
бился ; а когда бы т ы  не захотѣла 
за пего выйти, т о  онѣ бы Чпсщосерда 
велѣлЬ умертвить. Э то  правда , ма
тушка , отвѣчала Аврора ; однакожЬ 
я такѣ стала безобразна , что боюся, 
чтобы ПршщЬ женившись на мнЪ, це
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Сталѣ послѣ разскаяватъся. НѣшЬ, я 
Шебяувѣряю, сказалЬ ЧистосердЬ, что 
л этова никогда не сдѣлаю , кѣ дурно
му лицу привыкнуть можно, а кЬ дур
ном}'’ свойству очень трудно. Л любу
юсь твоими чувствованіями , говорила 
пастушка Чистосердц; знай ж е ,  что 
Аврора будетѣ такж е  прекрасна, какѣ 
прежде ; у меня есть вода, которою 
л лице ея могу вылѣчить. И вЬ самомЬ 
дѣлѣ по прошествіи пірехѣ дней лице 
Аврорино получило прежнюю красоту;  
но Принцѣ просилЬ ее носить всегда 
покрывало, болея, чтобы злонравный 
братѣ его, увидя ее, неѵвезѣ. Между 
піѣмЬ ЗломысЖ\ расположась женить
ся, разослалъ множество живописцевъ 
для написанія портретовъ сѣ самыхЬ 
прекрасныхъ дѣвицѣ. Портретѣ  Л ю 
бимы, сестры Аврориной больше всѣхѣ 
плѣнилѣ его. Онѣ тотчасѣ приказалъ 
привезши ее ко двору и на ней женил
ся. Аврора услыша , что  сестра ея 
Королевою, чрезвычайно безпокоилась. 
Она боялась даже выходить изѣ своей 
хижины , зная сестры своей злонра
віе и ненависть кѣ ней. Черезѣ годЬ 
Аврора родила сына, котораго назвали 
СвктозаромЪ, и котораго она любила 
Чрезвычайно. Когда уже маленькой 
Принцѣ началѣ говоришь , вѣ немѣ



Р А З Г О В О Р Ъ  ХИ*64

примѣчено было столько разума , чтй 
родители не могли налюбоваться. І5Ѣ 
одинЬ день Аврора сидя сЪ иимЪ за 
дверьми нечаянно уснула. ЧрезЬ нѣ
сколько минут!) пробудяся и не нашед- 
нні своего сына кричала и побѣжала 
вЬ лѣсѣ искать его. Сколько пастуш
ка , по возвращеніи ея , ни твердила 
ей , что  все служ ить  кѣ нашей поль
з ѣ , ничто не могло ее у тѣ ш и ть ,  по
ка она на другой день сама не призна
лась , что пастушка говорила правду. 
ЗломьіслЪ и жена его , досадуя, что 
у нихѣ не было дѣтей , послали сол
датѣ  убить своего племянника ; но по
сланные не натедѣ его , посадили Ч п- 
стосерда , жену его и пастушку вЬ 
лодку,  пустили ихѣ на море сЬшѣмѣ, 
чтоб!) о нихѣ и слуху не было. ТугпЬ 
уж е  Аврора почитала себя совершен
но нещастною, по пастушка все тве
рдила ей , что Богѣ все кѣ лучшему. 
стройтЪ. ПоЩэстію ихѣ погода была 
т и х а я ; они плавали спокойно цѣлые 
тр и  дни, и наконец):) приплыли кѣ го
роду па морскомЪ б регу стоящему. 
Король сего города велѣ вѣ т о  время 
жестокую войну, и на другой день 
бсажденЬ былѣ ошѣ непріятеля. Ча- 
стоСбр'Д?),' отѣ природы имѣя великую 
храбрость , просилЬ у Короля позьо-



леиія вступишь вЬ его службу и ко
мандовать нѣкоторою частію войска. 
Король охотно на т о  согласился , и 
ЧистосердЪ такѣ былѣ іцастливЬ , 
ч т о  сдѣлавЬ многія вылазки, накопецЬ 
убилЬ предводителя осаждающихѣ. 
Непріятельское войско, погперявЬ на
чальника , обратилось вЬ бѣгство , а 
осажденный Король вЬ воздаяніе за 
такую услугу не имѣя у себя дѣтей , 
Ч истосердп усыновилѣ. Черезѣ четы
ре года пронесся слухѣ , что Зло-  
МыслЬ отѣ огорченія, что женился на 
такой злонравной женѣ, умерЬ , и что 
народѣ ненавидя ее выгналЬ изѣ с т о 
лицы, а кѣ Чнстосерду. отправилъ по
словъ сѣ прошеніемъ, чшобЪ принялъ 
корону. ЧистоссрдЪ, свѣдавѣ о томѣ 
обстоятельно, отправился сѣ женою 
и пастушкою водою; но по случаю ж е 
стокой бури судно ихЬ разбило и 
выбросило ихЬ на пустой островѣ. 
Лерора отЪ многихЪ опытовъ такЬ 
сдѣлалася благоразумна , что  случа
емъ спмѣ не оскорблялась , и дз^мала Т 
что это послѣдовало по воли Боже
ской кѣ пользѣ ихЬ. Они поставили 
па берегу превысокой шестѣ, ина вер
ху повѣсили бѣлый пастушкмпЬ за- 
панѣ, дабы проходящммѣ кораблямѣ. 
Дашь чрсзЬ т о  знать , что на осгаро- 

а с т ъ I I .  К
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в у есть люди , которые имѣютЬ нуж
ду вЪ нхЪ помощи- ЛодЬ вечерЪ уви- 
дЬди они идущую кЬ нимЬ женщину , 
которая несла вЬ рукахЬ робенка , на 
котораго лишь только Авроръ взгля
нула , узнала вЬ немЬ сына своего 
Світозара. Опа спросила у женщины : 
гдѣ она взяла этова робенка? На что  
она отвѣтствовала , что мужЬ ея бу
дучи морскимЬ разбойшікомЬ , гдѣ-то 
его похитнлЬ , и что  когда ихЬ судно 
разбилось , она спаслась одна сЬ симЬ 
робенкомЪ, прибившись кѣ острову. 
ЧрезЬ два дни корабли искавшіе у т о п 
и т  хЬ тѣлѣ Чистосерда и Авроры (ибо 
такѣ  обѣ нихЪ думали ) , увидѣли бѣ
лое знамя и пристали кЬ острову* 
находившіеся на корабляхъ чрезвычай
но обрадовались Т найдя тамЪ нечаян
но Короля своего со всемЪ семейст
вомъ , и вскорѣ отправились вЪ путъ. 
СЪ того времени Аврора , чтобы ей 
не приключилось , никогда уже не ро
птала , узнавши опытомъ, что слу
чаи, представляющіеся намЪ нещасті- 
емЪ, часто с л у ж а т ъ  кЬ нашему бла
гополучію.

Г. Ос троу Ліо с а..
АхЪ ! сударыня , какЪ я безпоко

илась Аврориным/* приключеніями; Я



не могла и подумать , чгпобЬ все э т о  
служило кЬ ея благополучію.

г .  ш. . . ..
А'я узнала теперь причину, отЬ* 

Чего мнЬ дни каж у тся  долги; вѣрно 
это omb т о г о , ч т о  я лѣнива н не лю
блю ничего дѣлать..

Гі Д о б р о н р а в о ва . .
Э т о  правда,, моя душа,, день д л я t 

ОДнихЪ только лѢнивыхЪ дологЬ. Е ж е 
ли ты  хочешь , чтобъ шебѢ не было 
скучно т о  надобно тебѣ т а к ж е  
имѣть записку, какЬ Аврора', по ко
торой бы т ы  всѢ часы знала употреб
лять cb пользою.. Ежели вы и всѣ хо
тите* имѣть такое росппсапіе, т о  
я вамЬ это  сдѣлаю , и тогда для васЬ> 
дни очень коротки будутЬ.

Г. Остр Орлова..
МнЪ тово и хочется ,. Сударыня..
B e i  вм іет і. Мы всѣ васЬ о томѣ* 

просимЬ, .
Г! Д о б р о н р а во еа , .

Мы эт о  сдѢлаемЬвЬто время, какЬ* 
станемъ чай пить , а между тѣмЬ 
Г  о сп о ж а Н. . ... перескажетъ намЬ* 
Исторію г которую она выучила.

Е  2
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Г .  м .  .  .  .

ОгпЬ дѣтей I  аковлевыхЪ, называе
мыхъ И 'сраилътятлш, произошелъ мно
гочисленный народѣ. По долгомЬ вре
мени взошелѣ на престолъ другой Царь, 
именемъ фараонѣ , которой родился 
уж е  послѣ смерти Іосифовой. ОнЪ былЪ 
человѣкѣ злой, и захотѣвши погубить 
I I сраилъѵіхнЪ , началѣ употреблять 
ихЪ вЪ гпяжчайшую работу ц; застав
лялъ строить города; но-чѣмЪ больше 
они обременены были трудами, тѢмЬ 
были здоровѣе , и тѣмЪ больше родЪ 
ихЪ разум пожался, фараонѣ , окелая 
истребить ихЬ . приказалъ бросать 
вЪ рѣку ІІплЪ  всѣхЪ ИсраплъскихЪ, 
мальчиков!). Нѣкоторой мужѣ ошЪ ко
лѣна Левіина пмѣлЪ у себя маленькаго 
■сына рѣдкой красоты,  котораго мать 
скрывала цѣлые т р и  мѣсяца; но опа
саясь, чтобъ его не нашли , сдѣлала 
маленькой ковчегЪ, положила его т у 
да,, отнесла кЪ рѣкѣ, ияуспшвЬ у бе
рега приказала дочери своей М а р іи  
с м о т р ѣ ть  , что сЬ нцмЬ будет Ъ. На 
т о  время дочь Царя (фараона, по т о 
гда н т  ему обыкновенію , вышла на рѣку 
мы ться, и увидя сей ковчегЪ , приказа
ла одной язѣ служапокЪ своих!) взять 

А!а шедши .же вЪ ц емЪ дц) -.кз>,асцаг^



мальчика , сжалилась надЪ нимЬ и ска
зала: я хочу спасши его. Марія услы
ша сіе ^сказала ей : Ежели вамЬ угод
но , Сударыня , я сыщу для того мам
ку. II вЬ самомЬ дѣлѣ она пошла и при
цела свою матъ , которой Царевна 
найденнаго мальчика , назвлвЬ его М  о- 
¡псеомЪ , и не зная , что  онЬ сынѣ е я ,  
отдала на воспитаніе.

Г .  Д о б р о п р а е о е а .
Продолжай ты, моя душа, Г. 111...

Г. ш  . . .  .
■ Когда уже Moneen выросЬ, фара
онова дочь взяла его кЬ себѣ вмѣсто 
сына и сдѣлала его великимЬ Господи
номъ j одна кожѣ ші богатство , ни 
придворныя забавы не истребили у не
го изЬ памяти собратій 'его И сраплъ- 
іпянд. увидѣлЬ нѣкогда , что на од
ного изЬ ішхѣ напалѣ Египтянинѣ и 
хопіѣлѣ убитъ , самЬ убилѣ Египтя
нина , зарылѣ его вЬ песокЬ, и думалъ, 
что никто т о  в о не видѣ лЪ; На 'другой, 
день увидя двухѣ ссорящихся п межѣ 
собою ИсраильшянЪ , ска залѣ, имѣ: дал 
чего вы ссоритесь ?. Вы братья и дол
жны ж ить  вЬ согласіи. “Да ты для че
го вмѣшиваешься вЬ нашу ссору ? снро- 
сндЬ y.mtiiQ одщіЬ изЬ. И  спаи.іщщщ) ¡

Ъ
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т ы  намЬ ие судья, а развѣ хочешь иг 
меня так ж е  у б и ть , какЬ вчера Егип
тянина? Моисеи думавши прежде, что  ’ 
обЬ этомЬ убииствЬ шікто не вѣда л Ь, 
устрашился,иуслышадтю Царь хочетЬ1 
умертвить его, убѣжалЪ вЪ другую зе
млю. утом яся  omb пуши сЬлЬ онЬ о т 
дохнуть у колодезя, кЪ которому при
шли семь дЬвицЬ , всЬ родныя сестры, 
дочери I  офороеы. ОнЬ почерпнули во
ды напоить скотЬ свой. Между тѣмѣ 
прибЬжали пастухи и хотѣли о т о 
гнать ихЬ ; но Моисей  за нихѣ всту 
пился и защищалъ и х Ь ; послѣ чего 
дѣвицы возвратясь кѣ отцу разсказа
ли ему о псемЬ , что cb ними случи
лось. . • • 1 оф)орЪ сказалъ имЪ : для 
чего же вы не просили этова честнаго 
человѣка вмѣстѣ cb нами отобѣдать? 
ПотомЪ послалЬ взять кЪ себѣ М ои
сея , и по прошествіи нѣкотораго вре
мени выдалъ за него дочь свою име
немъ Сетфору.

Г .  Д о б р о н р а с о с а .
Теперь продолжай т ы , мой свѣтѣ, 

Госпожа
Г. Н. . . .

Moneen пасЬ стадо т е с т я  Тофюраг 
И пригнавши нѣкогда стадо кЪ гирѣ



/

X оривр, увндѢлѣ онЬ горящій кусгаЬ , 
который одиакоясЬ не сгаралѣ. М ои
сей подошел!) поближе , чпгобѣ по- 
СмотрЬть на такое чудное дѣло , 
вдруг!) услышал!) гласѣ вѣщающій ему: 
Иззуй сапога omb ногѣ твоихѣ, мѣсто 
бо , на немѣ ж е  стонши , свлпю есть. 
Моисей услыша сіе палѣ лицемѣ на 
землю и вторично услышалѣ гласѣ : 
Л Богѣ отца твоего , Богѣ Авраамовѣ, 
Богѣ ИсаакоеЪ и Богѣ Іаковль. Я услы
шалѣ вопль живущаго во Египті на
рода своего И сраилл  ; повелѣваю тебѣ 
идти кѣ нему для избавленія , возвѣ
сти  ему , что  т ы  отѣ  меня посланѣ. 
Господи , сказалѣ М оисеи : я не знаю, 
к т о  посылаетѣ меня и какѣ могу ска
зать  имѣ о томѣ ? АзЪ есліъ Сын , огп- 
вѣ'іалѣ гласѣ • скажи имѣ : Сый посла 
мл кѣ вамѣ ; испроси у  фараона доз
воленіе обѣ отпущеніи народа моего 
на три  дни вЪ пустыню для принесе
нія жертвы.^ Господи , сказалѣ Мои
сеи: фараонО не повѢритѣ мнѣ и ве- 
литѣ меня умертвить. Л сѣ тобою 
буду, отаѣчалѣ гласѣ, и дамѣ тебЬ 
власть чудеса творить.  Брось на зе 
млю жезлѣ свой. Моисеи ис пол нолѣ 
т о  и жезлѣ превратился вѣ змѣя. 
Увидя сіе Моисеи устрашился и по- 
бѣжалѣ : но гласѣ вѣщилѣ ему: возьми
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за хвостѣ cero змѣя и оиЬ преврагатп- 
ся вЬ жезлЬ. Сіе но словамЬ испол
нилось ; по Щ омсеп 6ылЬ еще вЬ со
мнѣніи. По томѣ сказано ему : положи 
руку свою во пазуху j и какЬ только 
Moneen  сдЬлалЬ т о ,  рука покрылась 
струпомЬ : но положивЬ ее вЬ другой 
разЬ вЬ пазуху , увпдЪлЬ , что рука 
издЬлилась. Х о т я  Moneen изЬ сихЬ 
чудесЬ и увѢровалЬ , что  онЬ гово
рилъ cb БогомЬ , однако боялся идти 
кЬ фараону, и сказалЬ : Господи ! т ы  
знаешь , что  я косноязыченъ. БогЬ о т -  
вѢгпствовалЪ ему : К то  сотворилЬ у 
ста  нѣмова и говорящаго? Нея ли? поди 
и у ста  твои отверзутся .  СверхЬ т о 
го я пошлю предЪ тобою брата тво 
его Аэрона , которой говорить сво
бодно , и онЪ будешЬ говорить вмѣсто 
тебя. Послѣ сего Моисей останилЬ 
гору и возвратился во ЕгипетЬ ; на 
пути же встрѣтился cb братомЪ сво- 
іімЬ АпрономЪ по обѣщанію Господню.

Г .  Острот/ лова .
Бож е мой, какѣ хороша Священная 

Исторія ! JI, сударыня, рада бы и день 
п ночь ее слушать.

Г. //....
Пожалуйте , Сударыня, скажите 

лшѣ, что э то  'зиачшпЬ : Aso семъ Сын»
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Г. Д о б р о н р а в о в а .
Э то  , моя душа, значишь т о  : Я

Богѣ пребывающій самЬ собою безЬ 
всякаго пособія, Я всегда былЬ и буду 
всегда. Ничто вЬ свѣтѣ не можешЬ 
МпЬ уподобишься. Цари и всѣ земные 
Властители, завоеватели , богачи и 
высокородные, всЪ ничто предо мною; 
Все существуешь по единой волѣ мо
ей ; предо мною цѣлый свЬтЬ менѣе 
пылинки , и я могу разрушить его вЬ 
единое мгновеніе. Я семь единЬ, и все, 
что есть вЬ свѣтѣ добраго, великаго, 
премудраго, сильнаго, любви достой
наго и праведнаго , все заключается 
во мнѣ единомЬ.

Г. Остро у  мо в а..
КакЬ ж е ,  Сударыня, вы говорите, 

что  одинЬ только Богі) существуешь, 
а прочее все ничто ; мнѣ кажется, что  
и .я что нибудь значу ; земля, солнце, 
люди, т ак ж е  что нибудь, и эшова не
льзя сказать , что кромѣ Бога прочее 
все ничто.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Быслушай , моя душа : что ты  со

ставляешь нѣчто, э т о  правда, ты  
бы тіе имѣешь ; но ты  бытіе свое по- 

Ч а с т ъ  Ц.  Ж

Р А З Г О В О Р Ъ  X I I .
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лучила огпЬ Бога, оно ему принадле
жишь, онЬ у  тебя п отнятъ его мо
жет!.) вѣ одну минуту. Едяселибѣ я іпе- 
ОЬ отдала свое платье, ты  бы не мо
гла сказать,  что оно твое:  и такѣ , 
иіЬло твое , душа , умЬ , родители , 
богатство, однимЬ словомѣ , все, что  
іпы ни имѣешь , есть Божіе ; ты  ошЬ 
него все получила. Одинѣ только Богѣ 
ни когда ничего и ни от!) кого не за- 
пмсшвовалЬ , по тому что прежде его 
ничего не было , и все , что ни есть, 
отЬ  него происходишь. Слѣдственно 
онѣ есть властитель всего , что  онЪ 
д з е т ѣ ,  т о  есть всего, что сущест
вуешь. Изѣ этова , любезныя дѣти , 
вы видите , какою мы обязаны ему 
благодарностію ».любовію. Мы лю- 
бимѣшѢхЬ, которые налѣ добро дѣ- 
лаюгпЪ : а Богѣ нам!) дало все, что
мы имѣемѣ; онѣ намѣ огпецѣ. Владыка, 
благодѣтель , и любитѣ насЬ , какѣ 
дѣтей своихѣ, и потому мы были бы 
самыя злыя твари ,  ежелибЬ не захо
тѣли любишь его и покоряться ему.

Г. В л а г о р а з у м о  б а.
Ч то  до меня касается , Сударыня, 

когда я печатаю исторію, которую 
инѣ теперь пересказывали, всегда т р е 
пе цу отѣ  благоговѣнія.



*

Г. Д о б р о н р а в о в а .
ТлкЪ и надоони , моя душа : ибо 

мы перед’) Б >гомЬ такЬ малы , что не 
можемЪ из!)явить ему должнаго ночи-, 
танія. БогЪ вездѣ ирисуиісіпвуетЬ, лю- 
любезныя дѣти ;  особенно же во хра
мах!), мѣстахъ, гдЬ в!) молитвахЬ его 
призызаюгпЬ. И по тому много согрѣ
шаютъ шЬ люди , которые вЬ таких!) 
священных!) мЬсгпахЪ разговариваютъ , 
смЬимпся , и оборачиваются на всЬ с то 
роны ; согрЬшаіотЬ и т ѣ  , которые 
молятся безЪ должнаго благоговѣнія. 
Ч то  бы вы сказали , ежелпбЬ бѣдная 
женщина выпросила дозволенія гово
рить сЬ ЦаремЬ , и вошедши вЪ черто
ги его сЪ шЬмЪ , чіпобЬ просить у него 
милосердія, оборотилась кЪ нему спи
ною и стала смѣяться и разговаривать 
сЪ его служителями ? \

Г. 61. . . .  л
Я бы сочла ёе за безумную, какова 

однакожъ и сама иногда бываю. Часто 
Мол нея Б >гу оборачиваюсь на всѣ с т о 
роны, и совсѢмЬ не думаю о томЬ, что  
вЪ молигпнѣ читаю; но я постараюсь 
впередЪ исправиться, и прежде не
жели стану молиться , стараться бу
ду разсуждать и увЬр ться , что хо
чу говорить сЪ БогомЬ.

ж а

Р А З Г О В О Р Ъ  Х П .  76
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Г .  Добронравова .
Я гпобя увѣряю , что ежели Стя

нешь зло дѣлать , т о  никогда не бу
дешь по сторонамъ оглядываться. Это  
самое лучшее дѣло думать всегда , 
что Богѣ сЬ нами присутствуетъ.  
ОтЪ тово - т о  люди и злыми стано
вятся ,  что о немЬ забываютъ. Ежели 
бы каждый человѣкъ, прежде нежели 
солжетЪ, разсердится, или объѣстся,. 
подумалЬ самЪ сЪ собою : я хочу сдѣ
лать  это передѣ БогомЬ , оиЪ смот
ритъ на меня, онЪ ненавидитъ тѢхЬ , 
которые волн его ослушпы, онЪ мо
жетЪ наказать ихЪ за т о ,  а меня мо
жетЪ быть накажетЬ и вЪ сію самую 
минуту : ЕжелибЬ , говорю я , чело
вѣкѣ всегда такЬ думалъ, т о  конечно 
не былЪ бы такЬ дерзокЪ, чтобъ грѣ
шить вЪ присутствіи Бога. Прощайте 
любезныя дѣти , мнѣ. . . .

Г.  31. . . .

П о ж а л у й т е ,  Сударыня; прежде 
нежели мы разстанемся, скажите мнѣ, 
что значитъ одно слово, котораго я 
не понимаю. Я слышала , что Зіоиее- 
евЪ огпецЪ былЪ отЬ колѣна Левіина - 
что таксе  ошЪ колѣна Л евіина2.
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Г .  Д о б р о н р а в о в а .
К оліно  зн а чи ш ь  рол,?) ил и  семепст- 

«о. Вы з н а е т е  , мои д Ь п ш ,  ч т о  Іаков? 
имѣлЬ д в е н а д ц а т ь  сы новей  , orrib к о 
т о  р ы .y b  п р о и з о ш л о  д в е н а д ц а т ь  р о д о в Ь  
ил и  к о л Ь н Ь .  Я  вамЬ с к а ж у  , к а к Ь  на 
зы вались  Іаковлевы сыновья  : Р у в и м ? , 
Сим еон?, Л евііі , Іу д а ,  Иссахар?) , 
ЗавулонЪ, Д а н ?, Г а д ?), A c a p ? , Нефѳа- 
Лнм? , Iоспф)? , и В еніамин?). Они - mo 
с о с т а в л я л и  д в е н а д ц а т ь  к о л ѣ н ѣ  М ера - 
елевых? , т о  е с т ь  д в е н а д ц а т ь  с е 
м е й с т в ѣ  огпЬ Іакова п р о и з ш е д ш и х Ь  ; 
но  к а к  К) /  аков? у с ы н о в и л ъ  себѣ  д в у х Ь  
сыновей  / осифовых? М ан асія  п Еф ур а-  
п м а , т о  om b  нихЬ  п р о и з о ш л и  два  р о 
д а  , с о с т а в л я в ш і е  1 осшф)ово кол ѣ н о .  
B om b т е б ѣ  все Госпожа А І.  . . . ч т о  
т ы  з н а т ь  х о т ѣ л а  ; и к о г д а  у ж е  т ы  ме
ня о с т а н о в и л а ,  іпо я  гпебѣ с к а ж у ,  ч т о  
мы послѣ  з а в т р а  поѣдемЬ з а  г о р о д ѣ  
о б ѣ д а т ь  , и е ж е л и  вы з а в т р а  к о  мнѣ 
п р и д е т е  , т о  мы всѣ в м ѣ с т ѣ  поѣдем Ь  
кЬ  вашимѣ п а с ш у ш к а м ѣ  п р о с и т ь  на т о  
д о з в о л е н ія  , или к о г д а  изЬ васЬ к о м у  
ии б у д ь  не л ьзя  б у д е т Ь  ѣ х а т ь ,  т о  вы 
н а п е р е д ѣ  д а д и т е  о т о м ѣ  з н а т ь .

Ж  5
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Д Е Н Ь  Х Ь

Г. Д о б р о н р а в о в а .
ЧгтгобЬ для насЬ не скучна была до
рога , мои милыя , я вамЬ скажу ска
зо ч ку , которую недавно читала.

С К А З К А  

О трехЪ ж е л а н і я х  Ъ.
О д и н Ь  не богатый человѣкъ женился 
на прекрасной дѣвушкѣ. БЬ зимнее 
время вечеремЬ сидя у  камина начали 
они разговаривать о щастливомЬ со
стояніи сосѣдей свопхЬ , которые бы
ли ихЬ боіашѣе. АхЬ ! ежелнбЬ вЬ мо
ей бцло власти имѣть все т о  , чего бы 
я захопіѢл*а , сказала жена,  т о  я бы 
вѣ самое короткое время благоползч- 
нѣе была всѣхѣ этихЬ людей , кото- 
рымѣ мы завидуемЬ ; и я бы такѣ же , 
сказалѣ мужѣ : мнѣ бы очень х о т ѣ 
лось по времена ж ить  волшебницѣ , и 
чтобЬ сыскалась изѣ нихЬ такая , ко
торая бы пополнила мое желаніе. БЬ 
шу минуту увидѣли она вЬ комнатѣ



своей прекрасную женщину , когпорп я 
пмЬ сказала : я, волшебница и обѣщаю 
вамѣ исполнишь вЬ точности три ж е
ланія Т какія вы прежде обЬявише : 
только будьте осторожны , ибо послѣ 
трехѣ желаній вы уже отЬ меня ни
чего больше не получите. Волшебница 
сказавЬ сіе изчезла, а мужЬ и жена 
остались вЬ изумленіи. IIу , мужЬ , 
сказала жена, ежели до меня дойдетЬ 
дЬло, гпо я уж Ь знаю что пожелать,  
я еще не желаю, однако мнЬ каж ется ,  
что ничего нѣіпЬ лучше на свѣтѣ , 
какЬ красота , богатство и з н а т 
ность. Хорошо и это, отвѣчать мужЬ, 
однакожЬ при всем!) этомЬ может'ч 
постигнуть болѣзнь, печаль и смертѵ. 
сЪ самой молодости ; а лучше бы же 
лать здоровья , радости и долговре
менной жизни. А к!) чему бы послу
жила долговременная жизнь при бѣд
ности , говорила жена ? Развѣ только 
к1> долговременному пещастію. Право, 
волшебница бы ничего ие сдѣлала 
лишняго, ежелибѣ пасѣ и двенадцатью 
дарами н а д ѣ л и л а  ; по послѣдней мѣрѣ 
есть двенадцать вещей , которыя для 
меня необходимо нужны. Э то  правда 
сказалѣ мужѣ : однакожъ ненадобно 
торопишься, а станем!) думать до 
самаго у т р а  , какія бы т р и  вещи 6ы-

.Р А  3  Г  О В ( ГР Ъ Х Ш .

Ж 4
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ли для насЬ самыя пужныя, и тогда  
ужѣ станемъ просить , чего намѣ на
добно. О ! я во нею ночь буду думать, 
сказала жена ; а между тѣмѣ погрѣ
емся , я очень озябла. ВЪ т о  самое вре
мя взявЬ щипцы поправила дрова , и у 
видѣла множество раскаленныхъ уголь- 
евЬ , сказала безЬ умысла : axb какое 
уголье ! ежелибѣ на э т у  пору аршинѣ 
кишки , она бы вЬ мигЬ поспѣла кѣ 
ужину. Лшиь только она это  выгово
рила, кишка упала пзѣ трубы на огонь, 
ЧшобЬ т еб я  чортѣ взялѣ прожору н 
сѣ твоею кишкою , сказалъ м у ж ѣ ; 
вогпЪ выбрала желаніе ; вѢть теперь 
ужЪ два только о с т а е т с я :  я такѣ  
сердитѣ па тебя , что хотѢлЪ бы а т у  
проклятую кишку видѣть у тебя на 
носу. ВЪ т у  самую минуту укидѣлЬ 
о н ѣ , что  желаніе его гораздо было 
глупѣе , нежели женшшо ; ибо кишка 
вЬ самомѣ дѣлѣ приросла кѣ носу бѣд
ной ж е н ы , такѣ  что оторвать ни
какъ было не можно. О , какѣ я неіца- 
сшлива \ вскричала о н а ; axb ! злой 
человѣкѣ , чего т ы  мнѣ пожелалЬ. 
Клянусь тебѢ , душа моя , что я не 
думалЪ обЬ этомЬ , огпвѢчалЪ мужѣ ; 
чтожЪ намЬ теперь дѣлать ? }\ хочу 
пожелать великаго богатства , чтобѣ 
можно было по крайней мѣрѣ сдѣлать
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піебѣ золотую т р у б к у , вЪ которую 
бы т ы  кишку свою прятала. Пзб.адаі 
меня Боже отЬ эгаова, сказала жена , 
я тебѣ напередѣ скажу,  что  лучше 
себя убыо , нежели остаться жить сЬ 
этою кишкою. НамЬ еще осталось одно 
Желаніе, и ежели гпы хочешь , чтобЬ 
я была жива , т о  оставь мнѣ ж елать  
вЬ послѣдней разЬ , а не т о  , такѣ я 
сен члсЬ брошусл за окошко. Выгово
ра сіи слова,побѣжала открывать окно, 
а мужѣ испугавшись и любя ее горя
чо , кричалѣ ей : постой моя голубу
шка , я тебѣ позволю желать всего , 
ч т о  т ы  хочешь. Ну, ежели такѣ  , 
сказала жена , т о  я желаю , чтобЬ 
эта  кишка отЬ моего носа отпала.  
Желаніе ея вЪ гпужЬ минуту исполни
лось ; послѣ чего жена сказала мужу : 
видно волшебница хотѣла надѣ нами 
посмѣяться , да и хорошо сдѣлала. 
МожетЬ быть мы получа богатство 
были бы нещасшнѣе теперешняго. Все
го лучше, другѣ мой, не станемѣ ни 
чего желать  , а будемѣ пользовать
ся шѢмЬ , что намЬ Богѣ посылаешѣ. 
Между гпѣмѣ поѣдимѣ этой кишки , 
которая отѣ  всѣхѣ нашихѣ желаній 
осталась. Мужѣ согласился, что ж е 
на его разсуждала .справедливо , сѣла

Ж 5
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ужинать и забыли орсе т о , . него же- 
лашь думали.

Г . Б л а г  о р а з у м о  ва.

Я думаю, что ежелибЬ эта  жен
щина , и двенадцать вещей пожелала , 
шо со всЬмЬ тЬмЬ могла бы еще быть 
нещасшлива : на примѣрѣ , ежелибЬ
она пожелала хорошаго обЬда , то  
надобно бы было ей кЬ тому имѣть 
еще хорошій аппетитѣ , чгпобЬ до сы
т а  наѣсться , а послѣ воздержность , 
чтоб!) не наѣсться слишкомЬ , и не 
занемочь. Bomb вдруг!) т р и  желанія 
для одиого обѣда.

Г .  Ж .  . . .

*~ ЕжелибЬ у меня спросили, ч т о  я 
желаю, т о  я бы тотчасЬ  отвѣчала , 
ч т о  желаю идругЬ сдѣлаться ученѣе 
всѣхЬ на свѣтѣ-

Г. Д о  бро нрасоса .

ОднакожЬ моя душа, этова не до
вольно , гпебѣ бы надобно было еще 
ж елать  и то го ,  чшобЬ т ы  могла зна
ніе свое употреблять вЬ пользу ; а 
безЬ того т ы  оы по самолюбію сдѣ
лалась глупѣе , гордѣе и злонравнѣе.
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г. ш. . . .
А я б м , сударыня, пожелала сдѣ

латься добронравнѣе , потому что 
Очень трудно отвыкать ошЬ малостей.

Г.  Д о б р о н р а в о в а .
Твое желаніе , моя душа , совер

шенно хорошо , да вѣ немЬ же есть 
еще такая выгода , которая тебѣ не 
извѣстна. Положимъ , ч т о  т ы  бы по 
желала красоты, богатства, или чего 
Иибудь подобнаго ; вѢшь сколько бы 
т ы  того ни желала , настала  бы отѣ  
того ни богаче , ни красивѣе ; такое 
желаніе само собою ничего не прино
сить : но коль скоро к т о  точно по- 
яеелаетЬ б ы т ь  добродѣтельнымъ , 
то тЪ  уже начинаетъ быть шаковымЬ. 
Примѣтьте это,  любезныя дѣти , что 
когда кто  точно пожелаетЬ, т о  есть, 
когда начнешь вЪ самомЪ дѣлѣ о томЬ 
с та р а т ь с я ,  чтобъ сдѣлаться тако
вымЪ ; ибо нѣгпЪ такова человѣка и 
между самыми злонравными , который 
бы не захоіпѣлЬ сдѣлаться вдругЬ 
добродѣгпелміымЪ , т о  есть безЪ вся
каго затрудненія ; но кто  точно же
лаетъ таковымЬ быть, гпотЬ у п о т 
ребляетъ нужныя кЬ тому средства. 
Не правда ли , Госпожа Ш. . . . что
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гпы для того бы желала вдругЬ сдѣ
латься добронравною , чгпобЬ избѣ
ж а т ь  труда  вЬ неисправленіи себя 
ошЬ погрѣшностей ?

Г. ш. . . .
Вы угадали , сударыня, когда л 

подумаю, сколько мнѣ труда  будетЬ 
стоишь мое исправленіе , т о  одна 
мысль устрашаешь меня. Я сколько 
можно стараюсь о томѣ , однакожѣ 
поминутно дѣлаю шалости , и даже 
огпчаяваюсь , чтобѣ я могла исправить
ся.

Г .  Д о б р о  и р  а с о с а.
Отчаяніе твое происходить отЬ 

лѢносгпи , моя душа; повѣрь мнѣ, что  
всякой т о т Ь  исправляется , к т о  с т а 
рается  удерживаться огнѣ погрѣшно
стей. Ежели бы т ы  вздумала ит-  
іпи куда нибудь и стала бы на вся- 
комЬ шагу падать , т о  конечно долго 
бы не дошла до назначеннаго  мѣста ; 
однакожѣ дошла бы наконецъ хотя  и 
не скоро , ежели бы старалась вста
вать при всякомЬ паденіи. Но ' еже- 
либѣ напротивъ того сказала : я па
даю очень часто н вставать всякой 
разЪ очень трудно , такѣ лучше о- 
сшанусь я на землѣ; послѣ этого вѣрно
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*тш бы никогда не дошла , куда шебЬ 
Надобно. Путь пЬ добродѣтели ¡сему 
йсе подобенЬ. Ежели мы не станем!) 
леж ать  і т  одномЬ мѣстѣ,  т о  конечно 
Дойдем!) до добродѣтели.

Г. щ .  . . .
ІІ не примѣчаю вЪ себѣ лѣности , 

сударыня, я люблю тр удиться ,  учу 
уроки наизусть. II теперь выучила не 
мало изЬ Географіи.

Г. Добронравова.
Иной , моя душа , хо тя  любитЬ 

трудиться и учиться , но при всемЬ 
томѣ можетѣ быть лѣнивѣ , т о  есть 
разумом!) , а это очень не хорошо, по 
тому что такая  лѣность лншаетЬ 
бодрости и охоты. Скажи ж е  намѣ , 
что  выучила из!) Географіи?

Г. ш. . . .
Л , сударыня, знаю теперь, какія 

вЪ Европѣ главныя горы, рѣки, полу
острова и астмы.

Г. Д о б р о н р а в о в а - .
Ты нам!) скажи только о горахЪ и 

полуостровах!) ; а о рѣкахѣ мы узна- 
емЬ тогда , когда будем!) говорить о 
тѣх'Ь земляхѣ , вѣ кошорыхЬ онѣ на
ходятся.
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г. т ....
ВЪ Европѣ почитаются главными ‘ 

горы Дсфриснкія  лежащі і между Нор
вегіей) и Швеціей). Лиринеяскія меж
ду Франціей) и Нотаціею. Алпіпскі% 
между Швейцаріей) , Савоіею , п иіпа
ліею. Апенинскія простираются чрезѣ 
всю [1 шалію. Крапаѳекія между Поль
шею а Венгріею. Есть такж е  горы 
между Англіею и Шопіландіею , кото
рыя называются ШеЫотЪ ; между 
Швейцаріей) и франціею 1 і;ря, между 
Альзасомѣ и Лоптнгріею Ноже, я ІО гор- 
см я , В ерготурскія и Уральскія  горы 
многія полагаются границею между 
Европою и Азіею.

Полуостровов!) вЬ Египтѣ два : 
Первый М оре я , вЬ Европейской Тур
ціи , которой Коринфским!) петмомЬ 
соединяется сЬ твердою землею; дру
гой КрымЪ , который лежитЬ кі) Сѣ
веру от!) Чернаго моря н соединяется 
сЬ твердою землею петмомЬ Пере
копъ ю называемымъ. Ютландія , ко
торая принадлежишь Дацкому Коро
лю , т ак ж е  почитается полуостро
вомъ.

Г. Д о б р о н р а в о в а *
Браво, моя душа, ты  скоро с\Ѣ- 

лаешься искусною Географкою* Но-
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смотримЪ теперь зиаіотЬ ли твои по
дружки уроки свои іні) Священной 
исторіи. Начни піы I  оою.ка Ж . . . .

Г. ЛІ. . . .
Моисей и Аарон? пошли кЬ фараону 

II сказали ему : БогЬ повелѣваешь ше- 
ОЪ отпустишь народ!) его вЪ пустыню 
для принесенія жертвы, фараонд ош- 
вѢтспівйвалЬ : я не знаю Бога ; и ме
ж ду  шЬмЬ сен злочёсгпивып Царь при- 
казадЬ позвать к1> себѣ смотрителей , 
бывшпхЬ при отправляемой іісраиль- 
тян аміг работѣ, и сказал!) нмЬ: надобно 
им!) прибавить работы, видно они ра
ботаютъ очень мало, что вздумали 
еще итгпп в!) пустыню. П так!) 6Ѣд- 
нымі) ИсраильтянажЪ дали столько 
р а б о т ы , что им!) никак!) не можно 
было исправишься , а за ню ихЬ и би. 
ли жестоко. И  сраилътяне, видя, что 
они нещаогпнѣе стали прежняго, гово
рили Moncew. ІІещастін нашеготы при
чиною ; для чего ты  просил!) (рораона, 
чтобЬ онЬ опту сшил!) ві) пустыню ? 
Тогда ЛІоисей сказал!) Господу : гпы 
вндиш!) , что  братья мои гнѣваются 
на меня. Л Бог!) Авраамов?) , Исааков? 
и Іаковлъ , отвѣчал!) БогЬ. Л дамЬ 
Исрсшльтлнам? землю Ханаанскую , 
которой вЬ соЬшЬ нЬгаЪ лучше ; воз-
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врагтшсь кЬ фараону и АаронЪ будегпЬ 
предЬ нимЬ чудеса дЪлагпь. Alone eh и 
Аарон?) пошли опять кЬ Дарю и гово
рили ему еще, чтобы oui) пародЬ от-  
пустплЬ вЬ пустыню. Однакожѣ онЬ 
не согласился на то .  Тогда АаронЪ 
бросплЬ жезл h свои на землю и изЬ 
жезла вышелЬ змѣи. Волхвы фараоно
вы т о  же  сдѣлали; по змѣй, вышедшій 
изЬ жезла Ааронова , пожралЬ змЬевЬ 
ИхЬ. По томЬ АаронЪ ударидЬ жез- 
ломЬ свонмѣ по рѣкѣ , и рѣка обрати
лась вЬ кровь, и сдѣлалась такЬ смрад
ною, что всѣ рыбы померли; но какѣ 
и волхвы т ак ж е  воду вЬ кровь обра
тили: т о  ф)араон? и не соглашался о т 
пустить Израильтянъ.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Продолжай т ы  , моя душа , Гост- 

, жа Н. . . .
Г. / / . . . .

Тогда повелѣлѣ Господъ Аарону. 
просшергпь жезлѣ своп , и лишь толь
ко онѣ сіе сдѢлалЬ , вдругѣ явилось во 
Египтѣ чрезвычайное множество ля- 
іушекѣ. Онѣ во всѣхѣ мѣстахѣ очути
лись : вѣ домэхѣ , на постеляхѣ , вѣ
печахЬ и даже вѣ царскихЬ чертогахѣ. 
фараонЪ видя такую напасть , скадалЬ
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М онсею : Помолись своему Богу, что 
бы онЬ истребил!) сію гадину, п т о 
гда я отпущу И  сраилътлно. A l  Он с ей 
помолился Богу и всѣ лягушки изчезли; 
фараон?) же обрадовавшись том у  не 
захоіпѣлѣ обѣщанія своего исполнишь. 
Послѣ того послалЬ Богѣ на Египет!) 
множество вшей , по томѣ ядовитых!) 
мухѣ, наконецЬ великой гладѣ и са
ранчу. Покрыл!) Египтян!) гнойными 
струпьями, отнял!) у них!) свѣтѣ , по- 
крывѣ всю землю густым!) туманом!) , 
Выключая т у  страну, вѣ которой жи
ли Исраильтяне , но не смотря на то ,  
фараонЪ не хоіпЪлѣ о тп у с т и т ь  нхѣ. 
Напослѣдокѣ повелѣлѣ Богѣ Моисею  , 
что  Исраилътлнебо взявѣ изѣ каждаго 
Дома по ягненку или по козленку, зако
лоли нхѣ вѣ четвертый надесять день 
того мѣсяца и вымазали бы ихЬ всѣ 
кровью ворота. По томѣ сихѣ ягнен- 
ковѣ или козленковѣ испекли бы и сѣѣ- 
ли сѣ опресноками и сѣ горкомѣ зелі- 
емѣ , и сѣѣли бы все безѣ о с т а т к а ,  а 
ежели сего не сѣѣдятѣ, т о  сожглибѣ ц 
сѣѣли бы сіе стоя какѣ можно скорѣе, 
и были бы одѣты вѣ дорожное платье. 
Онѣ сказал!) им!) наконецъ, что изве
дет!) ихѣ изѣ Египта, и чтобыопипоиз 
шествія праздновали случай сей ежего
дно, но семи дней питаясь опрѣсноками. 

Ч а с т ъ  Л,  3
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Г .  /Т, обронрасова.

Продолжай Госпожа Ш . . . „

Г, ш. . . *
Исраѵлътлне получа Божеское по* 

ьелЪніе изЬ ycmb Моисея п Аарона 
исполнили нее , что должно было. ВЬ 
полночь послал!) БогЬ Ангела ивелЬлЬ 
побитъ всЬхЬ ЕгипетскихЬ первенцовЬ, 
начиная omb Царскаго сына даже до 
рабов!) ; но вЬ mbxb домахЬ, вЪ кото
рых!) ворота обмазаны были кровью , 
ни одинЬ человТжЬ не умерЬ. Тогда 
фараон?} и народ!) его подняли великой 
вопль, и сказали ИсраплыпннамЪ : по
дите скорѣе изЬ земли нашей и помо- 
дигмесь о нас!) Богу своему. Исраилъ- 
іпяне взявЬ сЬ собою все , что имЪ ну
жно было , вышли г'зЪ Египта. Они 
взяли т ак ж е  ня дорогу итЬсша, чтобЬ 
испечь оп р ѣ сн о к и .  ВЬ т о  время ихЬ 
было числом!) шесть comb тысячъ , не 
считая женЬ и дѣтей. БогЬ вторично 
повел,ЬлЬ имЬ ежегодно яденіемЬ опрЬ- 
сиоков!) праздновать пасху вЬ воспо
минанье своего освобожденія ; но что  
бы они мяса сего ни мало не оставляли 
и недавала бы его тЬмЬ , которые не 
обрѣзаны.
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Г . О с т р  о у  л  о в а.

Пожалуйте  скаж ите ,  сударыня, 
что это  значитЬ, которые не обрѣ
за н ы ?

Г.  /Р оброирасоса .
Обрѣзаніе было обрядѣ предписан

ный И  сраильтяналіЪ omb Бога , по ко- 
тпорому они отличались omb прочихЬ 
Народопѣ. И ио тому , ежели бы кто  
из Б унаго рода зохотѣіѣ принять 
Исргшлъскую или Жидовсщю вѣру , 
( э то  все равно), гпотЬ долженѣ 6 ылЬ 
непремѣнно повиноваться сему обряду.

Г. III. . . .
Ч то  такое обрядѣ , сударыня ?

Г. обр  о н р  а е ó в а.
Обрядов)} очень много и они быва

ют!} разные; напримѣрѣ : Ѣсть агнца 
с то я ,  вЬ дорожпомѣ платьѣ сѣ гор
комѣ зеліемѣ и держа вѣ рукахѣ жезлѣ: 
Все аш'о зпачипіѣ обрядѣ-

Г.  Б л  сг г о р  а з у  л  о в а.
Кажется мнѣ, сударыня, б^дто я 

читала вѣ Священной Исторіи, что 
Borb повел рлЬ ЛПідамЬ посвятишь ему
нервенцоьЬ ?

3 9
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Г. Д о  бронр авоеа.
Я только что хотЬла говорить 

обѣ эгпомЬ , мол душа. ОнЬ не только 
велѣлЬ носвлгаштіъ , но и совсѣмъ о т 
дать ихЪ ему ; послѣ чего родители 
должны были искупишь ихЬ.

Г. О с т р о у м о в а .
КакЬ же , сударыня , я старшая 

дочь; гпакЪ ежели бы я жила вЬ т о  
время, и меня бы посвятили Богу ?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
ЕжелибЬ т ы  была мужеска пола , 

т о  и сЬ тобой конечно такЬ посту
пить должно было ; однакожЬ т ы  и 
безЬ того должна сама себя посвятишь 
Господу. Бора уже кушать,  любез
ныя дѣти у а послѣ обѣда пойдемЪ вЬ 
садѣ прогуляться.

Р А З Г О В О Р Ъ  Х ІГ >
Д Е Н Ь  XII.

Г.  Ж . . .

$$ , сз’-дарыня , не спала цѣлую ночь. 
Ьіпѣ подарили карппшку, и сказали ,
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что когда вы мнЪ ее изЬяснише , шо 
скажете при томЬ хорошенькую ба
сенку. МнЪ чрезвычайно хочется о 
ШомЬ слышать.

Г .  Д о б р о н р а с о а а .
Пожалуй , моя душа , Госпожп Бла- 

горазумова, подойди сюда и разскажи, 
что  э та  картинка значить?

г. ш . . .
КакЬ же вы х о т и т е  , сударыня , 

•ігпобЪ она угадала , что значишь э т а  
картинка, когда вы закрываете над
пись ?

Г. Д  обро нр а в о с а.
ВЬ этомЬ ей никакой нЬтЪ нужды, 

моя душа. К то  знаешЬ Исторію н ба
сни , т о т Ь  узнаетЬ всякую картину , 
живописная ли она или печатная. Ты 
сама увидишь , что она и безЬ надпи
си все разскажешь

Г .  Б я  а г ор  а з  и ж о в а.
Э т о т Ь  старнкЬ и старушка , вЬ 

разодраниомЬ платьЬ , были мумсЬ сЬ 
женою. ОпЪ назывался филемоном?) , а 
она Ъазкпдою ; а вотЬ этошЬ , что 
д е р ж и т Ь  ногою гѵся , есть ЮпмперЪ, 
лопкрлгф язычники называли богомЬ 

3 5
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неба ; другой оке, что  возлѣ его, сынѣ 
его М еркур ій , посланник)*, боговѣ и 
покровитель купдопЬ и воровЬ. і

г. ш. . .
Да какѣ же т ы  сестрица могла это  

угадать ?
Г. Б л а г о р а з у Moca.

МнѢ кажется,  что л 6ы‘ этова с т а 
рика и старушку всегда узнала ; а у
видя гуся спасающагося подѣ ногами 
ÍUпитеровылт, легко узнать можно 
и всю картину. Ежели намѣ угодно., 
сударыня, (оборогпясь кЬ Г. Добронра
вовой) я разскажу имр и всю э т у  баснь; 
тогда вы увидите , что мнѣ угадать 
не трудно было.
’ ., :' i . W  ' ' ■■ » Б V

Г. Д о б р о н р а в о в а .  '
Л очень согласна , моя душа , чтобЬ 

т ы  имЬ все разсказала.
Г .  Б я  а г о р  а з у  м оса.

ЮптпсрЪ т М еркуріи  нѣкогда при
няли на себя человѣческой образѣ , и 
отправились путешествовать. Они 
подѣ вечерѣ прибыли в)) одну большую 
деревню , и просили , чшобЬ ихѣ кто  
пиоудь изѣ милости пустилѣ перено
чевать . однако же никто не ХОишліг
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дашь имЬ ночлега. Бидя наконецЬ., что 
ипкию их!) не пускаюшЬ, пришли они кЬ 
самой бѣдной хижин!), которая покры- 
піа была соломою и хворостом]). Хозя- 
инЬ этой хижины былЬ бѣдной старикѣ 
фплеМон7) , жившій т у т ѣ  cl) женою 
Своею Бавкидою. Боги просились кЬ 
ним!) переночевать; на что спи сЪ ве
ликою охотою согласились. филемонЪ 
тогпчасЬ попросил!) жену свою Бавки
ду  нагрѣть воды ддя обмытія у гостей 
ногѣ. Старушка отломила нѣсколько 
сучковЬ , которыми покрыта была 
ихѣ хижина , развела огонь и раздува
ла ртомЬ , по тому что у нихЬ раз
дувальных!) мЬховЬ не было. Когда 
вода нагрѣлась, филемонЪ сняв!) по
вѣшенный на гвоздѣ ковшикѣ, началѣ 
госгпямЬ мышь ноги ; а Бавкида между 
інѣмѣ вымыла стол!) и натерла его мя
тою; по томѣ подложила подѣ одну с то 
ловую ножку подкладку, чтоб!) столѣ 
не шатался, ибо онѣ былЬ нѣсколько 
изломан!). Стульев!) у нихЬ и не заво
дилось , а надобно было сѣсть па ска
мейку , и чтоб!) не такѣ было жоско , 
Бавкида покрыла ее одѣ ял омѣ , кото
рым!) она вѣ праздничные дни только 
постель свою покрывала. По томѣ по
тащилась вѣ свой садикѣ и ларгала 
сЬ вѣтвями грушѣ , да еще принесла



нѣсколько свѣжаго мода на разбитой 
тарелкѣ и не большой кусокѣ сыра. 
Они всѣ сѣли за столомЬ и (])илемонЬ 
извинялся, что не моасетѣ лучше у- 
госпіигпь прихожихЬ. Между тѢмЪ 
вспомнилЬ онѣ, что  у нихѣ есть одинЬ 
гусь , котораго хотѢвЪ заколоть Для 
гостей , чтобы лучше употчивать ; 
онѣ вышелЬ изЬ за стола , т ак ж е  и 
старуха  , и начали ловитъ гуся ; од- 
накожЬ онѣ бѣгая изЬ угла вЪ уголЬ 
исшомилЬ ихѣ до пота. НаконецЬ гусь 
спрятался подѣ ноги ко Юпитеру. 
Тогда ЮптперЪ сказал!) филелюну и 
Бавкиді : я очень доволен!) вашею лас
кою; пондемѣ теперь со мною на э т у  
высокую гору, и вЬ тожЬ самое время 
опі! и М еркурій  окружены стали сія
ніемъ. Когда же они взошли на гору, 
ЮпитсрЪ сказалъ имЪ : оглянитесь на
зад!). Они оглянулись и увидѣли , что 
деревни уже не было, а все т о  мѣсто 
покрыто было водою, ибо lOmtmepô 
желая наказать жителей этой дерев
ни за ихЬ ж естокость ,  излилЪ на ннхЬ 
воду и всѣхЪ их!) потопил!). Посреди 
зтова  озера видна только была (ф)иле- 
лшноеа хижина. Будучи очень жало
стливы, они чрезвычайно сожалѣли о 
нещасшхи своих!) сосѣіей, сколько omb 
ШіхЪ оОидЬ ші терпѣли -} по шомЬ
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ІОпнтерЪ сказалЬ имЪ : вЪ награду за 
добросердечіе ваше просите у меня , 
что  вамЬ надобно , я вамЬ не о т к а ж у  
Ни вЬ чемЪ. Добрые спіарики посовѣ
товали межЪ собою и напослѣдокъ 
фплемонЪ сказалъ Юпитеру. : когда 
іны по милости своей хочешЪ насЬ на
градить , т о  повели, чтобъ хижина 
наша очутилась на этой горѣ и пре
вратилась во храмЬ , вЬ которомЬ мы 
обожать тебя будемЪ. Сдѣлай меня 
вЬ немЬ жрецомЬ своимЬ , а Бавкиду 
жрицею, и окончи и оісизньнашу вЬ одинЬ 
день , дабы ни я не сокрушался о по
терѣ любезной моей Бавкиды , ни она 
не оплакивала вѣрнаго своего ф илеліо- 
«л. ІОпнтерЪ исполнилъ ихЪ желаніе; 
хижина превратилась вЬ храмЬ , вЬ 
которомЬ добрые старики прожили 
очень еще долго во всегдашнемѣ спо
койствіи и согласіи. ВЪ одинЬ день си
дѣли они у дверей храма, и когда раз
говаривали о любви , какую должно 
имѣть кЬ Богу , филелюнЪ хотѢлЬ 
в с т а т ь ,  но увидѣлѣ , что  ногѣ у него 
иѣтЬ и что они превратились вЬ кор
ни древа. Бавкида хотѣла помочь ему, 
но н >чувствовала , что и сЬ нею ша
кал же перемѣна сдѣлалась. Она про
стилась сЬ любезиымЪ своимЪ филс- 
монамЪ, и онЪ говорилъ сѣ нею до 

1І  а с ть I I .  И
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ттіѢхЬ порѣ, пока языкѣ у него дѣйспт- 
вовалѣ ; но кора подымался вЬ верхѣ 
мало по малу , на конецЬ совершенно 
пхѣ покрыла и они сдѣлались двумя 
деревами, которыя навсегда остались 
у дверей храма.

Т еп ер ь  вы видите рестрицы , что 
прочитавЬ сію баснь, очень легко у- 
знатъ э т у  картину.

Г. О с т р о у м о в а .
Теперь я вижу, что  Г. Благорти- 

мова никогда не гордится тЬмЬ; ч то  
она знаетЬ. Кжели бы столько знала , 
т о  конечно бы гордилась этимЬ.

Г. Д о б р о н р а в о ва .
Да , мѣсяца за два передѣ этимЬ , 

можетѣ быть , т ы  бы э то  сдѣлала ; 
а теперь мнѣ кажется,  душа моя, что  
т ы  исправилась. Г. Благоразумова очень 
бы дурно сдѣлала ежелибѣ захотѣла 
тщеславиться тѣмѣ, что  могла вамЬ 
пересказать э т у  баснь : э т о  доказы
ваешь т о  только , что  она имѣетѣ 
память , а память она не отѣ  себя и- 
мѣетѣ , но отѣ  Бога.

Г. Остр оу мое а.
Я знаю , сударыня , что  память 

есть дарѣ Божеской } но она стара-
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йіемЬ своимЬ , чтобЬ пользоваться па
мятью, заслуживаетъ похвалу.

Г. Б я  а г о р  а з у м о в  а.
( ОбнлвЪ Госпожу. Остроумову). Я 

очень благодарна , моя душа , что  т ы  
ШакЬ хорошо обо мнЬ думаешь.

Г. Д обронравова .
Я чрезвычайно рада, что вижу вЬ 

Г. Осѵіроумовоп такую перемѣну. Ты 
бы , душа моя , прежде сего вѣрно до
садовала и завидовала , что подруга 
твоя такую имѣеіпЪ память и прндЬ- 
зканіе , а теперь это  приноситъ тебЬ 
удовольствіе. Исправясь отЪ гордо
сти , истоебила т ы  вЬ себѣ и зависть 
и досады , которыя она тебѣ причиня
ла. ВсЬ подруги твои любить т е б я  
Стали и желаютЬ чаще тебя видѣть э 
по тому что т ы  у ж е  не стараешься 
как!) прежде, издѣваться надЬ ними и 
досаждать нмЬ , а вмѣсто того угож
даешь имЪ неправдами , моя душа. 
Что , т ы  теперь довольнѣе сама со
бою , нежели прежде.

Г. Остро раю  в а.
Э т о  подлинно правда , сударыня ; 

ОдпакожЪ л все еще много имѣю вЬ се
бѣ н едостатк ов ъ , напримѣрЬ: я и no

il а
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сю пору не простила Господину Б. . . .  
которой называдЬ меня заразою.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
КакЬ это, моя душа ! т ы  по ело по

р у  сердится на такова человѣка , ко- 
іпорому ты еще благодаришь должна ! 
Признайся сама , что  онЬ не безЬ при
чины говорилъ это  , и конечно не omb 
злости ,  а изЬ любви кЬ шебЬ. Теперь 
онЬ примѣтилЬ , что т ы  перемѣнилась, 
и дни cb три  назадЬ говорилъ вЪ од
ном Ъ м ѣ с т ѣ , что ежели т ы  такѣ 
продолжать будешЬ, какЪ начала, т о  
будешЪ самая любезная дѣвица.

Г. Остроумова.
Л не знаю , сударыня , хорошо ли 

»то, чтобъ быть довольною тѢмЪ, что 
онЬ обо мнѣ тако  отзывался ?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Конечно хорошо, моя душа, мы 

должны стараться нравиться всѢмЬ 
людямЪ , только добродѣтельнымъ об- 
разомЬ ; а это  всего х у ж е ,  что иные 
говорятъ : Я обЪ этомЬ не думаю, что  
меня презираютъ.

Г. ш. . . .
А я ,  сударыня, очень часто это 

говорила ¿ но не сЪ шіымЬ намѣреніемъ ,
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какЬ для шого , чіпобЪ досадишь своей 
мамкѣ и сесшрицаыЬ.

Г. / Д о б р о н р а в о в а .
а

Изрядноежѣ т ы  выдумала мщеніе ! 
Э то  похоже на т о  , ежелибѣ шы хо
рошій свой домЬ зажгла для того , 
чтобЬ сжечь у сосЬда конюшню; но 
перестапемЬ обЬ этомЬ говорить : 
теперь уже т ы  о тстала  отЬ  поро
ковъ и конечно стыдится  , вспомни 
прежнія свои шалости ; а поговоримЬ 
лучше обЪ Исторіи.

Г. м.  . . .
Пожалуйте скажите мнѣ, судары

ня , что такое озеро ? Л совсЬмЪ это 
забыла.

Г. tJro6po7tpaeooa.
Изволь, моя душа, я тебЬ скажу 

это. Озеро есть собраніе водЬ , похо
жее на не большее море; по тому что 
и его вода , такж е  какЪ вЪ морѣ, не 
ИмЪешЪ теченія , будучи со всѢхЪ сшо- 

'  роні) окружено землею. Есть такія  
озера, вЪ которыя впадаютЪ рѣки , и 
пзЪ которыхѣ т ак ж е  выходятѣ ; но 
есть и піакія , вЪ которыя никакія рѣ
ки не втекаютЪ и іізЪ нихЪ не исхо
дятъ. ВЪ Россіи считается седмь ma

ll  3
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кихЬ озерЪ : 1 Ладожское, которое 
есть самое большое вЬ Европѣ , изЬ 
котораго выходитѣ рѣка Нева; <2 Оне
жское 5 Чудское или Пейпусѣ; 4 Илъ- 
менъ ; 5 Бѣлоозеро ; Ь Алтай ила Те- 
лецкое озеро ; 7 Байкалѣ озеро.

Теперь Г оспояса М . . . . перескажи 
яамѣ свою Исторію , которую т ы  вы
учила.

Г . Л 1 . . .

Когда Монсей и И  сраилътяне всту
пили вЬ пустыню , Господь повелѣдЬ 
Ангелу своему предводительствовать 
ими ; днемѣ имѣли они предѣ собою 
столпѣ облачный , а ночью столпѣ 
Огненный , который освѣщалѣ путь 
ихѣ. Между піѣмѣ фараон?) чрезвычай
но досадовалЬ, что  ошпуспшлѣ народѣ 
сей , который для него работалъ , и 
собравѣ многочисленное войско пошелѣ 
ві) слѣдѣ за нимѣ. Исраилътяне увидя 
ЕгиптянЪ устрашились и говорили М о 
исею : для чего ты  насѣ привелѣ вѣ
зпіу  пустыню , гдѣ должны мы всѣ вѣ 
одно время погибнуть ! Лучше бы т ы  
оставилъ насѣ вѣ Египтѣ-, или т ы  бо
ялся, что тамѣ бы не достало земли 
па погребеніе насѣ? Моисеи ободрялѣ 
ихѣ увѣщаніемъ споимѣ , чтобѣ Они 
уповали на Бога , и началѣ просить
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Тоспода, чгпобЬ издЬ народомъ сво
имЪ сжалился, ВЪ т о  самое время Ан
гелЪ, предшествовавшій имЪ, сталЪ по
среди ихЪ между ими и Египтянами. 
Со стороны í j сраилътяп?) былЪ столпЪ 
огненный, который освЬщалЪ п\Ъ ; а 
со стороны ЕгпптянЪ былЪ столпЪ 
облачный , препятстновашпіп имЪ ви
дѣть ИсраильтянЪ. Тогда Моисеи по 
Божескому повелЬнію поднял!) жезлЬ 
своп иудзрилЪ по чермному морю ко
торое  пютчасЪ раздѣлилось на двое , 
іпакЬ что вода его составила двѣ стѣ- 
іш, межЪ которыми можно было про
ходишь какЪ по суху. И  сраильтянс 
проходили море чрезЪ всю ночь, а 
Египтяне думали , что имЪ т а к ж е  
пройти будет!) можно; но лишь толь
ко вобрались она всЬ вЪ море cb ф а 
раоном?) ДаремЬ своим!) , висѣвшія на 
воздухѣ воды вошли вЪ свое мѣсто и 
все Египетское войско потоплено. То
гда Moneen, АаронЪ и сестра ихЪ М а 
р ія  воспѣли сЪ народомъ пѣснь Госпо
ду  , спасшему ихЪ ошЬ рукѣ непрія
тельскихъ.

Г. Д о б р о н р а в о в а ,

Продолжай , Г оспожа Ш.  . . .
И 4



Г.  Ш  . . ♦

Йсраилътлпе пришли вЬ такое мѣ
сто  , гдѣ воды шакЬ были горьки , 
что  пить ихЬ іш какЬ не можно было. 
Они опять начали роптать  на М онсел\ 
но сей Святой человѣкѣ не досадуя на 
неблагодарность ихЬ , сталЪ просить 
Бога. БогЬ повелѣлЬ ему бросить вЬ 
воду нЬкое дерево , и вЬ т у  минуту 
вода сладка стала.  ПотомЪ И  сраиль- 
тлне вошли вЬ большую пустыню , 
гдѣ нечего было Ѣ с ть , и ропща опять 
на М онсел, говорили ему : для чего 
т ы  насЬ вывелъ изЪ Египта , гдѣ мы 
сидѣли всегда у кошловЬ мясомЬ на
полненныхъ и всѣмЬ довольны были ? 
Развѣ т ы  насЬ привелъ вЬ э т у  пусты
ню для того , чтобЪ уморить голо
дом!) ? Moneen помолился Господу , 
и Б orb послалЬ нмЪ на землю сильную 
росу , сЪ которою упадала крупа , 
такЬ какЪ градѣ. Тогда Moneen ска
залъ народу : вргпЬ вамЪ хлѣбЪ по
сылаемый отЪ Бога ; пусть всякой 
изб васЪ наберетЪ себѣ такую мѣрку, 
чтобъ на день стало , но на другой бы 
день ничего не оставалось. Народѣ 
не видавЬ никогда такого хлѣба, и не 
зная, что онЪ такое , назвалъ его 
манною , которой вкусЬ былЪ похожЬ
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на муку смѣшанную cb медомЬ. Всѣ 
обрадовались и старались собрать 
для себя столько , сколько кому на
добно было; но между ими были и 
такіе  , которые не послушались Мон
сея и набрали больше, нежели на день 
потребно было : однако же они чрез
вычайно удивились, когда захотѣвши 
ѣсть манну на другой день , нашли , 
что  она испортилась и превратилась 
вЬ черви. Между тѢмѣ Моисей но 
Божескому соизволенію сказалЬ наро
ду : ВЬ пять дней собирайте но од
ной мѣркѣ манны, а вЬ шестой но двѣ, 
и не опасайтесь, она будетъ свѣжа и 
на другой день ; ибо уже вЬ седмый 
день она не будетЬ падать cb неба. 
Сей день посвятится Господу , и каж
дый omb трудовЬ своихЬ долженѣ у
спокоиться. Моисеевы слова исполни
лись у манна собрана вЬ шестой 
день, и сей день названЬ Субботою. 
Монсей совѢгповалЬ Ларону , чтобЬ 
и онЬ собралЬ мѣрку манны и сохра- 
нилЬ ее вЬ память сдѣланнаго БогомЬ 
для Исраильтян?) чуда , которые пи
тались ею сорокѣ лѢгпЬ ; но лѣнивые , 
которые не любили вставать patio , 
рЬ эпюмЬ случаѣ довольно были нака
заны ; ибо манна по восхожденіи сол
ида таяла ■> и піакЬ непремѣнно надоб- 

U 5
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но было вставать до солнца , чтобЬ 
напасти себѣ пищи па день.

Г.  Д о б р о н р а в о в а .
Теперь продолжай т ы  моя душа , 

Госпожа" Н. . .
Г.  / / . . . .

И  сраильтяне пртпедши вЬ такое 
мѣсто , гдЬ воды совсѣмЪ не было , и 
забывши всѣ чудеса, которыя БогЬ для 
нихЬ сдЬлалЬ, говорили Моисею  : для
чего т ы  насЬ вывелъ пзЬ Египта , и не 
Для того ли привелЬ вЬ это  мѣсто , 
чтобЬ переморить всѣхЪ жаждою сЬ 
сѢмеиствами вашими и стадами? Моисеи 
отвѣтствовалъ пмЪ : вы не на меня , а 
на Бога ропщ ете¿ ноя стану просить 
его , чтобъ онЪ послалЬ вамЪ воду. 
Тогда Моисеи по Господнему велѣнію 
ударилЬ жезломЪ своимЬ по камню , 
изЪ котораго тотЪ  часѣ полилась во
да. Между піѢмЪ Царь именемъ /1 ма
лик?) пршиедшн сЪ великимЪ вопскомЬ 
хотѣлЪ напасть на / / сраилътянЪ. М о 
исей сказалъ Іи с у с у , чтобъ онЪ вы- 
&ралѣ изЪ народа сильныхъ люден и 
пошелЬ бы противъ Амплика. Во вре
мя сраженія Моисеи , АаронЪ и ОрЪ 
взошли на гору, и Моисеи подняв!) ру
ки кЪ небу молился Господу ; но на 
конецЬ онѣ отЪ усталости прину-



ясденЬ былЬ руки опустить.  Исраиль- 
юянеясЪ, которые вЬ то  время , когда 
Моисей имрлЬ поднятыя кЬ небу ру.  
км, побѣждали непріятелей, лишь толь
ко онЬ руки опусшплЬ , сами omb не
пріятелей жестоко были побиваемы. 
Моисей видя сіе , сѣлЬ на камень и 
подиялЬ опять руки, которыя АаронЪ 
и ОрЪ поддерживали. А малиново войско 
принуждено было спасаться бЬгствомЬ и БогЬ во гнѣвЬ своемЬ на А малика 
велЬлЬ Моисею записать все сіе вЪ 
книгу.

Г. О ст рог/ м оса .
Да подлинно ли это  такЬ было , 

сударыня? Исторія эта  такЬ удиви
тельна , что и повѣрить трудно.

Г. Д о б р о г г р а в о в а .
А ты, видно, и забыла , моя душа , 

что  для Бога нѣтЬ ничего невозмо
жнаго.

Г. О с т р о у м о в  а.
Я знаю , сударыня, что  для Бога 

все возможно; однако же вѣть Мои
сеи могЬ написать и то, чево не было. 
Я не спорю, чтобъ эт о  точно неспра
ведливо было ; а только прошу васЬ 
сказать мнѣ, какѣ вЬ эпгрмЬ увѣриться 
должно.
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Г. Д о б р о н р а в о в а .
Я шебЬ это  охотно скажу, моя ду

ша, и очень довольна , что ты вЬ ша- 
кнхЬ случаяхъ , гдѣ имѣешь сомнѣніе , 
шребуешЬ изЬясненія. Дню самое луч
шее средство , чтобЬ не быть пи вЬ 
чемЬ обманутой. Мы уже вЬ томѣ у
вѣрены , что БогЬ можешЬ чудеса дѣ
лать ,  а хотимЬ знать , подлинно ли 
т ѣ  чудеса были, которыя Моисей опи
сываешь : вѢгпь т ы  обЬ эшомЬ у меня 
спрашиваешь, моя душа?

Г. О с т р  о у  м оса.
Точно такЬ  , сударыня.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Ежели бы Моисеи писалЬ т о  , 

чего не было, т о  Израильтяне , кото
рые , какЬ ты  сама знаешЬ, шакЬ мно
го на него жаловались и его безпокои
ли , изобличили бы его вЬ іпомЬ и ска
зали бы, какЬ т ы  сказываешѣ, что мы 
прошли чрез)) Чермноё море и Ѣли не
бесную манну? Почему т ы  говоришь , 
что  манна вЪ пять дней до другаго 
дни сохранена быть не можетЬ , а вЬ 
шестой день до седмова можетЬ? Для 
чего увѣряешь , что т ы  изЪ камня ис- 
пуспіилЬ воду? ІІасЬ триста  тысячъ 
человѣкѣ было : не ужели бы мы не
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віідЪлп, ежелибЪ „ото случилось? По
ди отЬ насЬ ; т ы  безстыдной обман- 
іцикЬ и не стоит]) того , чтоб!) т еб я  
слушаться. ЕжелибЬ вЪ вѣдомостяхъ 
было написано , что вчерашняго дня 
во всемЬ здѢшнемЬ городѣ шелЬ огнен
ный дождь, т о  ты бы вѣрно сказала: 
зтошЬ человѣкѣ , который на писал h 
такую небылицу , самый безстыдный 
Враль, ежели бы это  было, т о  мы бы 
всѣ видѣли.

Г. J1Í. . . .
.Это подлинно такЬ,  сударыня.

Г. Д о б р о н р а в о в  а.
А ежелибЪ э т о т Ь  же человѣкѣ ска

залъ намЪ еще и'то, что э т о т Ь  огнен
ный дождь спустнлЪ онЪ , и доказы
вая тѣмЪ свое могущество тр^бопаліх 
бы, чтобЬ мы ему были покорны , іпо 
чтобы мы ему на это  сцдзали ?

Г. АІ. . . .
Д  бы ему сказала : ты  сумасшедшій 

человѣкъ, и не только не надобно тебя  
с л у ш а т ь с я ,  да еще долокію п р и к о в а т ь  
кЪ стѣнѣ, чтоб!) шіередѣ не болталЬ 
щарпхЪ пустяковъ.'

Г. ,Д о б р о н р а в о в а .
-0.1 Но Исраилътннр моя «душа, не, ска
зали эшова Монсси>\ а для чего:? по-
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тому что  они сами видѣли чудеса , ко
торыя БогЬ для нихЪ дЬлалЪ и о ко
торыхЪ Монсей говорилъ.

Г. Б л а го р а з у м о в а .
А я вогпЬ еще, сударыня , что вы

думаю. БжелнбЬ Монет писал!) э т у  
Исторію для забавы , т о  опЪ мнЬ ка
ж е т с я  , не на писалъ бы вЬ ней того, 
что сЪ ним b случилось , когда онЪ ви
дѢлЪ несгарающііі кустЪ. ОнЪ вЬ эшомЬ 
случаѣ мало показалъ безстрашія и 
много разЬ извинялся, что онЪ косно
языченъ; я думаю , что ежелибЪ онЪ 
не захопіѢлЪ написать правду, ..о ска
залъ бы : У  слыша Божеское еелініе л 
не убоялся п ответствовало ему : пойду 
освобожу. народе твой п фараона не уст
рашу ся.

Г .  Д о б р о н р а в о в а .

Твое примѣчаніе, моя душа , очень 
хорошо. Когда кто  пишешЪ Исторію 
и между прочимЬ познается вЬ своихЬ 
недостаткахъ , т о  можно смѣло вѣ
рить , что  онЪ пишетЪ правду; и ко
гда бы онЪ захопіѢлЪ лгать , т о  лгалЪ 
бы вЪ свою пользу , и чтобы сказать 
о себѣ что нибудь доброе , вы и еще 
увидите, какЪ онЪ признается вЬ сво
ихЬ недостаткахъ.
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Г.  Остроумова:.
-Я, сударыня, слышала нѣкогда, ч т о  

одинЬ молодой человѣкѣ называлъ Мо
ѵсея обмапщикомѣ , и говорилъ : что 
онЪ никогда чудесЬ не дѣлалЪ ; такж е  
будто Чермное море и безЪ чуда вы
ходить иногда изЪ своего мѣста , и 
что  Моѵсеи вЪ т о  самое время, когда 
это  случилось, провелЪ ИсраилътянЪ.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
ТакЬ видно Моисей очень былЬ ис

кусенъ , когда онЪ могЪ точно разчи- 
слить время для проведенія Исраилъ- 
тянЬ, пока море опять не возвратилось 
вЪ свое мѣсто н угадалЬ , что  они не 
пошонутЪ. Напротивъ того надобно, 
чтобъ Египтяне очень были глупы, ко
гда живучи б,ііізЪ моря, не вѣдали, что  
она иногда выходитЬ изЪ свопхЪ пре
дѣловъ, и пошедЬ вЪ т о  время , когда 
оно опять вступаетъ вЪ свое мѣсто , 
потонули. Ежели ты, моя душа, когда 
побудь увидншЬ этова молодова чело
вѣка , т о  скажи ему э т о ;  да спроси у  
него , не знаетЬ ли онЪ такова секре
т а  , чтобъ коровье масло отЪ огня не 
растопилось ? Когда опЬ скажетЪ , 
что  не знаетЬ , такЬ гпы скажи ему , 
что вЪ седьмой день недѣли масло omb 
огня не растопляется; а когда онЪ ста-
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иешЬ надЬ тобою смѣяться и скажстЬ, 
что т у т Ь  дни сами по себѣ ничего не 
производятъ , а что масло есть такой 
доставь , который должен!) отЬ огня 
растопляться ; тогда т ы  ему скажи 
подобнымъ образомъ, и манна была т а 
кой составъ, который портился и дни 
ішкакова дѣйствія вЬ ней не произво
дили • по когда она могла сохраниться 
отЬ шестаго дня и на седмой , т о  это  
было чудо , как!) и т о  чз^до бы было , 
сжелпбЪ масло ошЪ огня вЪ седьмой 
день не растопилось.

Г. //....
Мнѣ кажется, сударыня, что  Мера- 

ялътлпе были очень не благодарны , ко
гда безпрестанно роптали на Л1оисслу 
который для них!) испрашивал!) молит
вами своими у Бога такія великія ми
лости.

Г .  о б р о н р а с о в а .
Это  правда , моя душа ; да вѢгпъ и 

мы неблагодарны, какЬ этогпЬ народ!), 
когда не смотря на ежедневныя чуде
са Божескія, не повинуемся святой его 
волѣ.

Г. О от рогу м о  в а.
Да я, сударыня, не вндала еще отЬ 

роду на одного чуда.
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Г. Д о б р о н р а в о е а .

ТакЬ посмотри ж е ,  моя душа , на 
солнце, луну и звѣзды, посмотри на 
зеркало и море ; посмотри и на са
мое себя. ІИы окружены чудесами , о 
которыхЬ не думаемЬ потому только, 
что всякой день ихЬ видимЬ. Солнце, 
освѣщающее насЬ отЬ начала свѣта , 
поставлено такѣ , чтобы намЬ свѣти
ло. ЕжелнбЬ оно выше было , оно бы 
немогло согрѣвать землю, ежелибЬ бы
ло ниже, т о  сожгло бы и насЬ и зем
лю : не чудо ли это, что оно вЬ одина
ков высотѣ чрезЬ толь долгое время 
содержится ?

Г . Б л  а г о р  а з у  лі о в а.
Правдами э т о ,  сударыня, что есть 

такая земля , вЬ которой солнце го
раздо ближе, нежели кЬ вамЬ , и что  
тамЬ нестерпимый жарѣ ?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Да, моя душа, во Африкѣ очень ж ар

ко, такж е  посреди Америки изЬ Юж
ной части Азіи ; однако же не такѣ  
ясарко, чтобЬ не лъзя было стерпѣть ,  

'потому что и тамЬ жнвутЬ люди, ко
торые э т о т Ь  жарѣ сносяшЪ. Э т о  о- 
пяшъ чудо. Богѣ опредѣливши людей 

Часть Ц. і



кЬ обитанію «bcnxb горячихЬ мѣстаxb, 
далЬ имЪ такое тѣло и члены, которые 
Жс)[)Ь вытерпѣть могутЬ : а вЬ самомЬ 
дЪлЬшѣ, которые вЬ Африкѣ н Америкѣ, 
вЬ силЬ жаркихЬ мѣстахѣ , бывают b 
очень здоровы ; .а напротив!) того прі
ѣзжающіе т у д а  занемогаютъ и умира- 
ютЬ. Я бы могла говорить вовсю свою 
жизнь о чудесахЬ , которыя БогЬ тво- 
ри.гпЬ ежеминутно д ія -человѣка , да ц 
ясен жизни моей недостало бы « а изчи- 
<с іеніе всѣхЬ ихЬ. Теперь уже поздо ; 
одыакожЬ я аамЬ хочу сказать еще обѣ 
одномЬ БожеСкомЬ чудѣ.

Посмотрите н а э т у  ландкарту, ко
тор ая  представляешь Африку . земля 
э т а  называется Египтомъ ; вЪ ней ж а 
ры преужасные , а дождя никогда не 
ібываешѣ , или очень рѣдко.

Г. Остроумова.
¡Ка’кЪ же могушЬ жить  тамошніе 

бѣдные жители ? говорятъ, что безЬ 
дождя ничто не родится , ни хлѣбъ % 
ни трава,  ни плоды,

Г. Добронравова.
Э т о  правда, моя душа , однакожЬ 

вЬ Египетской землѣ псѣ это сыскать 
можно. Богу не угодно было , чшобЬ 
тамЪ шелЪ дождь,  л вмѣсто тоги сна-

H 4  Р А З Г О В О Р Ъ  Х І Г .
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бдилѣ э т у  землю великою рѣкою, ко
торую вы видите , и которая назы
вается НпломЪ. Она всякой годѣ вы
ступая изЬ береговѣ своихЬ покрыва
ет!) чрезЬ нѣсколько мѣсяцовЬ всѣ Еги
петскія земли, и что всего удивитель
нѣе, воды этой рѣки стекаясь на земли, 
оставляютъ послѣ себя такой плЬ, ornb 
котораго земля гораздо плодоноснѣе 
СываешЬ. Теперь скажите мнѣ, любез
ныя дѣти , не чудо ли э т о ?  ЕжелибЬ 
Нева рѣка выступила изЬ своихѣ бе
регов!) , вѣть она бы только затопила 
землю, а плодоноснѣе бы ее не сдѣла
ла , потому что  у пасѣ и безЬ того 
дождей очень довольно и земля хлѣбо
родна. Напротивъ того вЬ Египтѣ до
ждя нѣтѣ, а вмѣсто дождя есть Нилѣ, 
которым!) земля напояется; э т о  сшо- 
ытЬ т а к ж е  удивленія.

Г. м .  . . .
Л думаю, сударыня, когда ІГилЬ вы

ходить из!) береговѣ , т о  онЬ всѣ го
рода затопляетЬ.

Г .  Д  о б р  о ч р  а в о с а.
НѣтЪ, моя душа , тамЬ города , по

строены на вьттіихЬ мѣстахЬ и сдѣ
ланы мосты от!) одного города до 
другаго. Прощайте мои любезныя  ̂ я 

I  Я



cb вами разговорилась и просидѣла 
позже обыкновеннаго.

Г. м .  .  .  .

МиѢ, сударыня , о многомЬ у  васЬ 
надобно спрашивать, да ужЬ видно о- 
сшавить это  до свиданія.

Р А З Г О В О Р Ъ  Xi r .

Д Е Н Ь  XIII.
Г .  м .  . . .

Сего дня , сударыня , ежели вы мнѣ 
позволите , я у васЬ о многомЬ буду  
спрашивать.

Г. Д о б р о н р  acoca.
Изволь, моя душа, спрашивай что 

тебѣ угодно : л тебЬ все скажу , что  
мнѣ извѣстно!
,ѴЧ Г .  ñí. . . .

Мнѣ бы, сударыня, очень хотѣлось 
знать, о тЬ  чего бываешь дождь?

Г. Д  оброираеоса.
ОтЬ морей , отЬ рѢкЬ и отЬ всѣхЬ 

водѣ, которыя покрываютъ землю»

116 Р А З Г О В О Р Ъ  X 1 Г .
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Г. М. . . . .
Вы, сударыня, смѣетесь надо мною: 

какѣ молено водѣ изЬ моря и изЬ рЬкЬ 
взойти на небо. .

Г. Д о б р о н р а в о в а .
( сняв? крышку. сЪ чайника кипятком?)

налитом . 1
Какѣ же моя душа , это  вода под

нялась на крышку ? Посмотри , сколь
ко на ней собралось воды , а чаішикЬ 
былЬ только вЬ половину палатѣ. Ко
гда вода начинаешь согрѣваться, а осо
бливо уже когда закипитЬ , шо т ы  
примѣтила, я чаю, что отЬ нее подни
мается парѣ на подобіе дыма, а т о т Ь  
парѣ не иное что , какЬ самыя тонкія 
частицы воды. Равнымѣ образомѣ и сол
нечная  теплота  протягиваешь кЬ себѣ 
самыя тонкія изЬ воды частицы , ко
торыя поднимаются на воздухѣ и до 
тѣхЬ порѣ поддерживаются онымЬ , 
пока не соберется нхЬ множество , 
что воздухЬ удержать ихЬ не можегпЬ, 
піо скопившаяся вода прорывает!) воз
духѣ и ииспадаетЬ дождемѣ на землю.

Г. Остроумова.
Я не думала, сударыня, чтобЬ воз

духѣ могЬ что нибудь поддерживать; 
онѣ мнѣ кажется ничто, нбр сколько 

I 3
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я ни всматриваюсь , не могу его вн- 
дЬть.

Г. Д  обр о н р  а в о в а.
Э т о  , моя душа , не отЬ воздуха 

происходишь , а огпЬ того, что глаза 
наши не могушЬ его видѣть- Очень мно
го такихЬ вещей , которыхѣ мы не 
видим!), но коіиорыя существуютъ; на 
примѣрь : видишЪ ли гаы вЬ этой ком
натѣ пыль ?

Г. Остроумоеа.
ІіѢтЬ , сударыня, не вижу и конеч

но отЬ того, что  т у т ѣ  нѣгпЬ пыли.

Г. Д о б р о н р а в о ва .
Встань же , моя душа , поди вЬ у~ 

голѣ и смотри т о  мѣсто , которое 
освѣщается соднцемЬ, такЬ и увидишЬ 
есть ли тушѣ пыль.

Г. О с т р о у м о в  а.
АхЬ ! сударыня , и вЬ самом!) дѣлѣ 

я вижу великое множество маленькихъ 
частиц!) , коіиорыя безпрестанно дви
ж утся .

Г. Д о б р о н р а в о в а .
З т ѣ  маленькія частицы, моя душа, 

называются атомами ; весь воздухѣ 
ими наполненъ , но частицы воздуха
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еще тонѣ и меньше ; потому т о  т ы  
jixb и не видишЬ.

Г. III. . . .
МнЬ бы, сударыня, очень хотѣлось 

видѣть воздухЬ : какова онѣ цвѣта?
Г. II. . . (Разслііявшисъ.)

Полно сестрица , может!) ли воз
духѣ имѣть цвѣтѣ, когда его частицы 
такѣ  мѣлки ?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Однако.чсѣ , любезныя дѣгпи, посмо

т р и т е  на небо : какова оно циѣта ?
Г. Л/ . . . .

Голубова , сударыня.
Г. Д о б р о н р а в о в а .

Хорошо, моя душа, знап оісе, что 
всѣ т о  , что мы называемъ небом!) , 
есть воздухѣ наполняющій частицами 
своими оное пространство небесное, 
в!) томѣ мѣстѣ, кош. рое не освѣщает
ся еолнцемЬ атомов!) , ты  неіш- 
дпшь по тому , что они отдалены о
динѣ omb другаго и очень мѣлки; а я 
хочу вам!) показать ихЪ «мѣстѣ боль
шое количество, и когда они с г у с т я т 
ся , т о  вы их!) конечно увидите. ( Г ж. 
/Іобронравова взнво щепки метвтЪ ком
нату. )



■ Г. Ос т р  о у  ліо в а.
ЛхЬ , сударыня , какую вы подняли 

пыль ! за нею начато не видно.
Г. Д о б р о н р а в о в а .

Однакожѣ ты видишЪ пыль или а т о 
мы, это  все равно; я нарочно подняла 
э т у  пыль , чтобЬ частицы ея сгусти
лась и чтобъ ты  лучше могла пхѣ ва- 
дЬть. По сей же самой причинѣ не ви-'• 
дпшЪ т ы  воздуха тебя окружающа
го , что частицы его не такЬ сж аты  
одна сЬ другою; вЬ высотЪ же, напро
тивъ того воздушныя частицы больше 
собираются и больше сгущены , а по 
іпому шы ихЬ впдпшЬ. Я хочу вамЬ до
казать это  примЬромЬ, иаливЪ вЬ рюм
ку краснаго вина. Вы видите, что оно 
очень красно ; посмотрите же , я об
мокну не множко своп перстЬ и пущу 
одну каплю на свой платокѣ : видите 
ли, любезныя дѣти, что вино на плапг- 
кЬ моем)) не такЪ красно, какЬ в)) рюм- 
кЬ; а это  отЬ того, что вЬ рюмкѣ ча
стицы вина несравненно вѣ большемъ 
количествѣ и гораздо больше сгущены, 
нежели на платкѣ. Посмотрите т а к 
же на одну красную шелчмнку и на 
цѣлый мотокі) такова же шелка; вѣть 
одна нитка не такЬ красна , какѣ мо- 
шокЪ, А  т о  по т о й  же сам ой причинѣ»

15 0  Р А З Г О В О Р Ъ  ХГ .
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Г. Остроумова.
Хорошо , сударыня , пусть и такѣ, 

что ло'здухЬ есть шЬло, составлетюе 
изЬ великаго множества малыѵѣ ча- 
спшцЬ гОлубова цвѣта ; да какЬ же 
это  тѣло , котораго часптцы піакЬ 
мѣлки и слабы, можешЬ поддерживать 
воду, которая гораздо тяжелѣе, пото
му что частицы ея такЬ велики , что 
я могу и\’Ь видѣть ?

Г. Добронравова .
Ты., моя душа , Госпожа О стрпхшо- 

еа, захотѣла быть фмз ікомЬ. Л чаю, 
щы не поспоришь, что птица тяжелѣе 
возі,уха, одпакожЬ ее поддерживаешь. 
Да бывала ли гпы когда вЬ саду послѣ 
большова дождя?

Г. Остроумова.
Часто случалось, сударыня.

Г. Добронравов  а.
Не примѣтила ли ты  , что на суч

ка хЬ и на лпсшахЬ висяшЬ водяныя 
капли?

Г. Остроумов'#.
О. сударыня, я всегда смотрѣла на 

никѣ сЬ ліобоны-гпо'тюмЬ ; особа то  
когда прогляцетЪ солнышко , то  эаіЬ 
капли точно бриліаніпамп кажутся.  

' б а е тъ  / / .  К
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Г. Добронравова.
ЧгпоясЬ этЬ висящіе бріілілшиы под

держиваетъ? Конечно воздухѣ , кото
рый слѣдственно гораздо ихЪ т я ж ’е- 
лѣ ; пакет  ц!) всякая капля оставши
мися па сучкахѣ и листахъ водяными 
частичками гпакЬ увеличивается и о- 
гаягчается, что  дѣлается тяжелѣе воз
духа, и разрывая его частицы, угыда- 
ешЬ па земліо.

Г. Ос т р  о у  .по с а.
Теперь л это  х'орошо разумѣю. Во

да безѣ сомнѣнія тяжелѣе воздуха , 
когда количество того и другаго рав
но ; однако т о  не препятствуетъ , 
чтобъ большее количество воздуха 
могло удержать меньшее количество 
воды. Згпо точно шакЬ , какЬ вы имЪ 
прежде говорили о кораблѣ : т о  еСть, 
что  корабль самЬ по себѣ тяжелѣе во
ды, но и количество воды, подЬ кора
блемъ такЪ велико , что может!) Дер
ж ать  его на себѣ.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Точно ШакЬ, моя душа. .

г. м. . . .
Бы изволили сказать ,  сударыня, 

что Госпожа Остроумова захотѣла



быть фпзикомЬ ; что  эшо значишь , 
фнзпкЬ ?

Г. Добронравова.
фнзикЬ , моя душа , есть человѣкѣ 

искусный вЬ наукѣ называемой ф изн-  
кою . А физики есть такая наука , ко
торая показываетъ свойство всЬ\Ь 
тѣлѣ вЬ прпродЬ находящихся ; слѣд
ственно фнзикЬ долженъ знать силу 
и свойство воздуха, огня , воды и зем
ли ; т ак ж е  свойство шЪлЬ человѣче
скихъ и животных!): равно и е с т е 
ство д е р ев ѣ  , растеній, Цвѣтовѣ, мине
раловъ и металловъ.

Г. Ш . . .
Что такое ,  сударыня, минералы и 

металлы?
Г. Д о б р о н р а в о в а .

Золото, серебро , мѣдь и другія ве
щи вЬ землѣ рнждающінся.

Г. ЛІ. . . .
Да развѣ, сударыня, золото вЬ зем

лѣ рале дается ?
Г. Д о б р о н р а в о в а .

Точно такѣ, моя душа. Сего дня мы 
о физикѣ довольно говорили ; да

к  а
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й'передЬ будемЪ говоритъ об!) ней ; т е 
перь же хочу я вамЪ сказать сказочку,..

С К А З  К А

О рыбакѣ и лро.ѵож.е.пЬ,
Нь который бѣдный человѣкъ имѢлЪ 
одну только самую худую хижину , 
стоявшую па берегу не большой рѣки, ' 
и весь доходѣ его состоялъ вЪ рыбной 
ловлѣ : но какѣ вЪ рѣкѣ рыбы очень
мало было ; т о  промыселѣ его іи.елти- 
комЬ былЪ прибыточенъ , шакЪ что 
пропитаніе его состояло почти толь
ко вЪ хлѣбѣ н водѣ: оДіііікоясЬ онѣ не
скучалЪ вЪ своей бѣдности и доволь
ствовался шѢмЪ , что у пего было. ВЪ 
одннЪ день вздумалось посмотрѣть 
ему города и опЪ рѣшился ишгаи т у д а  
на завтра. Между іпѣмЪ, какЪ опЪ ду
малъ о своемЪ путешествіи , увидѢлЪ 
прохожаго , который спрашивалъ у 
него, далеко ли до деревни, гдѣ бы ему 
переночевать.? ВЪ моей избенкѣ; я пра
во очень радЪ буду. Прохожій на т о  
согласился, а рыбакЬ желал гостя по- 
подчивать, разложилъ огонь и стал!) 
варить для ужина рыбу , сколько на 
то  время поймать могЬ, и между гиѢмЪ



лѣлЬ , смѣялся и очень былЬ веселЬ. 
Как!) ты  щастлипЬ, сказалъ ему гость, 
что можешЬ т а Ь веселиться ; я бы 
отдалЬ псе, что  у меня есть, за такое 
состояніе. ЧшожЬ мѣшаетЪ, говорил!) 
рыбак!)? Мое веселье ничего міш не 
стоит!), да правду сказать,  мнѣ и пе
чалиться не о чемЬ. Л у тебя развѣ 
есть какая ннбудь великая кручина , 
которая мЬшаетЬ тебѣ веселиться ? 
ЛхЬ ! сказал!) прохожій , меня счита
ют!) самым!) благополучпымЬ па свѣтѣ 
человѣкомъ. Я был!) кз' иецЬ , собрал!) 
имѣніе величайшее, но не былЬ покоепЬ 
ни па одну минуту , я всегда боялся , 
чтобъ мнѣ не проторговаться , чтобъ 
не испортились мои товары, или чтобъ 
не разбило на морѣ кораблей моих!) 
и так!) для спокойствія своего о с та 
вилъ я торговлю и купилЪ у Короля 
чин!). В!) короткое время былЬ я столь
ко щасшливЪ , что  Король полшбилЬ 
меня , и т у т Ь - т о  думал!) я , что уже 
совершенно бз'ду доволен!) своимЬ со
стояніемъ ; однакожЬ я скоро почув
ствовал!) что я былЬ больше рабЪ Ко
ролевской, нежели любимец!); всякой 
раз!) должен!) я былЬ поступать про-> 
шиву склонностей своихЬ, чтоб!) т о л ь 
ко угодить желаніямъ своего Государя? 
оцЬ чрезвычайно пристрастенъ былЬ 
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кЬ охотѣ, а я кЬ покою; однакожѣ я вся
кой день принужденъ былЬ сЬ нимЪ Ѣз
дить по лѣсу. По возвращеніи о т т у д а  
вЪ превеликой усталости хотѣлось бы 
мнѣ иногда отдохнуть, однако не льзя.  
ГіосмошришЬ, Королевская любовница 
даетѣ балѣ, на которой приглашаютъ 
и меня во угожденіе Королю ; долженѣ 
и т т и ,  хотя  сЪ досадою; однакожЬ Ко
ролевская дружба нѣсколько меня у т ѣ 
шала. По сЬ недѣлю тому назадЬ взду
мал Ъ Король сЬ дружескимъ видомъ 
поговоришь сЬ одшімЪ придворнымъ, и 
поручилъ ему два дѣла , изЬлсняясъ , 
что онЪ на честность его особдивымЪ 
образомЪ полагается. ТутЪ уже за
ключил)? я, что я человѣкъ совсѣмъ по
гибшій , и такЪ мучился о своемЪ не- 
іцастіп , іппо нѣсколько ночей не могЬ 
спать. Да развѣ , сказалѣ рыбакѣ пе
рервавшій рѣчь его , Король на тебя 
прогнѣвался и не сталЪ уже тебя лю
бить? СовсѣмЪ не то ,  отвѣтствовалъ 
прохожій , Король сталЪ милостивѣе 
обыкновеннаго , да дѣло вЪ шомЪ , что 
уже не одного меня любилЪ, н всѣ на
чали говорить, что эгпотѣ господинъ, 
которому онЪ поручнлЪ дѣло , сдѣ
лается  вторымѣ его любнмцемЬ: раз
суди же, какЪ это  несносно и досадно. 
Ѣч.ера вЪ вечеру вошедши вЪ свои ком-
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наты вЪ чрезвычайной печали, и остав
шись одинъ началЬ плакать. Идругѣ 
вижу передЬ.собою человѣка , высока
го роста н отмѣнно пріятнаго лица , 
который говоришь мнѣ: Лзаель, состо
яніе твое приводить меня вЬ жалость,  
захо^ешЬ ли шы быть спокоенъ? о т 
ложи любостяжаніе и честолюбіе. 
АхЬ ! государь мой , сказалЬ я ему , 
экелалЬ бы отЬ чистаго сердца слѣ
довать твоему совѣту; но не знаю , 
какЬ это сдѣлать. Оставь дворѣ, ска
залЬ опЪ мнЬ , и поди по первой доро
гѣ, которая іпебѣ попадется, прошед- 
ши нѣсколько увидишЬ шы такова че 
ловѣка , котораго глупость подастЬ 
тебѣ способѣ излечиться навсегда отЪ 
тщеславія. Послѣ двухЬ дней возвра
тись т ы  иазадЬ , и тогда  уже отЬ 
т е б я  б у д е п і о  зависѣть ж и т ь  с п о к о й н о  
и весело. Л уже иьелѣ цѣлый день и 
завтра еще пойду ; одна кожѣ не ил дѣ
юсь получить, что  онЬ мнѣ обѣщалЬ.

Рыбакѣ слушая такую повѣешь , не 
могѣ надивишься глупости эшаго че
столюбиваго человѣка , который почи- 
іиалѣ щастіе свое зависящимъ отЬ взо
ра и словѣ человѣческихъ. Я очень 
радѣ буду опять тебя видѣть и слы
шать о щізоемЬ излечеміп , сказалЬ онЬ 
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прохожему ; продолжай щастливо* 
путь свой , а чрезЬ два дни зайди 
вЬ мою хижину. А самЬ такж е  соби
раюсь вЬ дорогу : ошЬ роду не бывалЪ 
бЬ городѣ ¿хочется  посмотрѣть , что 
шпмЬ дѣлается- Дурное ты затѣваешь 
дѣло, скнзалЬ ему прохожій , мнЬ ка- 
каокется, чйтю ты  ошЬ щастья бЬжпшЬ 
за бѣдою. Теперь ты  до во ленѣ своею 
хижиною; а когдажЬ увидшиЬ огром
ныя вельможескія палаты, тогда онік 
покажутся тебЬ оЯець малы, н негодны; 
доволенЬ т ы  такж е  и одеждою своею, 
потому что она тѣло твое покрыва
ет!) и грѣетЬ ; но когда увпдишЬ бога
ча в!) богатом!) и пыпшомЬ одѣяніи , 
т о  станешь сокрушаться. Государь 
мои, сказалЬ рыбакЬ гостю, говоришь 
ты, какѣ по книгѣ чптаешЬ; однакожЬ 
употреби для себя добрыя свои наста
вленія и впередЬ не досадуй , ежели и 
другіе что нибудь иропшвпоетебѣ гово- 
ршш. будутЬ. Много па свѣтѣ такихЬ 
люден которые других!) учатЬ, а сами 
собою управлять не могутЬ. Прохожій 
не протпворѣчилЬ ему , потому что 
гостю вЬ хозяйскомъ домѣ спорить не 
прилично , по у т р у  оке на другой день 
продолжалъ свой путь ,  равно какЬ и 
рыбак!) отправился вЬ свою дорогу. 
Лзаелъ по прошествіи дву.уЬ дней не



иагаедЬ ничего чрезвычайнаго, возвра
тился кЪ хижинѣ, п наіиелЬ рыбака 
сидящаго у  дверей ; голова его под
держиваема была рукою, глаза потуп
лены вЬ землю. О чемЬ ты  задумался , 
СпросилЬ у  него ЛзаеліЯ О томѣ, отвѣ
чалъ рыбакЪ, что я самый пещясшный 
вѣ свѣтѣ человѣкѣ : чѢмЪ я виноватѣ 
передѣ Богомѣ , что  онѣ сдѣлалѣ меня 
ніакимЬ бѣднякомъ , когда большая 
часть людей живутѣ вѣ богатствѣ к 
удовольствіи ? БЪ т у  самую минуту 
явился имѣ то тЪ  самый Ангелѣ , ко
торый Азаелю  велѣдѣ путеш ест 
вовать. Для чего не слѣдовалъ Азп- 
елевъшЪ совѣтамъ, сказалъ онѣ рыба
ку ? Видѣ городского великолѣпія про
извелъ вЬ шебѣ такую зависть и че
столюбіе , которыя отняла у тебя 
прежнее веселіе и спокойство : умѣрь 
желанія свои, и тогда опять будешѣ 
ж ить  по прежнему. Говорить это  
легко, сказалъ рыбакѣ , а слѣдовать 
этому никакЬ не возможно; и я чувст
вую , что до тѣхѣ порѣ буду неща- 
сіпліівѣ , пока будетЬ угодно Богу пе
ремѣнишь мое состояніе. Э т о  бы кѣ 
погибели твоей послужило, сказалѣ ему 
Ангелѣ; повѣрь мнѣ, нежели и ничего кро
мѣ того, что гпы нмѣешѣ. Чтобы т ы  ни 
говорилъ, отвѣчалъ рыбакѣ, а я не не
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■рестану ж елать  перемѣны своего со>- 
стояміл. Богѣ иногда кнемдетЬ желані
ямъ и честолюбивых!) людей, сказалѣ 
Ангелѣ, nomo дѣляетЬ онѣ во гнѣвѣ сво- 
емѣ и для наказанія нхЬ : да ч т о  т е б Ѣ  
до эта  го дѣла ? говорил!) рыбакѣ; лшиѣ 
бы только желаніе мое исполнилось , 
а угрозы маѣ твои ас страшны. Когда 
т ы  сам!) адешЬ на свою пагубу , ска
залъ Ангелѣ, я согласен!); т ы  можешЬ 
желать  пірехѣ вещей , которыя піебѣ 
отЬ Бога посланы будутѣ.  Рыбакѣ 
чрезвычайно обрадовался, и пожелалѣ 
во первыхѣ, чтобѣ хижина его превра
тилась вЬ великолѣпныя палаты ; что 
вЪ т у ж Ь  минуту и сдѣлалось. Рыбакѣ 
любовался смотря на домѣ свой , и по- 
желалѣ еще , чтобъ маленькая рѣка , 
которая близЬ хнжшіы его протека
ла, превратилась вЪ обширное море, и 
сіе вдруг!) исполнилось : оставалось
ему еще раз!) пожелать, и он!) нѣсколь
ко времени подумав!) пожелалѣ, чтобѣ 
его рыбанная лодка превратилась вѣ 
великой корабль, наполненный золо
томъ и дорогими каменьями. Вдругѣ 
и корабль явился. Рыбак!) побѢжалЬ 
осматривать свои сокровища; но лншѣ 
только взошелѣ онѣ на корабль, под
нялась ужасная буря: рыбакѣ хотѣлѣ 
возвратишься на берегѣ ; по иикакЬ
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было не возможно. ТупіЪ уже началЬ 
онЬ проклинать тщеславіе свое и не
насытность : но все было безполезно, 
онЬ потонулЬ вЬ морѣ совсѣмѣ богапі- 
сгпвомѣ , и тогда сказалЬ Ангелѣ Аза- 
елю : примѣрѣ сен да научптЬ мудро
сти. Конецѣ сего человѣка обыкновен
но случается сѣ людьми честолюби
выми. Дворѣ, при когпоромѣ ты жилѣ 
доселѣ , есть море славное корабле
крушеніями и бурями : пока еще мо
жно, приближайся кѣ берегу; послѣ и 
захочешѣ , но будетѣ ноздо. Азаелъ 
примЬромѣ снмѣ устрашенѣ былѣ , о- 
бѣщадЪ Ангелу , что повелЬніе его ис
полнитъ, и сдержалЪ свое слово. Оста- 
вя Дворѣ, переѣхалѣ ж ить  вѣ дерев
ню, гдѣ женился на дѣвицѣ , которая 
болѣе имѣла добродѣтели, нежели кра
соты и щастья. Вмѣсто умноженія бо
гатства своего, старался онѣ Щолъко 
наслаждаться имѣ сѣ умѣренностію и 
избытокѣ удѣлять бѣдиымѣ. Тогда по- 
чувствовалѣ онѣ, что онѣ щастлпвѣ и 
доволепѣ, и не проходило ни одного 
дня, чтобѣ онЬ не благодарнлѣ Бога за 
исцѣленіе его отѣ зависти и честолю
бія , которыя до того времени отрав
ляли все благополучіе его жизни.
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Г. Б л а г о р а р у м о б а .
Возможно ли, до какого нещлсгпія 

доводить людей честолюбіе !
Г .  Д о б р о н р а в о в а .

Спроси, моя душа , у Гоппожп Ост
роумовой , сколько она вЬ шо время 
шерпЬла безпокойства , когда шЬмЬ 
только и занималась , чтобЬ людямЬ 
нравиться, блистать  своимЬ разумом!» 
и получать похвалы. .

Г .  Ос т р  о у  м о в а.
Это  правда, сударыня, что я была 

самый нещасшпый человѣкЬ. Когда я 
бывала сЬ батюшкою вЬ гостихЬ, и у 
вижу, что пріЬдетЬ какая ни будь мо
лодая женщина , которой оказывают!) 
учтивость, какЬ я и і это досадовала; 
мнЬ казалось, что всѣ шЬ похвалы, ко
торыя ей приписывали, у меня отня
т ы  ; короче сказать, я ее ненавидѣла. 
Да знаешЬ ли ты  , ( кд Г. Ьяагоразу- 
мовой,) что я и на тебя часто доса
довала ?

Г .  Б л  а г о р  а з у  м  о в а.
А за что бы, мой свЬтѣ ?

Г. Ос т р о  у  м о  с а.
За то, что я находила вЬ тебѣ т а 

кія достоинство, какихЬ во мпѣ не бы-
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л о : одппкожЬ повѣрь , я тебя люблю 
чрезвычайно , и не только не завидую 
тебѣ ни в!- чемѣ , но и с!) великим!) у- 
довольсшвіемЬ слушаю, когда тебя хва
л ят  b.

Г. Б лагоразум ное  а.
Очень благодарна , мой свѣтѣ ; да 

ты  бы весьма дурно дѣлала, ежелпбЬ 
меня пе любила , потому что я сама 
ошмѢяио тебя люблю.

Г. /І 'Оброираеоаа.
ТІамѣ у лее не много остается вре

мени; надобно бы поговорить о исто
ріи. Начинай моя душа, Г ж. М . . .

Г .  Л / .  . . .

J оЛюрЬ , т е с т ь  Л'ІопсеевЪ , услыша 
о великих!) чудесахѣ, содѣланныхѣ Бо- 
гомѣ чрезѣ зятя  его, пришелЬ его b i n  
дѣть , и привел!) кѣ нему жену его и 
двухЪ сыновей, которых!» опЪ у пего 
оставил!). Между шЬмЬ Іоф оро  уви- 
дЬвЬ, что  Мопссп должен!) был!) цѣ
лый день заниматься разбпраніемЬ раз
ных!) жалобѣ вЬ пародѣ, сказалѣ ему: 
ежели ты  всегда будет!) столько т р у 
диться , ню конечно потеряешѣ свое 
здоровье; послушайся меня, выбери 
честных!) людей , киторые бы разби-
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роли народныя дѣла и давали бы шебЬ 
во всеми отчетЬ. Моисеи послѣдовалъ 
Сему совѣту, и потому угостинЬ сво
его т е с т я ,  отпустилЬ его. ЧрезЬ нѣ
сколько времени пришли И  сраилътяне 
кі) горѣ Сипаю, и БогЬ сказалъ М ои
сею-. взойди па сію гору, но чтобъ на
род]) не приближался кЬ ней; а ежели 
к т о  приблпжится , тоггіЬ смертію бу
детъ  наказані). Моисеи взошелЬ на 
Синайскую гору и уйндѣлЬ Божіе ве
личество. Гора воздымалась и освѣще
на была блистаніями молніи , за коими 
слѣдовали ужасные громовые удары. 
ВЬ сіе-гпо время далЬ БогЬ Моисею де
сять заповѣдей для народа и симЪ на
веден н ымЬ на всЬхЬ узка сомЬ хотѢлЬ 
показать люДямЬ своим!), что онѣ Все
могущій , и что онЬ накажет!) гпѢхЬ 
жестокосердыхъ людей , которые 
дерзнут!) противиться святымЬ его 
заповѢдямЬ.'Заповѣди же , данныя Бо- 
гомЬ И срачльтлнамЪ суть  т ѣ  самыя , 
которыя мы учили в!) Катихизисѣ.

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Продолжай ты, моя душа, Госножа

н . . . .
г. //....

Богѣ еще призвали Моисея па го
ру, гдѣ уже пробылЪ онѣ сорокЬ дней
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и сорок!) и чг 1. В!) сіе время предпи
сал!) ему Бог!) для народа закон!) и ло- 
нелѣлЬ ему сдѣлать кивогпЬ , скинію и 
олптарь ; предпОсалЬ шакзке , какимЬ 
образомЬ должен!) быть сдѣлайb ки- 
ігошЬ н как!) надлежать поступать 
при жертвоприношеніи , и повелѣлЬ 
БогЬ Аарону и дѣтямЬ его быть жре
цами и священнодѣйствовать ; но ме
жду шѣмЬ, как!) Моисей бесЬдовалЬ cb 
БогомЬ , Исраилътлне забывЬ всѣ чу
деса , которыя явил!) БогЬ по любви 
кЬ ннмЪ , говорил!) Аарону : сотвори
памЬ таких!) же богов!), какіе были но 
Египтѣ , чтоб!) они намЬ предшество
вали, ибо мы незнаем!), когда ошЬнаоЬ 
Moneen скрылся. Ааронд бояся, чтобы 
народ!) не убилЬ его , сказал!) : прине
сите ко миЬ золотыя с о р т  дочерей и 
жеиЬ вашихЬ ; что  они вскорѣ і спол- 
яилп. Тогда АаронЬ вылил!) золотаго 
теліца, которому они поклонятся с та 
ли , говоря : ты  иашЬ 6огЬ , который 
вывелb пас!) из!) Египта. БогЬ прогнѣ
вался на И сраилътянЪ, и сказал!) Ala
ncen) ■ нынѣ народѣ содѢлалЬ величай
шее беззаконіе , и за то  я хочу погу
битъ его, а тебѢ дпмЬ иной народЬ ; 
но Alancen сказал!) Богу : воспомнн , 
Господи! Авраама, Исаака п Іакова , 
прости бѣдному народу сему и лучше
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изключи меня изЬ книги ж.ц оітшыя, не
жели погуби народѣ сей. Богѣ ріпаѣпг- 
ствовалЬ Моисею : Кдішые только
преступники іюли моей изЬ книги мо
ей изключаются; но я еще прощаю 
породу сему. Тогда Моисей сошел b cb 
горы сЬ двумя каменными скрижалями, 
на которыхЬ сЬ обѣихѣ сторонЬ на- 
пнсанЬ былЬ самимЬ БогомЬ закопЬ. 
увидя же Ліо нс ей ИсранлътянЪ , ска
чущих!) около золотого тельца , такЬ 
прогнѣвался, что скрижали бросил!) на 
землю и разбил!) ихѣ. Погпомѣ ж есто 
ко бранилЬ Ларона, и взявши Золото
ва тельца бросилЬ іф огонь; послѣ оке 
стерши его й!> пепедѣ , высыпалЬ 
в!) воду , и велѢлѣ оную пить Ис- 
раилътянамЪ. Призвавѣ же ЛевіпныхЬ 
дѣтей, сказалЬ пмЬ : именем!) БожінмЬ 
повелѣваю вамѣ взять мечи и пройти 
весь станѣ огнѣ одново конца до 
другова , и проходя рубить по обѣ- 
нмЬ сторонам!) всѣхѣ , кто  вам!), ни 
встрѣтится  , не щадя даже ни род
ственниковъ , ни друзей своихі). Л е 
віины дѣти повел ѣніе сіе исполнили и 
побили до трехѣ тысячъ человѣкѣ. 
Послѣ сего сказалѣ ямѣ Моисей-. Гос
под]. благословнтѣ васѣ , что  вы волю 
его исполнили ; потом!) вошелѣ вѣ ша
лашѣ свой , названный скиніею сводѣ-

l o ó  Р А З Г О В О Р  Ъ ХГ .
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нія, вЬ т о  же время сошелЪ сЬ небесіг 
облачным сгполпі) , вЬ котором!) самЬ 
БогЬ былЬ, и остановился у дверей ски
ніи. И  ера иль тли е увидя сіе, отЬ с тр а 
ха вострепетали, и падши на землю , 
просили у Бога помилованія.

Г. /1!. . . .
АхЬ сударыня, это страшное дѣло, 

побить три  тысячи человѣкъ.
Г. Д о б р о н р а в о в а .

Да Игрпг.яътяне и всѣ , моя душа , 
достойны были смерти; ибо они обѣ
щались хранить законѣ Божіи , кото
рый осуждал!) на смерть всѢхѣ тѣхЪ, 
кои станутъ  обожать идоловЬ. Еще 
Богѣ и милосерд!) кѣ шшѣ был!) , что 
наказалЪ только три тысячи чело
вѣкѣ , да и т о  вѣрить должно , что  
отЪ мечен дѣтей УІ ссіпныхЪ погибли 
самые виновные И сраилыплне; продол
жай ты , моя душа.

Г. ш. . . .
IIсраилѣіпяне начали еще роптать  

на Бога; для чево, говорили они, о с та 
вили мы ЕпшешЪ? Гдѣ было у т н  Ь 
такое  множество рыбы, мяса и всякой 
другой пищи. Теперь і мѢемѣ мы одну 
только манну, которая уже пимЪ прі
ѣлась. Ліонееіі такѣ огорчился небла.

Ч а с т ь  II.  Л
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г одарностію кЬ Богу сего народа, что 
молилЬ Бога о ниспосланіи ему само
му смерти , чтобы не быть свидѣте- 
лемЬ нечестія ИсранлътянЪ. БсгЬ у- 
тЬшидЬ его, послав!) для народа вели
кое множество птнцЬ. Они чрезвычай
но обрадовались и ѣли піпнцЬ cb жад- 
Hocmiioj по вЬ т о  же самое время, какЬ 
они обжирались , БогЬ прогнЬвался на 
ннхЬ и умертнилЬ изЬ нихЬ великое 
множество. Moneen имЬлЬ погпомЬ но
вое огорченіе. Аароно и сестра его 
М арія  стали смѣяться надЬнпмЬ, что 
у него была жена Ееіопка , но БогЬ 
ошмстплЬ за Моисея ; ибо сестра его 
покрылась тотчас!) струпьями. Сколь
ко Моисеи пи просилЬ Бога о проще
ніи ее вЬ семѣ преступленіи , одна- 
кожЬ она оставлена была вЬ томЬ по
ложеніи седмь дней. Послѣ того пос- 
лалЬ Моисеи нѣсколько человѣкѣ для 
развѢданія о той  землѣ , которая обѣ
щана Богомѣ Аврааму. Посланные воз
вратились, и принесли о т т у д а  такую 
большую кисть винограда , что одно
му человѣку поднять ее не можно. ПзЬ 
послцниыхЬ же. Д алееб и Jncycö уго
варивали народѣ п т т и  в!) т у  изобиль
ную землю , которую овіі видѣли ; но 
другіе говорили : правда , что земля
изобильная , но тамѣ живу mb такіе
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люди , которые гораздо насЬ сильнѣе ; 
между ими есшь^ множество"' велика
новъ, которые поЪьютЬ nach cb жена
ми и дѣтьми нашими. Исраильтлнв 
сказали : для чего насЬ вывели нзЬ 
Египта ? ЪыберемЬ себѣ начальника и 
возвратимся во Египетъ. 1 исхрЪ и Xа~  
Лево начали ихЬ уговаривать , но они 
хотѣли побить ихЬ камнями. Moneen 
и Аарон7) падши на колѣни, начали про
сить Бога о прощеніи; по Господь о т 
вѣтствовалъ имЪ : уже десять разѣ 
неблагодарный сей народѣ прогнѣвалъ 
меня своимЪ poninaніемЪ, и я клянуся 
во гнѣвѣ- моемЪ наказать его смертію 
вЪ сен пустынѣ : онЪ на сорокѣ лѣтѣ 
вЬ ней останется,  и когда они всѣ ио- 
мрутЪ , то  дѣти ихЬ вопдутЪ вЪ обѣ
тованную землю сЪ ХалееомЪ и 1 пар  
como , которые повѣрили словамъ мо- 
имЬ. Но т ѣ  , которые видѣли чудеса 
мною для шіхЪ сдѣланныя, и не увѣро-,, 
вали мнѣ , вЪ сей пустынѣ погребены 
будутЪ. Число ихЬ тогда было болѣе 
шести сояіЬ шысясь человѣкѣ.

Г. Остроумова.
II вЪ самомЪ дѣлѣ, сударыня, ife- 

решлътяне ужѣ несносны cb своимЪ 
роптаніемъ. Какѣ можно дойти до 
такой глупости , чтобъ подвергаться. 

А» уч



Божескому гнѣву , котораго они Все
могущество видѣли ? КакЪ они могли 
обожать тельца и говорить , что онЬ 
БогЬ , копи рьш ихЪ вывелѣ изЬ Егип
т а  ?

Т. Добронравова.
Да мы, ду та  моя, развѣ менѣе Ие- 

раилъшян7) неблагодарны и слѣпы , ко
гда ие повинуемся Богу и не исполня
емъ его заповѣдей? НамЬ развѣ не из
вѣстно, что онЬ всѣхѣ преступниковъ 
накажетЪ: лжі цовЬ , прожорЬ, злоб- 
пыхѣ, не повинующихся своимЬ роди
телямъ, не имѣющихъ кЪ бЬднымЪ ж а
лости, завистливыхъ , злословящихъ 
ближняю , мстительныхъ и радую
щихся иещастію ближнихЬ. Мы все 
это  зиасмѣ , любезныя дѣти, а не с та 
раемся о исправленіи себя огнѣ худыхЪ 
прнвычекЪ , которыя навлекаютъ на 
каеЪ гнѣвѣ Божіи и неминуемое нака
заніе. — Помните это  всегда , и у по
требляйте  всѣ способы кЪ истребле
нію свонхЬ пороковЬ. Теперь уже семь 
часовЪ, мои любезные; о Географіи се
го дня говорить намЬ не когда , а вЪ 
будущій разЪ мы прежде всего гово
рить о томѣ будемЪ.

140 Р А З Г О В О Р Ъ  ХУ.
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Д Е Н Ь  XIV-

Г. До б рой рае ое а .

Я  вамЬ обѣщала , мои любезныя дѣ
т и  , при первомЬ вашемЬ свиданіи го
воришь о Географіи. II шакЬ возмемЬ 
теперь ЛшласЬ, и ііоговорпмЬ особен
но о Г  о с сіи.

Россія есть самое обширное вЬ свѣ
т ѣ  Государство , ибо занимаешь ось- 
му іо часть матерой земли , или двад
цать четвертую всей поверхности 
земнаго шара. КЬ Сѣверу граничить 
она сЬ СівернымЪ , кЬ Ѣостоку сЬ 
БосточнымЬ ОксаномЪ; кЬ Югу отЬ 
Охотскаго моря до рѣки Иртыша сЬ 
К  шпанскою Татаріей) , пшпомЬ сЪ В е р 
сіею, /  рузіею , I  уреццим?) владѣніемъ 
н ЧернылЬ лореліо , кЬ Западу сЬ Ев
ропейскою Терціею  , владѣніями Р илі- 
скагоД і мператора, ІІруссіею , ВалтіИ-- 
СкимО моремЬ , Швеціею и Норвеггеюі 
Бо разсужденіи Климашовѣ Россіи раз
дѣлена на Сіверную , Среднюю, Тіолу- 
денную полосы и на новопріобрѣше«- 

Цасть II. Л з
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ныл земли огпЬ Польши  ; полосыжЬ 
раздѣлены на Губерніи; Губерніи па 
Округи или У  ѣзды.

К Ь  Сѣверной п о л о с ѣ  п р и н а д л е ж а т ь  
Г у б е р н іи  : С анкт пет ерву. рг сна л , В  ы- 
5орг та я . А'р х  інгел ъ спил, *3 с тля нд екал, 
Тяж ская  , Псковская , Новгородская, 
Иверская , Ярославская , Вологодская. 
Костромская , Вятская , Псрліскал, 
Тобольская и Иркутская.

КЪ Сроднен полосѣ принадлежать 
Губерніи : Курляндт ая , .Литовская,
Волынская, М инская, Бѣлорусская, С мо- 
лепская , М алороссійская , Орловская, 
В  ал у  ж скал , Московская , Тульская, 
К у р ск а я , С  лободская-Украшеная, В о - 
р  л  еж ска я  , Тамбовская , В  яванская, 
Владимирская, Сар гтсвская, Нижего- 
родекал, Симбирская , Казанская и 0 -  
ренбургская.

КЬ Южной полосѣ принадлежать 
слѣдующія Губерніи: П одольская. Кіев
ская , Новороссійская, Астраханская.

Г. О с т р о у м о в а .
ОтЪ чего, Оударьшя, ГуберніитакЬ 

называются , какЬ цы говорили ?



Г. Добронравова.
Онѣ, мол душа, осѣ почти шлкЬ на

зываются oinb свопхЬ главных!) или 
ГубернскпхЬ городов!) , на примЬрЬ : 
С' анктиапербцр?гьа:с- ошЬ города Саикіп- 
пешербурга, АІоскидекая ошЬ Москвы.
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Г. Ос т р о  у  м о  с а.

Какая ж е ,  сударыня, разность ме
ж ду  Губерніею и округою?

Г. Д о б р о н р а во в а .

Губернія есть обширная часть Го
сударства , надЬ которою правленіе и 
попеченіе имЬетЬ Губернатор!) , а ок
руга уже составляешь часть Губерніи, 
и со всѣми своими, присудствеішыми мѣ
стами состоишь вЬ вѣдомствѣ Губерн
скаго Правленія. ВЪ цѣлой Губерній 
полагается omb mpexb до чешырехЬ 
comb тысячъ душѣ , а вЬ уѣздѣ пли 
округѣ omb двадцати до тридцати 
тысячь. Bomb , мол душа, какая раз
ность между Губерніею и округою.



1 4 4  Р А З Г О В О Р Ъ  х п .

. Г. М.  . і .
Мнѣ кажется , сударыня, это  все 

упомнить очень трудно.
Т. Добронравова .

Конечно не легко , моя душа ; Одна- 
ісожЬ это  необходимо знать над <бнО. 
Когда за нужное ночшпаютЪ имѣть 
порядочное познаніе о положеніи и 
проС'ЧранстиЬ чужихЬ земель , т о  о 
своей не знать очень стыдно. Мы и 
тіері-дЬ п і нѣскольку времени сгпанемЬ. 
удѣлять на это , а тегіі рь Госпожа 
БХагорллцмиса разскажи намЬ э т у  ис
торійку, которую мы вчера сѣ тобою 
читали.

Г, Б  а  а г о р  а з у  м  о в а.
ВЬ А нгліи было Король име'немЬ 

КанигпЪ , который т ак ж е  былѣ Коро- 
лемб вЬ Д ачіи  и Норвегіи ; слѣдова
т е л ь н о  былѣ Государь сильный. Нѣко
гда вышел Ь онЪ сЬ придворными свои
ми на морской береіЬ прогуливаться; 
Придворные его, какѣ обыкновенно бы
ваютъ великіе льстецы , между про
чимъ говорили ему , что онЬ Король 
надЬ Королями и повелитель земли и 
моря .  Кашрп?) былѣ человѣкѣ Богобо
язненный и разумный; вздумалось ему 
мадЬ льстецами посмЬяшься , и пока-
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сказалъ морю; земля, на которой я 
сижу , принадлежит!) мнЬ , да и твой 
я повелитель : потому повелѣваю т е 
бѣ остаться  вЪ своемЪ мѣстѣ и не вы
ходить изЪ берега , чтобы не замо
чить мнѣ ногѣ. Придворные услыша , 
что Король захотѣлЪ повелѣвать мо- 
ремЬ, начали дз-мать, не сощ'елЬ ли 
онЬ сЬ ума. Между гпѢмЬ вода болѣе 
высшз'пила и замочила у Короля ноги ; 
Тогда онѣ всталЪ и сказал!) льстецамЬ; 
теперь вы видите , какой я моря по
велитель? Знайте же , что власть 
Государская противу власти Боже
ской ничего не значить. Одинѣ т о л ь 
ко Богѣ небомЪ , землею и моремЬ по
велѣвать можетЬ.

• ./// ■ . • •
Развѣ, сударыня, море выступаешь 

изЪ своего мѣста ?

Г. Добронравова,.
Да , моя д у т а , оно два раза пЪ 

день выступаетъ и опять входитЪ вЬ 
свое мѣсто : это так ѣ  извѣстно, что 
можно угадать , _вЪ котором!) часу 
оно выступитъ и вЪ котором!) войдетЬ 
вЪ свое мѣсто , и это  называется при. 
дивомЪ и огпливомЪ.

Частъ //. М



Г. Ш .  . . .
Axb ! Боже мои , какЬ э то  удиви- 

птельно ; да omb чего оке эт о ,  судары
ня, происходить, что оно выходишь и 
опять вступаешь ъЬ свое мЬсто ?

Г .  Д о б р о н р а в о в а .
Этова я подлинно не знаю, моя ду

т а  , а слыхала отЬ ученыхЬ людей , 
что  это  происходить omb луны, ко
торая  будто  бы давитЬ воздухЬ , а 
воздухЬ дакитЬ море и принуждяетЬ 
его выходить изЬ своихЬ иредЬловЬ.

г. /?/....
Этова ужь я совсЬмЬ не разумѣю , 

сударыня.

Г. Д об р он р а вова .
Я постараюсь изЬяснить тебЬ это, 

моя душа ; ты  видишЬ эгпотЬ пызЬ 
наполненной водою ; представим!) же, 
что  это  море; а тарелочку, которую 
я держу и которая окружностію сво
ею меньше т а з а ,  назовемЬ воздухомЬ, 
который самЬ собою держится на 
поверхности моря. Представьте же , 
чтобЬ эта  тарелка была чЪмЬ нибудь 
сверху угнѣтаема такЬ, чтобЬ косну
лась воды , которою шазЬ наполпеиЬ,

i q.6 Р А З Г О В О Р Ъ  X V I .
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вы увидите , что лпшЬ только она 
опустится  на воду, т о  вода раздаст
ся во всЬ стороны. Посмотрите, мои 
любезныя (рпускаетЬ тарелку еЬ таз о .)

Г .  М .  . . .
Теперь я разумѣю, сударыня; да 

какЬ же лупа можетЬ давить море ? 
она не иное что  , какЬ свѣтило.

Г .  Д о б р о п р acó па.
Не правда, моя душа ; луна есть 

т а  коп же шарЬ , какЬ земля наша. Она 
заимствуешь свЬтЬ отЬ солнца , и 
потому намѣ каж ется  свЬтиломЬ.

Г .  / / . . . .
Полно такЬ ли , сударыня ? Мо

ж е т Ь  быть вы это  вЬ шутку говори
те .  Луна очень не велика , она же на 
воздухѣ , и переходить сЬ мѣста на 
мЬсто ; какЬ же опа можетЬ быть 
такою землею, на коеп мы живемЬ ?

Г .  Д о б р о н р а с о с а .
Ты думаешь, что луна мала, одна- 

кожЬ глаза твои тебя обманываютЬ ; 
на п р о т и в ! )  тово она очень велика. 
Посмотри ты  ттримѣрЬ на крестЬ , 
который па верьху этой церкви , 
онЬ гпебѣ маленьким!) каж ется  : но 
ежелибЬ его снять , т ы  бы увидѣла , 

AI У
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что  опЬ очень великЬ. ПосмотрнмЬ 
еще вѣ поле. . . . Видишь м-и ты иду
щего человѣка? Неправда ли ,  что 
онЬ піебѢ кажется  робенкомѣ? а это 
отЬ щово, что онЬ вЪ такомб отЬ насЬ 
отдаленіи. Всякая вещь , на которую 
мы смотрим!? издали, кажется памЬ но 
мѣрѣ отдаленности гораздо меньше, 
нежели какова она «Ь самомЬ дѣлѣ ; 
а луна очень далеко отЬ насЬ , и по
тому кажется намЬ малою. Ты гово
рит!? , ч т о  луна на воздухѣ и что она 
переходить с!? мѣста на мѣсто ; да 
вѣщь и земля наша такѣ  же на возду
хѣ, и т а к ж е ,  какЬ лупа , безпрестан
но движется.

Г. Остр 07/люсп.
Позвольте , сударыня , сказать 

«амЬ : вы вѣрно х о т и т е  узнать , 6у- 
ДемЬ лп мы столько глупы , чтобЬ 
вѣрить таким!? сказкамЬ. Э т о  не мо
жешь быть ,  чтобъ земля двигалась ; 
а ежелибі? двигалась- т о  мы бы это 
чувствовали.

Г .  Д о б р о й  р а е о с  а.
'Ѣзжала ли ты  . моя душа , водою 

«а каком!? ннбудь большлмѣ суднѣ ?

Г . О с т  р  о у  м о  с <7.
Очень часто ,  сударыня.



Г. Д о б р о н р а в о в а .

Не примѣтила ли т ы  , что судно , 
кажется  , все стоитЬ  на одпомЬ мѣ
с т Ъ , а земля, древа и домы какЬ буд
т о  бѢгутЬ и удаляются?

Г .  О с т р о у м о в а .
.Этова я не примЬшнла , сударыня * 

а когда я Ьду вЬ карешЬ по полю , шо 
кажется,  что дерева бѣгугаЬ.

Г.  Д о б р о н р а в о в а .
То есть,  какЬ гпебЬ каж ется  ; вЬ 

самомЬ же дѣлѣ дерева и домы о с т а 
ются на своемЬ мЬсгпЬ; а вмѣсто то-  
во карета или судно движутся , и т е 
бя omb оныхЬ предметовЬ удаляюгпЬ. 
ЕжедибЬ т ы  вЬ хорошую погоду сидѣ
ла вЬ каютѣ или бы еще спала , т о  
конечно бы т ы  подумала, что сидишь 
или лежишь вЬ своей спальнѣ. ТакимЬ 
образомЬ т ы  на земли живешЬ. Она 
вертится  очень скоро ; но по том у  , 
что  она вертится а cb тобою , т ы  
тово не чувствуешь , а вмѣсто moro 
каж ется  тебѣ, будто бѣжишь солнце, 
которое вЬ самомЬ дѣлѣ неподвижно 
остается  на своемЬ мѣстѣ.

Г. Б лагоразум ова .
Э то очень странно ¿ однакожЬ я 

нѣсколько донимаю.
Й 5
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Г .  Д о б р о н р а в о в а .
Omb эгпопа-шо бываетЬ у насЬ день и 
ночь. Земля оборачивается около сво
ей оси вЬ двадцать четыре часа. Ко
гда мы оборотимся кЬ солнцу , тогда 
у  насЬ бываетЬ день ; а когда перей- 
демЬ вЬ другую сторону, т о  бываетЬ 
ночь.

Г .  О с трог /  м о с а .
А я думала, сударыня, что солнце 

каждый вечерЬ скрывается вЬ море % 
и читала это  вЬ превращеніяхЬ.

Г .  Д о б р о н р а во ва .
солнце, моя душа , всегда свѢтнгпЬ; 

а скрывается оно для nach по тому , 
что мы его не видимЬ или лучше ска
з а т ь ,  мы omb него отдаляемся; а вЬ 
т о  же время оно восходишЬ для наро- 
довЬ живущих!) вЬ АмерпкЬ , т о  есть, 
тогда, когда мы не видимЬ, они видятЬ. 
Д ревним Ь  не извѣстна была Америка , 
к а к Ь и т о ,  что  земля кругла и кру
гом!) обитаема. Я вамЬ это  покажу 
на глобусѣ.

Г. О строг/ м о  в а.
Да развѣ, сударыня, т ѣ ,  которые 

живут!) внизу этова шара , х о д я ш Ь  
ногами кЬ верху, а головою кЬ низу ?



А не т о  , шакЬ мнѣ к а ж е т с я ,  что 
ежели бы провернутъ зшогаЬ шарЬ па 
сквозь, т о  наши ноги сошлись бы сЬ 
ихЬ ногами.

Г. Д  обр он р  а с о в а.

Э то  правда , моя душа ; наши ноги 
сошлись бы сЬ ихЬ ногами; однакожЬ 
это  немЬшаетЬ, чтобЬ они т а к ж е , 
какЬ и мы , ходили по землѣ ногами , 
а головы бы обращены были кѣ небу. 
Представьте себѣ, что земля есть т а 
кой шарѣ , который величиною равенѣ 
ореховому ядру и сокрытѣ вѣ дрз'гомѣ 
шарѣ величиною сЬ э т у  комнату , 
который назовемЬ мы небомЬ. Во
образите,  что  эгпотЬ малый шарѣ 
держится на воздухѣ вѣ большомѣ ша
рѣ или вЬ этой комнатѣ, и что на 
немѣ спдятѣ двѣ мухи, одна на верху, 
а другая сѣ низу ; не правда ли , что  
обѣ этѣ мухи имѣютѣ головы обра
щенныя кЬ большому шару, который 
мы назвали небомЬ ? Земля окружена 
небомЬ т а к Ь , какЬ яичный желгпокѣ 
бѢлкомѣ : и такѣ бѢлокЬ яичный мо
жно себѣ представить воздухомѣ , а 
скорлупу вмѣсто неба. Понимаешели 
вы мои любезныя ?
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Г. / / . . . ,
Очень понятно, сударыня; а толь

ко это  не понимаю , какЬ маленькой 
шарЬ держится посреди большаго ?

/ *  Д о б р о н р а б о о а .

КакЬ ж е  Т моя душа , яичный жел- 
ШОкЬ держится посреди яйца и не 
смѣшается сЬ бЬлкомЬ , который его 
©кружаешѣ , хотя  желтокЬ и тяже-  
лЬ его кажется?  ученые люди много 
писали вЬ доказательство и вѣ объ
ясненіе тѢхЬ способовъ , которые БогЬ 
употребилЬ вЬ своемЬ твореніи, когда 
©нЪ утвердилЬ землю на воздухѣ ; но 
л не столько искусно , чтобы все по
нимать , намЬ же и еще страннѣе ка
заться это должно : для насѣ доволь
но знать, что Богу такѣ было угодно, 
и что оно такѣ п р ебу детѣ , доколЪ 
ему ж е  угодно. НамЬ не льзя о томѣ 
сомнѣваться, ибо многіе и лучшіе лю
ди весь земной шарЬ кругомѣ объѣз
жали , и сіе доказываетъ , что онѣ о- 
круженѣ воздухомЬ. Однако обѣ этомЬ 
довольно мььговорнли. Теперь Госпожа 
Остроумова разскажешь намЬ хоро
шенькую исторійку , которую я ей 
отдала прочесть третьяго  дня.
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7\ Острот/ моса.

Нѣкоторый человѣкѣ прогуливаясь 
вѣ полѣ, увидѣлѣ дубѣ, большое дере
во, и удивлялся чрезвычайно, что  на 
мемѣ р о с т у т ѣ  такіе маленькіе плоды, 
желудками называемые, которые ве
личиною сѣ небольшой орѣхѣ. Не да
леко ощѣ того мѣста увидѣлѣ онѣ нѢ- 
к япорое растеніе , по земли разослав- 
шееся и имѣющее плоды вѣ четыре 
раза больше головы его (плодѣ э т о т Ь  
называется тыквою), н подумалѣ самѣ 
вѣ себѣ : мнѣ кажется , что ежелнбѣ 
я былѣ Богѣ, т о  лучше бы это  устро-  
илѣ. Я бы т о  сдѢлалѣ , что  тыква бы 
росла на этомѣ большомѣ деревѣ , а 
желудки на этой низкой травѣ. Ме
ж ду  тѣмѣ , какѣ онѣ разсуждалѣ 
т а к ѣ ,  захотѣлось ему спать ,  а какѣ 
день былѣ жаркой , т о  онѣ и легЬ 
подѣ тѣнью дуба. Во время сна его 
поднялся великой вѣтрѣ , опіѣ чего 
одннѣ желудокѣ оторвался отѣ  дере
ва , упалѣ спящему на носѣ и силь
но ево ударилѣ ; теперь я призна
юсь , сказалѣ онѣ опомнясь , что я раз
суждалѣ очень глупо , и что  Богѣ у- 
строилѣ лучше, нежели я думалѣ. Ка
ково бы мнѣ было , ежелнбѣ вмѣсто 
этова желудка упала сѣ дерева гпм- 
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ква ? Она бы мнѣ проломила голову. 
СЬ шово времени эшоіпЬ человѣкъ сдѣ
лался разумнѣе и только удивлялся 
Божеской премудрости , видимой во 
всемЬ его созданіи , и тогда уже не 
смѣлѣ опорочивать никакой вещи, ко
торая казалась ему странною.

Г. В л а г о р а з у м о в а ,
МнѢ каж ется  , сударыня , я бы cb 

великою охотою стала учиться ф и 
зикѣ. Тѣ, которые вЬ ней упражняют
ся, не могутѣ имѣть скуки , х отя  бы 
и не было у  шіхЬ другихЬ забавЬ , 
кромѣ того , чптобЬ только разсмат
ривать Божіе твореніе и удивляться 
ему.

Г. о б р о н р а соеа.
Ты справедливо разсуждаешь, моя 

душа : я и сама хочу учиться этой 
прекрасной наукѣ ; а когда ты  будешЬ 
свѣдуща во всемЬ другомЬ, что тебѣ 
знать надобно, т о  я тебя научу и 
ф и з и к ѣ ,  сколько сама знать б у д у .  
Теперь надобно тебѣ хорошо узнать 
исторію. ПосмотрпмЬ , выучила ли 
Госпожа М . . . . урокѣ свой.

Г. AÍ. . • .
Трое Исраилътлн7) , Кореи, Да- 

фанЬ \\ АвиронЪ возстали проншвѣ Мо-
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исея и двѣсти пятьдесятъ человѣкѣ 
кЬ бу н ту  склонили. Причина возмуще
нія ихЬ была т а  , для чего только 
АаронЪ и дѣти его имѣли позволеніе 
приносить Богу ж е р т в у ,  не смотря 
на т о ,  что самЬ БогЬ повелѣлЬ такЬ.  
Они стали выговаривать о гпомЬ М он
сею ; но онЬ имЬ по повелѢнію Божію 
отвѣтствовалъ : возмите каждый по 
кадильницѣ и наполните ихЪ фиміа- 
момЬ , и тогда узнаете , ково БогЬ 
изберетъ кЪ сему дѣлу. ОнЬ велѢлЬ 
т ак ж е  и Аарону, взять кадильницу , 
и сказалъ кЪ народу : отдѣлитесь вы 
опіЪ Корея, Дафана и Авирона, чтобъ 
и вы не были отЪ Бога наказаны вмѣ
стѣ сЪ ними. По томѣ сказалЪ имЪ : 
Ежели сіи люди, не хотящіе покорить
ся Господу , умрутЬ обыкновенною 
смертію, т о  вы можете думать,  что  
васЬ обманываю и что я не посланЬ 
отЪ Бога ; а есгпьли земля подЪ ними 
разверзется и поглотптЬ ихЪ , т о  
познайте , что я говорю по Божеско
му велѣнію.  АншЪ только Моисеи э то  
выговорилъ , земля разступилась и по
глотила К орея , Дафана и Авирона со 
всѢмЬ ихЪ родомЬ, а двѣсти пятьде
сятъ человѣкѣ соучастниковъ ихЪ, дер- 
окавшихЬ кадильницы, пожгло огнемЪ. 
Тогда БогЬ повелѣлЬ М оисею  собрать
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оставшіяся отЬ сожженныхъ кадиль
ницы , сдѣлать пзЬ нихЬ листы и по
крыть олтарь вЬ воспоминаніе Исра- 
плътлнЪ , дабы никто впередъ не дер
залЪ приближаться кЬ олтарю и свя
щеннодѣйствовать , крѳмЬ /¡аронова 
племени. Между тѣмЬ Исраилътяне 
начали роптать  прошивЬ М оисел и 
Аарона , что они были причиною сме
р ти  шоликаго щісла людей , и Господъ 
прогнЬвавшись на ихЪ роптаніе, ска
залъ Монсею  и Аарону : отдѣлитесь 
отЬ  сего неблагодарнаго народа, я 
хочу погубить его. Тогда Мопсеп ска
залъ брату  своему : наполни скорѣе 
фпміамомЬ кадильницу свою, поди стань 
посреди народа и укроти гнѣьЬ Божій. 
АпронЪ исполнилъ сіе, и ставЬ между 
живыми и погибшими , укропшлЪ гнѢвЬ 
Божіи. ВЪ семѣ случаѣ прогнѣванный 
Господъ погубилъ за роптаніе и не
покорность четырнадцать тысячъ и 
семь ОотЪ человЬкЪ.

Г. ш. . . .
Боже мой ! какЪ эта  исторія ужа- 

она ! Я , сударыня, дрожу ошЪ с тр а 
ха. Щастливы мы , что БогЬ не дѣ
лаетЪ такихЬ страшныхЪ наказаній і 
ешЪ одного ужаса умереть можно.



Р А З Г О В О Р Ъ  X V I , 157

Г. Д о б р о н р а в о в а .
ПопЬрьше любезныя дѣти , что БогЬ 

и теперь столько же справедлив!) и 
столько оке ненавиднтЬ грЬшниковЬ , 
как!) вЬ тогдашнее время. Э то  правда, 
что  оаЬ не повинующихся святымЬ 
его заповѣдямЬ не ввергает!) живыхЬ 
во адЬ , но т о  не сомнительно, что 
сіе по смерти сЬ ними Послѣдуешь. 
Такая мысль должна произвесть вЬ 
душѣ нашей ненависть кЬ пор ку н 
стоахЬ Божіи. Мы должны больше 
всего бояться Бога и грѣха , по симЬ 
словамъ ХристовымЬ : Н е Дайте с я
отЪ Днвающпхь тѣло, души же не мо- 
гущнхЪ убипіп. У боптесл же паче мо
гущаго п А')1П[}  п нііло погубитп вЪ ге
еннѣ-

Г. //....
.КакЬ оке,  с у д а р ы н я ,  всѣ говорятъ, 

ч т о  БогЬ очень м и л остив ! )  : а онЬ такЬ 
. ж е с т о к о  н а к а з ы в а е ш ь  грѢшнпковЬ ?

Г. Д о б р о н р а в о в а .
Э т о  по том у ,  моя душа , что онЬ 

такЬ  же и справедливъ чрезвычайно. 
Довольно -показал!) онѣ людямЬ ми
лость свою , дав!) им!) разум!) на доб
рыя дѣла и совѣсть на обличеніе а 
угрызеніе , когда они зло творятЬ :
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сверхЬ того даетѣ имЪ долгое время 
на покаяніе и исправленіе ; но когда 
они не стараю тся пользоваться мило
сердіемъ его и остаются всегда вЪ 
злодѣяніи, т о  Божеское правосудіе 
.требуетЬ того , чтобъ они жестоко 
были наказаны. ПредставимЬ себЬ , 
любезныя дѣти , самаго милосердаго 
Государя; вызнаете  однакожЪ , что  
онЪ соглашается, чтобъ здодЬи были 
наказаны : а ежелибЪ онЪ всегда про
щал Ъ имЪ , т о  самЪ бы сдѣлался з ш- 
дЬемЪ ; ибо тогда бы пикто не осмѣ- 
лидся выйти изЪ дома своего без!) опа
сности. Бѣдные убивали бы бога
тыхъ , чтобъ завладѣть пхЪ денгамп ; 
всякой за самомалѣйшее оскорбленіе 
умерщвлял!) бы своего ближняго ; вся
кой бы принужденъ былЪ жить в!) лѣ
сахЪ со звѣрями , а вс» му тому причи
ною было бы мнимое милосердіе Госу
даря.

Г . 111. . .
Теперь сударыня, я пасѣ увѣряю, 

что буду всѣми силами стараться о 
моем!) исправленіи. Ежели я но сю по
ру дѣлала шалости , т о  конечно отЪ 

•тово , что  пи к о  да обѣ этом!) не ду
мала. Читала и Священное писаніе , 
однакожѣ безѣ всякаю вниманія ; а
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кто  хорошо о томЬ разсуждаетъ , 
пюгпЬ развѣ допдегпЬ до сумашест- 
вія , чшобЬ подвергашьсл Божескому 
гнѣву.

Г .  / Г  о б р о н р а в о в а .
ВидітіЬ ли ты  , моя душа , какѣ 

тебя БогЪ лхобитЬ? Такія спаситель
ныя мысли и добрую рѣшительность 
онЪ піебѣ посылаетЬ : не ужели ты
столько будешЬ не благодарна, что 
забудешЪ такое милосердіе? теперь 
Госпожа / / . . . .  разскажи намЬ ис
торію , которую ты  выучила.

Г .  У/ .  . . .
БогЪ восхотѣвши показать Исра- 

цЛътянамЪ, что  онЪ Ларона избралъ 
жрецомЬ своимЪ , повелѣлЪ чрезЬ 
М оисея  объявить народу , чтобы всѣ 
родоначальники ИсраильскигЪ плели нЪ 
принесли по жезлу иредЪ лице его. 
Они исполнили сіе и на другой день 
увидѣли , что АароновЪ жезлЪ произ
растилъ цвѣты , отрасли и плодѣ. 
Тогда  сказалъ БогЪ: я избралъ /Іарона 
и родЬ его для жертвоприношенія мнѣ. 
Никто,  кромѣ нхЬ , да не дерзает!) 
приноситъ мнѣ жертвы ; и вѣ помощь 
ямѣ і предѣляю племя УІевіино ; пусть 
оші имѣютЪ попеченіе о всѣхЪ вещахЪ,

• которыя мнѣ посвящены будупш , да
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питаются omb жергпиы мнѣ приноси
мой , получая десятую часть живот
ных!) и плодовѣ земныхЬ. Послѣ сего 
пришли Исраилътяне вЬ такое мЬсто, 
гдѣ не было воды и опять роптать  
начали. Моисей и Аарон/) падиш предъ 

*БогомЬ ницЬ стали молиться, и БогЬ 
сказалЬ Моисею : возми жезлѣ свой 
и поди cb братомЪ своішЬ кЬ каменной 
горѣ, скажи ей при всемѣ народѣ, что
бы она испустила воду и испусгпитЬ. 
Моисей cb АаронопЬ собралЬ народЬ ; 
одпакожѣ не исполиилѣ вЬ точности 
Божескаго повелѢнія, и вмѣсто того , 
чтобЬ сказать горѣ , ударнлѣ по ней 
дважды жезломЪ своим!). Тогда БогЬ 
сказалЬ Моисею и Аарону : когда вы
не повѣрили словамъ моимЬ , то  оба 
умрете,  не входя вѣ землю обѣтован
ную, и чрезѣ нѣсколько^ времени пове- 
лѢлЬ Моисею взойти на-гору cb бра- 
томѣ своимѣ Аароном¡5 и ЕліазаромЪ 
СыномЬ его. Когда они взошли , пове- 
лѣлѣ БогЬ Аарону снять ризу и надѣгпь 
на Еліазара. Аар0н7) исполнилъ сіе и 
momb часѣ на горѣ скончался. Вскорѣ 
послѣ того Исраильтяне опять нача
ли роптать  противЬ Бога, за что  онѣ 
вѣ наказаніе послалѣ на нихЬ смерто
носных!) зміевЬ ; когда же народѣ раз- 
скаялся во грѣхѣ своемѣ , Богѣ пове-

Р А З Г О В О Р Ъ  Х П .
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лЬлЬ Моисею сдѣлать мѣдную змію 
із повѣсить ее предЬ иародомЬ, послѣ 
чего всѣ ліѢ, которые угрызаемы были 
и взглядывали на оную , «другѣ исцѣ* 
лялі сь. Юеясду тѣмѣ Израильтяне 
просили у нѣкоторыхъ Царей, близЬ 
коихЬ они находились, дозволенія прой
т и  чрезЪ их’Ь землю , сЬ такимѣ обѣ
щаніемъ, что во владѣніяхъ нхЪ не при
чинятъ нималѣйшаго вреда и платить 
будутЪ за все , даже и за коду , ко
торую у нихЪ пить будутЪ. ОднакожЬ 
Цари т ѣ  не согласились па пхЪ проше
ніе ; почему БогЪ сказалЬ Исрапльтл- 
ппмЪ; ополчитесь прошив!) ихЪ и по
бѣдите сЪ помощію моею. Исраилъ- 
тяне исполнили Божеское повелѣніе и 
были побѣдшпелям.'і.

г. м. . ..
ЮнѢ кажется, сударыня, что Мои. 

сей и АаронЬ не сдѣлали никакого 
предЬ БогомЪ преступленія ; за что 
исе онЪ ихЪ наказалЬ такЬ жестоко?  
Ежели за т о  , что  Моисей ударидЬ ' 
окезломЬ своим!) по горѣ, т о  наказаніе 
ни мало не соотвѣтствуетъ преступ
ленію.

Г. Добронравова.
Не надобно так!) смѣло разсу

ж д а т ь  , моя душа, особливо зѣ подо 6
Ч а отъ 11*  . ц



ныхЬ случаяхъ. Видно преступленіе 
ііхЬ очень велико. Они не повѣрили Бо
жію всемогуществу , когда онЪ имЬ 
сказалъ , чтобъ они повелѣли горѣ ис
пустить  воду : и вмѣсто того, чшобЬ 
исполнить сіе безЪ всякаго умствова
нія, начали р азсуж дать : ежели мы по- 
велимЬ горѣ испустить воду , т о  по- 
велѣніе наше будешЪ тщ етно  , и для 
того лучше ударить по ней , какЪ 
прежде , тогда уже вода сама высту
питъ. Я сама думаю, что  это  престу
пленіе не такЪ велико , какЪ обожаніе 
тельца ; но БогЬ наказываетъ за вся
кой грѣхѣ , каковЪ бы онЬ ни былЬ , 
разность вЪ томЪ только , что согрѣ
шающихъ отЬ злоумышленія предоста
вляешь онЬ казнить вЪ будущей жиз
ни вѣчною мукою, а добрые люди, ко
торые согрѣшаютъ отЬ слабости и 
послѣ во грѣхѣ раскаеваются , наказы
ваются вЪ настоящей жизни т о  бо
лѣзнями, т о  потерею имѣнія, то смер
тію родственниковъ или друзей, и дру
гими тому подобными случаями. БогЬ 
поступаетъ сЬ людьми такЪ , какЪ 
отецЪ , который для исправленія дѣ
тей  , т о  лозою , т о  другимЬ какимЪ 
нибудь легкимъ наказаніемъ стращаешЬ 
ихЪ.

1 б£ . Р А З Г О В О Р Ъ  X V I .



Р А З Г О В О Р Ъ  Х П . 165

Г. О с тр о у  ж о с а.
ТакЬ э т о ,  сударыня, не ошЬ гнѣва 

Божескаго происходить , ежели ѵело- 
. вѣкѣ становится бЬденЬ , слЪпЬ или 

другому нещастію подвергается?

Г. ¿Гг оброирасоса .
Ежели БогЬ посылаетЪ такія неща- 

стія на преступниковЬ , т о  это  зна
чить , что онЬ наказывая исправить 
нхЬ хочетЪ ; ибо такіе  люди только 
думаютЬ о БогЬ , когда терпятЬ  ка
кое нибудь бѣдствіе , и вЪ т о  время 
онЬ напоминаетъ имЪ : смотрите , до 
чего доводитъ васЪ преступленіе ва
ше ; я могу васЬ наказать лслкимЬ не- 
щастіемЪ и отняпііемЪ у васЪ всего 
того , что  для васЪ пріятно. Ищите 
помощи вЬ своихЪ сокровищахъ , ко
торые вамЬ болѣе меня любезны; ищи
т е  помощи у друзей , к'ошорымЬ с т а 
раетесь угождать больше, нежели мнѣ; 
но знайте , что ни какое созданіе не 
можешЪ отвратить  огпЬ васЪ казни 
моея. И такЪ оставьте' все и обрати
тесь ко мнѣ Господу вашему ; х о т я  
вы іг непокорныя Дѣти, но я милосер
дый отёцЪ : л*люб.’ік) прощать всякаго, 
к т о  только * сЪ чпсгпымЬ раскаяніемъ 
па путь истинный обращается. Л сту- 

і і  У
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чусь у дверей вашего сердца , отвер
зи те  нхЪ мнѣ; случившееся сЪ вами 
нещастіе , которое ваыЪ такЬ велико 
каж ется  , ничего не составляетъ вЬ 
сравненіи тѢхЪ мукЬ, которыя вы по
чувствуете вЪ будущей жизни. Е ж е
ли теперь не исправитесь. Имѣйте ж а 
лость кЪ самимЬ себЬ, удалитесь огпЬ 
грѣха и оставьте свои вредныя Прихо
т и .  Будьте  кротки и милосерды, воз
любите молитву , являйте сострада
ніе кЪ ближнему. Предостерегаю васЬ 
Изб любви моей, и даю время на исправ
леніе ; но скоро ОридетЪ время , когда 
вы и минуты имѣть не будете, и еже
ли умрете ео грѣхѣ своемЪ, т о  у ж е  
н а й д е т е  во мнѣ н е  о т ц а  и с п о л н е н н а г о  
милосердія , но ужаснѣйшаго сѵдію. 
Ты плачешЬ, моя душа? (кЬГж. Ш . . .).

Г. III. . . .
ТТлачѵ, сударыня, да и надобно пла* 

капть. БогЪ часто напоминалъ объ э- 
іпомЬ; одчако я все пропускала безЪ 
вниманія, я не помню, чтобъ какая ни- 
бѵдь шалость мнѣ прошла безЪ нака
занія , всякой разЪ , какЪ я сдѣлаю 
чин,* дурное г или мнѣ скучно станетЬ 
или что шібудь досадное случится.



Т. Добронравова .

Ты изѣ этого, моя душа , должна 
заключитъ , что БогЬ тебя очень лю- / 
битѣ; уцотреби же это вЬ Свою поль
зу , дабы онЬ послѣ такого милосер
дія не сдѣлался для тебя ужаснымЬ 
судіею. Госпожа Остроумова не давно 
спрашивала у меня , значить ли это  
гнѣвѣ Божіи, когда онѣ посылаетѣ на 
человѣка какое нибудь нещастіе : я уже  
сказала , что онѣ наказываешь тѢмѣ 
преступниковѣ для обращенія илѣ на 
путь истинный; наказываетѣ одна- 
кожѣ и добрыхѣ людей какѣ для ис
правленія ихЬ отѣ погрѣшностей, ко
торыя иногда они по слабости дѣла- 
ютѣ, такѣ и для испытанья ихЬ добро
дѣтелей , и для доставленія имѣ слу
чая сдѣлаться еще лучшими. Когда мы 
имЬемЬ все желаемое, то совсѣмЪ ино
гда забываемъ Бога , а ежели постиг- + 
нешѣ пасѣ какая нибудъ іпяжкая скорбь, 
и мы знаемѣ ; что никакое созданіе не 
можргпІ) пособить намѣ, то  уже при
бѣгаемъ кѣ Богу. Вспомнила я, что у  
меня, когда я еще мала была, былѣ у- 
чишель , человѣкѣ очень сердитый а 
'злой, который меня безпрестанно бра- 
ніілЬ , хишя я н очень прилѣхсао учи-

і і  3 *
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